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����  ��%&D� ��& .�"�� ��%�!��� ���5�� ��;�  ����� �(  ����  25� �� E&�� ,%D�
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c� �%���� �5���� ��3 �"�� $�;�����  8����� 2�3 *�;"�� ��� �"������ �"����� E��
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.����;� E�  ��%��� � ������ 25�� ����"��� �)�  ���"��� ����"���  

  2��!" P� N�8� �&)�9� �&(����  -��"��� ��D� .�  ����� �5 $������ �� �
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�� ?C) » R�S� T�U�S� S�V%T� W'W�X�Y� W�R5R�  ],X�R4R�S� X�)̂X�R5S�  X�W(
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W�S)X�S�:«... ��  P �)�� �5�� �: �����  ���� ���� �� ��5� ,�4 � ���%3
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V��
W��T5S!V�� W.�T�h��� R*V%Y� S�[%\3 �[%T� ih�R
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 Z��T�S� ],�WNS�R� 1̂�[%���̂« )21( �L  $�5���� $�s� $�)��� '&( ���" �� $��# 1��� .
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Résumé : Dans la tradition lexicographique arabe, on n’a pas vraiment 

manifesté un intérêt pour la compilation des dictionnaires bilingues. Tandis que les 

lexicographes arabophones ont brillamment excellé en confectionnant des 

dictionnaires monolingues. C’est pourquoi nous aspirons, à travers l’actuel article  

à mettre l’accent sur les raisons du désintérêt à l’égard de la production des 

dictionnaires bilingues. Nous tenterons d’expliquer l’engouement quasiment exclusif 

des lexicographes pour la composition des dictionnaires réservés à l’arabe. Cela est 

d’autant plus vrai qu’ils ont parfaitement maitrisé les procédés permettant et la 

sélection judicieuse de la matière linguistique et les méthodes ingénieuses de son 

arrangement. 

Nous nous serons limité ici à aborder la lexicographie française-arabe en 

explorant sa genèse. Nous étudierons en particulier le dictionnaire d’Ellious 

Bochtor. Car il représente un véritable point de départ en matière de la compilation 

des dictionnaires de type français-arabe. Pour ce faire, nous citerons d’abord les 

quelques causes de l’apparition tardive de la lexicographie bilingue côté arabe. 

Nous expliquerons ensuite les raisons de l’intérêt pour la production dictionnairique 

bilingue – incluant l’arabe –  en France. En outre, nous évoquerons les différents 

éléments du contexte historique, ainsi que ses multiples impacts sur l’option des 

lexicographes pour un type donné de production dictionnairique. Enfin, nous 

retracerons les traits saillants du dictionnaire d’Ellious Bochtor en mettant sa 

microstructure sous la loupe. 

Mots clés : le dictionnaire bilingue, la microstructure, l’orientalisme, l’unité 

lexicale, la matière linguistique, le dialecte.  
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 "� �.�� � " ��"�� 0�� �"�!-1� ��� '��"(�� ��1�" "7�� ��$ � ���

���  '��� Z�A ���� ����� ��$ � �>� � 0� ��"��" ������� ��
!�� �
Z�7" ��!�� �"� �(-�� ��)��� �-� � ������� ��M� ����"�  6�7 �, �.�,�" /

.���"%!�� F����� �.� *( 
j  � +�� ��)���� ���"  ��$M�" /���"
  �� �"��?"
��?��� ��"���, /�����!� ��(
 �"�1"� � ���=R" 8 L��.�� ���#�� ��(�� 4

">��5� *!)9 /��� �"7=�"������ �. ���� F� �� �� �"�� � ��� -! =� �� �.��

� N(�!� ��"+7��X!�� 6�/  ��"� �� � $ �+!�, /�"��!� �� *!) '���� 4$�� ��""

 "� �.��"� � ������� �%!�� ��
 *!) ����� ��!�� �"� f� � � ���  
"���
��10 =��" .��$�� �(!, /���  ��%� *�� �" � �� � �#$� �. %� *!) �����

+ � �. �"�������5� ��%!�� � �"��  �&�" * �"!(�" /� .�!�=��� 4����� �.�  
� ����� *�
 �(� �%!�� ������,����"  �.� <?� � +�� �%!�� �.+�5 �. "�� *!)

�R�(������� �"�1 ����" "���� �!) MA� �+!, / E��=� ��$ /�".��� �, �
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+ =���"�A �%!��� ��� + �� F�"�1������ ��$� ���(/ �
��� �������" � 0�
� F����8�:"#" ���� � ��"%!�  ������� �%!�� ��� �"�� ����� ���$���" ��� 6�7

"���,�� >��  ��11. ��� <"(�� ���$� �7$�" �)?�� �
+ � �������� ������� 
 /�����1� �)�,� 8�%+!�� ������ 
� �) @7��" /���"A��" /�!$�� ��"�  0,�"� �,

*!#�� ���� �� -  ���"�  �
� -6�7  4"=��� �"�A����@"? ��� ���"�� ����
��'��(��� . ��$ �L"%� B��  � ;"�+�� � �����  �� �� 7� /�.��� �=
�� ��)��: �

+!�� 4�" *!) �"�(�" N �7� ������� ��
���� <�� �B� �L"%!�� D��=��/  �)�,� <�
/�R�(�� �%� ��
 �) " ��� �"!�"���? �� " ����
!��� �. �)��:" /����I�����!���  

[...] ��!� !� �. �I�"  "� ��!: 4A$�  � +��" ����=A ����� =� 9���� *!) �. !�
"�.�����  �, ���#$12" ��������� ������ ��1�" ��� "�Q K" . F���� ����

��&�( �K� �, �",�
� �����
!�� �.�,�  4"���� ���$ �&�" / *��6�7 ����: ��,�  .      
 <"1, ���!� ��$�,*+ A �, O�=5� �5� N �"� �  �"����" �"!��� ����

/���
!���" �.� �� �.�) 4��)" 5�, 8����
�Y� 4����� <(�� <�� �+A� 
��. �"�� �� �� <(+���%!�� � ������� *�� ���+�� ������
�� 8�����"���)  

(...��
�����  � ���1 ��,���� ��"!) � �.�"�1 4! =� ��-" /�$�" /  
._�� 0!-1�" �� ���7+�� �$�i� L'
  �,832 ����� +����<(/ N��"� ��� ?$

� <�"5����+ ! ?�� " /6�7 :" �L"�� -�A�� "M�� � 4�= ��Q 0,���13.  ���$"
 �) 6���� O�=� ��
�� �"�( � ��7�� � F�.�� *!) F�� ( ���+ �� �,��

�������7=�" . ���+ �� ;�� � ;��
 �����5� ��%!�� �.�������� *�� �  *!) /�7$�"
� �Q���� + � Z":"������� ��� <��+K� O�=5� ��%!��" � ��&��#�� '��"(�� 01" ��� �

+!�� �% @���� ������� ���"�"� ��� �18 ,�"�"�i �!  �� �������$ ���:" 
�%+!�� ���&��#�� �����!�/ ���� N� ?��   ��
�: 0��- �) ��$,� � ���"�
 ��o� ����

�(, ��# �" /��%+!�� � ���"
 ��) �" '��"(�� �%- ������� ���+���
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��������� -(, /"�� ����� ���)� ��� f� �� �� ���"�. %!� ���A –  �.� ����#$ ��P,
 �.�� 01" � �.+��" �
��( �.�"�� �"��$–  ��%!��� �� �K� �) �.� ��� �:

 �L� �.�, �#  �� �.+�� <"(� �� �$� <� /����$ �
�� �.� �"��� �� � +�� O�=5�
'��"14�� :�" /� ��������� ����=�� �. ���). ��,���   ���+ �� ?��� ��$ 6�7�R

������� *�� �.� <"(��� �%!�� � N+�$  <1��+   ���$ ������" / ��� � ���+ �� �
 ����Q" /���� �� � G��,8������� <(j� � ����� ���j  � j , D"���� <���

j " ��� ��>���15, /6�7 �) �1," .� �(""������ � �%��� ����+ �� ���)"��  *��
�������� ����� ���"��"  ����( G!="�+ =�� <"(��� �, ����=�" /�&�"�16.     

��� 6�7$ ��A� � �� ������5� ��%+!�� �+!� �"��$ �(� .����� �.�!) @�� ��A�A �$ 
O��5�� � $�� � ������� ��
+!��#I��N�  /�+!�  ;�"
 ��) 6�+7�"N�, �.(� /  K"�� "

.N�  "�Q K""�( � �"��$ ��7�� 6&�"� ���O�=� ��
�� �/�.� �"!(��" / �"��$ ����Q 
��!
�� ��Q � / ��� 7���� � ��  ���+ �� 9���  � �.�� ���� "

(��:�����" F�-�
���) �����
��  �.��( � 0 ������
�� ��
!�� L"7 �"��$ 9K"�"
"������!�17" / �������, ���)�
 �7� �.&���  � �.�$ �� %� � �#$�� 8� *+  �.+�

�"��1�, /�.�"�����" /�(�K ���� �� �"���� �"��$  � �"�����" �"��1� �
p!�" .�"����� �MA ������� �(�
 F"�� H�� j q���  ��%!�� *�� �.��� f��

$ /��$� ��" ���
����� <# O�=5� ���� ��
���� �MA�� "� ��&��� G��  H����

������� L��"�!�18 F��A�" ."�� ������"A  �� N �� 0&�7" C��� �"��)5� 4
 �.�" ���+ ��� N� ����-"� *1: � ���"�?�� ��
Y� 9�!) � ��"" /N���

 :���
������H����� ! H�����  ���= �� �) �� �� <1��� ��� ����� <���
� *�� ������� � C����� 0�, <(� /L��.�� 0��
�� ��(�� <�� � �A�(����
����  

," ��
 6�7 � r�681 �2 ]... L"�"(�� 4
"� �� �� ���� ��$� ��� �.�" [
 ��
 �," �� O��� F�(� 4"����886 �2"19.       
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� 9�� $K� B)�"� �" ��%� <%!% � �"�+A�� ����=�� ������� '��"(�� 01"
�(�� O��� , 8�������� ����� �, �.��?" ������" L"%!�� <�%�Y� �7.� �"�
J  L7��
 ����� �() �, ������� *!) ���.�� N�,�� ��$J  ��
+!�� �) �"7!� �.
��� �"�� ��"

 ��A �� � N���� " ������� /���)5� ��
!��"/N�� 0�� ���
 4":"��  >�$"
N)"�A ���� N��� �� 6�7 *!) ]<�� K" /$���� !�
�20+!� <"(� 7� /: � � ��

:��)"
" 4��M  � N� ,�� "����)5� �%+!�� �, ������ �� 4����  �, '�+��� '  
 N %� ��%� N!�� �? �� $�� �7� j���, /�������� �%+!�� ��Q �, �"���� "

�"�=��"21. �����5� ��%!�� N ,�) L7+�� ���� 9�?� >1�" �"�� ��� 4:" ��� �
������� ����� �,� ;��!� ��+��" /��� ��� �� �1 >�
� N+�M� ��(84���  N�1" N��A �(,

!�
�� $����  N�+��" /�"�=
� N� N":" ����
!� ���
�� N�!) C"� ����
 0��$
 4�  ��� �, �%!�� 0� *�� 4�.  ���$ � +�� ���)"
"�� �)?��� N��� �)�"
 �-!
�� �, <#   ���$ � +�� �,����� ������ �� � N�� " �.#��  *!) �,�� �

� �� �$� �� �%!��""�"�� ��� ��) �, �� �&�
�22.  
� f��j: �� ��� 6+!  �����#�!�"-�������� ����� ��!��� p!�� �� /�/  �� 

�.$�/  �-�"A� (� C"�A�� ���+��" /���$+ �� *%- <� /�:�A ���" ," �
F"7� ��=" /�A�"���"  +�� <"1��� ��?�� ���-�  �"���� ��" /����� ���#$

���� ) L"-�  *!<��(  F�"� �, ������� *�� �,�1� O�=� �%�  ������� ���
� �"��� 4�� ���
� ���  �7�" /��:��
��"N��� ��, �)���Y� <!A��" L�$�� :

��
�� C�
 *!) �$� �� ������ �".� [<�=]" G�1" �,�=�� �M� ;���� 
�" �
�
(,� " �!�!� N
�� �+!:" �$��� �, N+   �+!� F���� 6!>1  ������� ������ �,

�=R �"� ��� �"� ���
Y�" � ���-�� L�A 
 " ;"�
 �� �5� �=R �. �� *+ 
��. �K� ��� <��:�"23.  
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 �$� /�%!�� ��&��#�� ������� �".� ���=� 0,�"� � ;�$7 ��" �� �,�1Y��
�� 
�, 8F�=M  �9�� ������� ������ �, 0�-�� �����( " ��� �1�� <"(�� ���-�� <

�������� � *�"5� F��!� �� "�A) ��#�� ��(�� <&�"� �, ���"
24/  <�: �:K �����
.��� ���"�� ����� �, ���-�� 6�7 �) �,"�������� �1.+��� ��� � �/  <��" 

����   '��"(�� 01" � ������� *�� �.!� �, 4!
�� E.� �"��� " /�%+!�� ���&��#��
��5� ��������� 
��� '�-� �# *�"M, 8�%+!�� ���25  �,0���� 0��  ����)"

�������" �!�=��� p�����" ����5��" ����
!���" ��+����" ���!��� ���!-���� F���$  
"�����
�� F��(���� <�   � +�� ��������" ��!$��" �.� ����A�� ���="26��� . �� 

�� ��?��  � +�� ����� 
�� ��$�" F����0�  
�� �� *1 :� /��)�� =�" /����� � 
 ����-�� ����P�" /�. ���
�� 9��A5� ��
 � /������-�� 6�����" ��"- ��

L"%!�� ������ ���� " -�1� �#����� '��"(�� ��!-1�" /�&� �������  
N� <��( K �o� N ,�1� �$� � �,�1P�" ��%!�� �, 0&�A "� �� �����5� 

O�=5�4$)" . �1��� ��(�� �, C���#��� �������� �&��� F� )4��M  *!  ���
/B��� ���
 0�
��� ,���� / ��
 ���?� �, ���1960*�" /  ��1 

��� �%� �, ��&�� �������� �# / K� �K�� 
�i<�: � ��"�� � �$  �� ����.          
3@ E��� ! ��6���#  �&���� ���'��/��������� *����� �D:  

 �"�� /���(�� ������� ������ B�� �� �, 6���" ��� ����. �� 6��� ���$
 ��%!��" ������� ��� ���="" �%!�� ���&��# '��": 4���  <"� ����� �-:

X!� 
�� ���
�����" ���$� ��" ��������" ���-�(��" �������
�� <# ����
Y� ����� �, �
 ����� ���""������
Y� ����"���� "�27.  

��� ����� �(� �=1 4+�� 01"� ��#����" �L�.��� N!(# ]<$� *� �"�� ���  
 ��,�� /���� ���� ;���� N+�M$�"" /;���� �, ;��. � �� ����� ��$� 6!
6�7� 

�����(   ��� .�,���� �������� �������� 6
 ��L"�+��� ����� "��28/  � ��$ �(,
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��.� ����A �)��� ���"" ������5� ��%!� �
�  N .8 ,��+�� 01" 
"N $��� 
� ?���7�?���3� !�
�29/ <&�
� N���� N�, G��- " ��?�" �D=  ���"%�  ��
!��

"�� � ��$� ��/ 4��� "<(�" / �������� *�� ���$�  ������ / ������ �, <"(�"
N��� � N�+��" :f�%��" $�� �7� �, �%� 6� �� ��
� � ����Q �!� -�1 �� 

 ��
!�� �7� �-�1 �:" �"��" ����� "�%!�� �, ��$�� �� �" �,�� �,��  *!)
 �$7M, �$� �� ��
!��� ����� 4"�� �%!�� � �.,���� �.�� �" ��$� �� ���!��

"���� �!�� �# 4��� �� �!�� N,��� �# �������"30����� ��$ �:" /  ������  ��I�
,+!�  �K ���" 
 B�# ���� 7� /��%!�� �  �+(! � �. ����� 7=5� � ��"����
!�� 

F����� <"�� O" 
 ��" /�����5� �%!�� �!))(  �%!�� ����M� �� �K�" �"�� L7��
�" /�. �:�( A�" �.�"��" �.���� B�� �"���"%�� ������ 4��M � �. �� "31.  �$�

���� �7� *!) G!-� ��B  �"������= ���� ��K��� �!)" �!�A ���� ������� .
�� ���O" 
 <"� �"��, ���#�� ��+ �� �!)) ��$� �� <�: F���(4��� /"��O" 
 

�D=� B��#�� L����� ������� �� $� K "�" /("�+��� �!)) ��$� �� ���� ��$��  
 
�� K"��  /;����  G��- � �$� �� ��
!�� 01=� �+��"#�#�� ���"����  /  

<��7 " <���  � f��� ��, ��.A 
" /����(" /����A".  �� ��!� ���"
� �
��":F��#$ �#��/ ��%�� �," ����� ��)32/ ��"���� �)�"(�� F��? ������    

 �����5� �%!�� "��� ��,�" ���= ��1  L�"�1�� � �� ���"%!�� ��� O��""
"����� ��( �,33. ���  *!) ����� ��� 4+�� ��� :� ��) ��� ������� <��( 

�� %!���
�� /� �� *!) F"�) /N,��. 
� ;�8���$� �� �%!�� �+!�  B"Q /���  6�7
'"�(�� *!) ���? N+��  ��
!�� �, "�+���" 4��� �� <&�
 ����  �, ��!�, /�&��#��

 .�$� ��"���+�� N� �=R�� N
" �
����� ��
!�� �, 6���� 80�  !�
��

6���� �A���� ��
!�� �," /I���� !�
� �D I�&�� ���. "X4�) ������� B�� �� 
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4@ 8��
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��  �A) 0
� �� ��(��" �
��, ��� *�=� K � �, ��
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"0
�A�� �"�!� ���� J ���!)" �����1�J �� �(-��� ��� <��� ��$ L7�� �����
��%�� ������"�/ ������ ����� �$"A 0���  <� �, /�(  ��-�� ���,� ���$ �

�:� �� 7� /�
��, ���=�" /���"��� �!) ��A34 �����Y� � �!� �, �1��  
.L��1���" /��,����" /��!��� �=M �� 6��� �    

�: ��"�= ������" �") �:�A�� ������� �
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1795�Q" . �
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5@ 8��9�
:�  ��������6���#�� �4��� /�����'�� �&���:  B���� 7=�
�
��� " ��!�  G�+A�� <&�
" �"IA" ���1: <"��  N( �) *!) �:��A 
K� ��$" /
�� ��� 6�7 8��:�A 
�� ;�� �� �7 �� � ?��� � ������" L"%!�� B���� �� �%!

.N� �!:��" /�$�!� ��1�� " *�� ��������� N!��� �, ��:��A 
K� '����� *�

��� 
K� �#� p!�" .�.� ���!��� ����=�" /�������� ���#�� �� ���"��� � ���,���� F

 *�� �������� � ���+ !� �L��"��� �"��� <�= � �����%�� *!) G�+A�� ��#M "
� 4! = *�� ��# /����� ���[...] 6�7 ��� �����"5� ��%+!�  ������ �����"5� 6�$ ��,
/�����!��� �"���� <�=  � +�� 4����� <(� C"� �.�, +B� /'���5�" ���!(� �,"

�.�) ��!,�Q" �.� ��!��� �"��$"37.   
�".�7/  ��$ �(,� ����� O�� ��)" *!) G��A 
K� �&��( �  *+�
 �� ��������

�"!���" 4����� <(� �.��� " . " �o� ���� /����� ���" �������� ��� '��": 01
 �������� N �1 ��" /���!(�" �.� ���!() /F��-= �"!) � B��#�� ��(�� 4� � �,

[...] �A) ���� K" ���� K ����) ���$ '"�: �.�J �"
" ����)��
������D 
"<".� N����"38.  

"�����!��� N�"�� �, ���. �A, ����
�� ������ <A, ��X� ��!
�� 'M� ���  
K� ��%� /������� � <(+��� *!) 4$)Z�� � /�.� � ����� B��  �  �����"

��"�$, ��
Y� O�=� �.� �. ""� �������� � ����+ �� ��� ��!������ ��� *�  
���!) ����� ��=  ���$ /<��Y� N�" *!) �"!)" /�������" ����-�� �"!���$ :

�=  ���$ "� .F�-����" ��"����" /�)��?��" /9��?����" 9���$��" /����-�� �
����Q" /���1�����" /G-���" /��
!���$ :���!() �����"39.  Z�-1� <��" "

 ���?  /��!Q ��:"� ��%!� ��$" /���= �����" ��) G�A�� �MA� ��:�A 
��
�-
"�: ���
 � N 1.� 0 <�"- *�� Z?� ���
Y� ������ �� ��� �, /

s�$�K� ��+7�� *!) '���5� -"(
 ���/ !� ��  <=�"���#��� �$��� �  
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 �8����$
)" ��
��
 �.� ��� ��,���� ��� �K�" 9��$�K� �".) <=�". " �"!�"
 ��� ��� �
���� O���� ��%�� ���J  �.!+ �� � ��J /�����
�  ������ /���)� ��

#��" .�����
  N�!) D� ��� K *+ � /���"�"�"�" �%+!�� �
���� �":�A 
�� 4 $� ��
������� �, F�&�
�� ������� ����$��� *!) 6�7$ �"!% A� �+��" /�
�, ������� �

 �������� ��� �%+!�� ���&��#�� '��"(�� ���!Q� ����(  ��!� 6�7� 8������� �-(�� 9����
���
����� ��:�A 
�� �.� F�# �9�� ���
�����""40. "�QK" �'��"(�� ���!Q� �� 


����� ��� �%+!�� ��&��#�����
����� ��:�A 
�� 0��� � ���$ �������" ��  "�
(�-(� '"�(� ��
���� N!���  ���
 �$) �.� �)"1"� �A) 0
� �� ��(�� <�=  

 /������� ����� *�� ���,�
!� �
�
� �.��" ���+�� ���$""���� !�  
"�+!���
���"��� �.," F9��: �.� *+�
 � *+ � ��:�A 
�� �".��" /� ������� �

 .������� L� ��!�5� �. %!� ����
Y�/�# �" +A��� ��$��:��A 
K� -�  �����
� /������ ���+��� �
� �!$�A �� '��"(��&��#���$� /�%+!�� � +$ � �, �.�!) t

N
���  ���
Y� ������� B�� !���"�� K ��$" / ������� �+!�  � �.�, N(� ��" /
 B���� p!�����:��A 
K� /N��V  G(��"  .N ��% � 

" ���.!� ��%�� s-�  ��
�� ���!%�� 9�
�� �� �-" ��$ N+�� "� F�"+#
<�� L7�� 9�A�� /���)����� �);�" � O"(� �L�$
��� ������/ ����"3�  N)�-�

����� :K� uf��Q� ��,�(#" /���"%�" /�+ ������� * G�+A�� �)��(� .��"�$,  ����"
?Q���
����� " ��� �&�?��� ��#�".� N���  /  �
���� �(�(� *�� ��:�A 
��

���.+!�� ���� " /�������� ��-:5� �, ��"%!�� �������� �������/ " *�� 6�7 �.�,� �:"
�� �K�  ���:�A�� ��%!�� �
�� �, �����%��" ���:�A�� ������� ���.!�� ��!� �

 �") ��� '����� ������ <�� �, �.� ��!) F�&�, � 6�7 �, �� /�.<�� K� 
"�&�"��� � 6�7 ��Q" <�� ��"41.  ����� 0���� �A) 0
� �� ��(�� <�� �(�

 �� �K� �7�" .���
����� ��:�A 
�� 0��� � �������" ��
����� ��� �%!�� ��&��#



�������� ���
����� ������� �������                                                     � .�
���
� �� 

 

44 

������� ��%A ��� � /�.)�"� " '��"(�� 01" B�� � p�����*����� � ����" /
" /�������� ��-:5� ����$� �.�� ������� ����� � �����) 9�?�� ��� *
�� K

 Z�1=Y� �7�" /���
����� �$� ��  -(
  �A) 0
� �� ��(�� <�= �����
 �, ��Q� N �$�" L��� 
K�4��M  ���:�A 
�� ��� � �%!�� ��&��#�� '��"(��  

� *��  � +�� 6!  ��
K"��.!�� .G�A��" ��%�� �, ��"�� �� ������� �    
6@ � 8��
 ��� =��� :�0#� 6��# ��� �%!�� ���&��#�� '��"(�� G�-� �,

���� N��"� � �-(� '"�: ����� G�
 /��
�����" ������� )Ruphy(42  ��

1802 '"�(�� ��( �(�(�" �+(� *:�� K ���� 4+�� ��� *!) ��(� � �7� /

 ��� .4�� <"�� � '"�: >!-� N�!) L"-�� � <$� /<�$ ����6��# 

�
�����@������ ������43;  <� /�=  N �� �M  �� /6�7$ N���� N
" �$
 0����� � Z"��� �7� ?��  � �� ����� )K� ����5�� ����( �!�?� ����� �9��

�+�� ������ �, ���� ��(� /]<$ *!)" .����Q �)�� K N!) ��� N �"$� �� "�
 ����� ���""44 ���� ��  01�" �:" .����  +G��" F��� �,"� '��": � N�!�
 ��

 �"��$ ���"" /G�A�� 0 �"!�� � ��7+�� ���
����� ��� �� �".�� ���� �� =
"�.
��M� �. ���  �"���� �� *!) �����: �"�"$� �� /�%!��� ��!���45  ��
 �v�

����!��� ���� !� ��?�. �K� ��$"!
!� F�
�=�� �. �(��" /�&���� �.
�,  
 01"�� �7� ?"�� �"J  �����"5�" ���
����� ��� ��� G&K ��Q ���� ;��� L7+��J 

 �+!� �" �(#�� ����  *+ � ���:�A�� 0 �:���" ���(  ���"� -�� L�"�1�� � O��
"G�+A�� ��%�46 �� �"� �?�� 4�1�" . /N %!� ��:�A�� 0 <��"�$�  "� � ��� �

_
�� N��7 �,  ��!��: ��)" /���?  ������$��," :�&�: <��  �" /�(�
 ��$,� �
"���� �� ���� 
� � ��"�  �������47 ��: �A���� �-�= �� �� N��� ��
����, /

� � $ �".�� ���� ]��w$X7" .�����"x� ��:�A�� ������ F��� ���% � <"� ��"%
 ��1�" /��"�5� ��&� �!� > � " /������ ��
����!� <+�X7j � /��
������ �������
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 �#�
���� �������  �7� /������ �A"���" /�
�
 "� � 
�!�
 N�1" L7��
��
��, '"�: 01"� �"$��� N �)� ��=5�J ��� <�: F����� G��, N+�� ��Q" /����)

"�"��� N
"�: O��48. ��:�"  G&�:� �, G�� � K" /���� '�� N
"�: ��M� ����
 ���
����� ��� <�$  '"�: 01" ��"�� ��� *�� ��7" /F��� �� ���!-�
 *�� �� �  ����� � ��#$!� ����(�� ]<$ *!) �������� �,�"  ��) ;��� ��������"

 ��"?  � ��Q ���$"" /���
����� ��,�(#��" �)� �K� 0:�"�� B��� �� �"���� �
"K�� 
� �#$5� ��!$�� ���������49 � &�" ���A)" ��# �, ���� '"�: 9�� .

) 4�� ��) �. �� 7� /4"���� ]<$ <A� �� /����T ��� = ��, ��$ �(�" /(
) 4��, 84��
Y� ���S *!) K� L" �� K �# (��!=�50            .    

7@  ,��#��0#� 6��J: �� ����= @�0#� 6��J51 J  N
� <�� L7��– 
���!�+K� � 8N �," ��� '"�(�� ���� ��� � ����  *!) �#�� ��
!,52 ����Q" /

� 0���" /4��M �� *!) �. !� � +�� B)�"��� �"����� �$7� � ����
!�� F����
/������" E���" ��"-�" ���"�� � �.1� )� �" /4+���� ?����  

����%��" .����. ��" ���.� 9��" � �.�"��� �"��$ � +�� ��� "�Q K"  ������
'"�(��  ������ 9��x� �
" � N�1   ��"����Q �"$  F����  �����" 0�+  ���

����.���"53 �������� N��A   /�� � �$� �., 8�"!-�� �7��� ]<$ 0 �$� /
 (� � 0 /4+��!� ��&�)� ���
� ��
"�(�� �" /��,�= ��Q �%��� � �7� N�1

 ��+(� �� �
����� ����"" /���- ���� �����!�9��( 
�� �!��$ O�%�  N� ����� �
.��)?� � ������ N� ?�� � � 9�� 
��" /��
 � '"�(��  

(�2-=�� O�� �22��� -"2 �"1��2
": <2� "� ��2�
�22 <�
)Gaussin De Perceval(54" ��� 6�7" /F�$��� 4�I�� F�,  ��
1821 *+�" , /

�$ /;�A�" N !$  �� ������ ���� �� ��
� <��
�� "� �$7� �.�," .4+��
� '"�(������N ��!�5� (�-(�)  9��#� ��
����� s���� �, N� �!$"� � +�� ��.��"
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 ���
����� �!���)�� *! �$� �!, 8�"�!��� ����  O"
 '"�(�� 01�"/ " L7+��
 � ��)�
��� �
���� G� �� ���
����� 9��N&K"" ��=�� �, N���� � ���� / ��+ ��  

" ��� "  �, '"��� ���
�� 4��� �) ����� ��?" � !, G"�!� 3���)i� � +�� ����( !�
 �$� '���� �, ���( 
K� ��?"�� �7� N� C� � �(, /�
������ N�%A" �������� �%+!��

� � ���+ ��� 0!-1�"���
����� *�� �������550 F�?"" / + �� -�A���� 
O��$�� �� �-��= ���)� �, ���
 �(, /�������+ �� /" '"�: 01" �, Z�A

�
��,J���)56  ��5�" _���+ �� ��
:� �.��� 37� /F�"�� N� F�&���� ���$ � +��""
K� �7� <#� ���(�� �, @�� �N�" ���(  � �"-���y� _��� 20 ��, L�1806"57  

 ���:�A�� ��%+!� ���$!�� �
���� �, ���$��� ������!� �7� 
�" �-(� ���) �:"
"������58������ ;�.� �� � �: ��$ ������ N ,�" ���" /�-"-= 4+���� 6� " /  

"["]"��
 �A) �
= N� '��$ L7��59 ���� ��" B���� �.  �-(� <��
�� 4!= �:"
 �,��"�.�� 47�� /-"-=��/'"�(�� ����� *+�" " /���$��� �������� ��
�$  

��" �,�1�" F����7� / <"(� <��
�� N��� �:  � ������ 4+���� �, �!!��"
"���"
 �, � �:� <�= �. �( 
� � +�� ��"��60/ <.+� *!) F���?, �7$�"  � �-(�

��P, /������ ������� ����� � K�� 
�"/��A�� ��� �.� ����  ���"%� �  �.�:�
 �, <��
��4+���� O" �6�7$ ��� 
� �$ /  � ��"�����
� '"�:J ���)
���-�� �=R"J� �� 9��#Y ���) O���  " .'"�(�� 01" � ���%�� ���!�  �#� �

� �, ���$��� ���.!�� *!) �� )K��������8 ���=� 4X�I�� N�" " �(,� 6&�"5 � ��7+�
"�.� ��� $��" �������� �+!� � ���� �, ��61'"�(�� 9��" / ���� !� �"��� ���( �  

�,�
��" /��"��:�A 
�� ���5 �(�(� "62 4+�� ��," � �����/  �, ��" �$
����������� ,����� ���9�63 <��
��" �-(� �".� �) <���� �� f��� ���� � +��  

��� G!�   ���&?�� ���A�"0�-�� �!�� <=� ��� 4+��64.  �-(� *A��  6�7�
 �.
��� ��$, /�L��A��" ����5� O" 
!� ��� ��� ��!$�� <��
��" ��� � ���
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���-��"��� ��-=�� �%� �, <"�� �� 0&�A "� �" //  ��-=�� �7� ��$ 9�"

<��
�� <"(� ����� �7� �," 8���� $ "� ��"�A: $ �����A�� ����5�," �������� �

 �, �.(��- ���" �������� ����� ��� � �" $�� ��-=�� �, 6��
�� ��
���
�2(�� �72�2"'"65. Aj�2� :2�2��� '"2�-(� '" 
�����2������ �  N��?��

) ��� �1828J1829(  
F��"� �=
� �� ������ ��� � +�� �=
��� ��� *�� ��.� ��A�66 ���?� �, 0(   

<�"5� ��� �� �, ����# ��� " �� 
" ���"+#�� ��� /���� �&����� N ���� p!� , ���
'= #�#".�&�����" �� ��� ���) N�(�" F���(�� �, N��- ��)�"67  ����?

!-���� ��
 ����( ��" ���!��� ���1871.  0�- 
�"�-(� '"�: �".� �� <"(��  
 ��� �%!�� ��&��#�� ������ _���  �, ������ <$A� � F����" /��
�����" �������

 ������ �� $� ���-!, .6�7 ��� C� ���" Z�"� �� �, �. ���� 
�" /�.( �  ���"�
�%!�� �����5� '��"(�� 0�� �, ��� ��� �������/ +A�� �7� *1 :� � 0 � �M

�� {? ����� 9�( �� �, 9��# �" /�� � �� G&��- �," F/���A�� 4��"  �,  �"
���$�� �, �&�� 4� = 4�$��" 8 � ��,�� �� ��� �. %!� �����/ +���� 01"� ���

+ A �,����
!�� �"!��� *" /"�� � �4��" /��� "�/ ��!
�� G-��� ��( 
� �$�  
�� �">����� ���� �� �
.  
8@ ������  K�&���#��L6� 0#�L� : 2�22�� L"2����2�� �2%�2O� 

(la microstructure) "���� � ��"��" <="68/  ������ ������� �, �.!��( "
O��$�� (la macrostructure) /-(, <=���� Z"� <A  � +��  ����- ���""

 �� �.�$� [�.�"�  � +��] ��"!��� ����- �7$" /O�%��� ������ O" � 4��� 
"������ � <�&1"� ���$ ��: *!) ������� �!�
"�� ����69. g)� �(��� �� '"�(

 /�
����� <� 
!� �
�
� ����(  <� "� L7������� � 6�7 *!) ]<�5"  C�+A��
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*�� <(��� �# /<=��� C�A ����Q �+ � 7� /G�-�K� �%!� ������� �%� �� � +�� /�
:6�7 <�#" /<"�"��  

Acteur
70 s.m., qui joue un rôle,  ���� /���A  

��
"�(�� ���(� �� � �����
� F����  � ��$��� O" 
!� F��#$ ������ �,
�������� *�� �,�1Y�� /) D�������(  *! �%�� 0��� ���:�"�� F���!  �%� �,

<"�"�� :6�7 <�#" /  
Abat-jour

71 s.m., sorte de fenêtre, 6��A plur., 6����A 
 ��"!��� � ��1�� �7�" /Z"��� �,��� @� �� K ������� <� 
�� ���

��8��
����� |��(!� �����= N��" ����� ���,4�� �� �, Z"1"���
����� ���  
".;��Q <�: �
����� �(! �� ����� �� ���! � *�
  ��� �!�� ���" �����
!�� �)����

 �, �. �  �"$� ��;�� � ���+ �� �  ��� :� ��
�� � �7�" .�.��� O�=5� ��%!+��
�
����� 9?��� *!) '"�(��J �@? � +�� ���:��
��" ������� ����(�� ��� .������

 ��
"�(�� �.�+!�� ��" 
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 Mener une barque, F�" =A�� ��� 
Aviser
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Là
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Volcan
79               ��� <��  

Météorologie
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Nageoire
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�	�  
��� +%�'��� @*�� %2�>��� ;	�
����� ,��» @�&�9 �� :���3� 6,7

	� %2$	8 ,$  �����«)16(. 
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!� ��� �� "�#$��	 �������%  
 ,�
����3� 	���	�
 2�$ ?��� +�	
��!� %22��� ;	������ ����"� ;	
����

 	��
�9�� :�� 	����� ;	������� P�� ,� ��C	� 2��� �*�� �2���� ?!���

�
��.��)17(. 

('(��)���) ������ %!� ��� ���+�� ,! � ,���  
�	
��� L’écart��
�	� 

��	9��� Le bus��
�	� 

 ����� La déviation���
�� 

=!�"� La distorsion,��	�/P�� 

��	�� La subversion�	�
	� 

���	"��� L’infraction��
� 

�$	�-�� Le scandale;�	� 

P	���� Le viol�,&� 

,���� T�" La violation des 

normes
 ���2�� 

,���� L’incorrection  ���2�� 

,	
���� La transgression ,�9��� 

 
����� L’altération �� �$	�9 

 	&29� �	
��� 5���� #�$ ;���� ���� ;	
����� )��� 	�C������ 2���

 5����� ��C	$ =�-� 	���� +"2	���� �� =�2���" �&� 2��� =��2�� ��2 	��
�9

$ 2����� �8	
I��� #�7 ����� 	��� �$��9� 6,�� +�	
���O�
�� ,O���� �O =
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��23�U �
8!"3� ������ ���	��� ��� ���	� P�*� #���� +�2����U  �
$	��9�

 ,� �
(��� =�9 	� (�$	�-�� +P	���� ��	�Q� +=!�"� + ����� +,	
����)

 (=�2���  ����� +�	
���) 	��� �(!( I7 	��	����� ,$ ,��.��
 :���� ,
(�	���

 :�
� 2��� 2��� ��� 2� #�$»  ,	� �*7� �	�"��� +	��
� ,� �	�"
 ,� A����

 5����� T23� ��9���� /I�3 �	
���(L’écart)  28  ������ =�2��� 6,��

 �
����3� ����2�� 2�$ �	
��� �� 	&29� ���� �
4 �
4!� <�"� ,	�� ,!��


0�����)18(.  

 �
'���� �� �	
��� 5����� ����"��� ?
&	���� )�� ���� =!" ,��

2���� #��� �� :��� 	��� 	��� *7 +P��� ?
&	���� @*& ,
� ?	��� T	��� 	�29� +�

 <������ #�7 /� =	����� �2	��� �������� @����� ,$ ?!���  ����� :�&� 2���

.j�2�Q� <���� �&� �.�� ��	(��  

*7 �.�� ��	(�� <�����	��  .%22����� 	��	������ �	
��� %�&	' =�-
 	� �&

�* ,7� ��K��	�K�� =�&�� 	 �"D�VC	-�� ,�� : @��* �*��� =�2��� 5���� :

 �� /�'� �*�� �	
��� 5���� ,$ /�9��� 2�� �2���� 2�$ /�	����� <�9

 :�
�2���» V����� i��"�� :	��&� %2
2$ ;	�2���� (=�2���) 5������ �*&  b�$� 

�� =2� ;	�2���� 	���� ...;	����� =
����� +��	9����  ?!��� %�8 #�$ 2��� ,[

 ��!� A�2� �3 5��
 ?� ;���	9�� ;��
��� ;�" ���� /����� ���87� �������

 �
4 #�$ i��" �& =�2��� 6,� #�$ ;	�2������ @*& T���� +	�� #'�
 ,�

#K���)19(.  

 ,$ h�	� �&� (�8�	����) 5����� ��
28 <�"� ;	
��� �	
��!� 29� 	��

:,
������ ��9��
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U ����� :	Paradox

U  :	��
�	(�Irony  ,	�� #�$ ,��!�� �
����9 �� 2�� *7 �29 ?
28 �&�

 �� ��
�� ��
�� �&� "�����" ;���	�� ��
�� ���8� ,
*�� 0	"-3� 2��

������ ?�2"��� "�����" 2�$ ���� %��	����M  =	�-� ,� =�- �&� +�.��


 �
���� A��9� �� �8�	���� ;J-� 28� +@2�$ �4!��� ����� +�
�	��(Paradox) 

 ,
���� ,�  �J�� =�3� �
�	��
(Para) � ���	"��� �����(Dox) ����� ���� 

.VC	-��  �	"
 	�� ����� ���
 /��9� �� 5�������

6,7  �
����3� ;	���2�� �� ?�
�� V��� T	�� #�$ ?2"��
 �	
��� 5����

���
 	� +�
����� �
�	�I���� �
2����� �
4!����  %�28 ,� /
2>
 	�� 	K�� ��8

 1
� +�(�2�� 	(��� �
����� ��	�(�� ���	�� ,� /�(�
 	�� ��9 ,�  ���� #�$

 	� ?4�� +@*& :�	���� %�2	�� ,� 	8!��� 5������ =
�J��� ;�	�� V���

6��� 2���� ?9	�� �� 2�
 =��
  /I�Y� =
���� ��2 ,� �	
��� ?���� /� )

� 	����� �.I���� �.�� ?	��� =	����� ��� ;	�-7 ,� @�
(
 	� ?���� ����-���

,
�������=	����� 2$��8 ,� %2���� 	����� ��'
 =���� =�� =� 	�	
��� ���� + 

 #�$ =��
 ��
�� �
����� �� �	
��� +�
�	�9 ��
8 /� ���8 ,$ �*� h��
 �	
���

:���� =�� /��)20(.  

 2�� �.��� ?��$ �$���� �� P�*� �
4!��� �����  
���� 	����� ?������

 �� 2�� 	��� +�	
��� /%2$	��� ��'�� #�7 ��9���� ;	K���$	� 	$���� A	9

 :0��"�� �*�� �$������»  #�7 �����	�  ����� ��	(�� 	�	
�� :���3� ����


 #�7 �����	�  ����� �& �9�& ����
� :���� 6,J� =���� ,��
  ,��� +�	
��

 ?( 	�
�"� ,��
  ;!�-� ���
 �	
���� �*& 2	��$� 6,3 �� +@��$ �� �	
��
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�-��� =	����� ,$ @�6
�
 	� %���K�	� �
� �9�& �
�
 	� 6,3OOP�«)21( 

 �	
����� +�	
���� �� %2$	��� ,$ /������� :���3� ?����� �	
��� ����� ��	��	��

.�"D ��$ ,�  ��"�  

� ?���� ����� ��
2��� �4!��� 6,� V�� �
4!��� ;	���2�	� ,

��.�� 2�$ �	
��

.�
�
����� �� 	&�	��"� 6?� 28 � /
-�	��2 ����
(Du Marsais)  /

�	�����

(Fontanier)  @�	9� �� �4!��� ��2�� A	
�Y� ����&� ,
*�� ,

4!��� =C��� ,�

-�	��2 ��� ,
� ��� �.I��� ;	
����� 	���8!$� @���� #�$ /�	���2 �� /


 22���� 1
� ,� #�����(La polysémie)   2������(La synonymie) 6,Y� +

 1������ �& @2�$ ��
���� #����	� +��
���	� /�8!$ 1
� ,� #����	� ?�&� /

�	����

 /���� �*�� ��� ��	9��� #����� 	�� +��	�9Q�� ����K��� 2	����� '�I��� ,�

� ,$ 2���� ���� �����.��
���� ��
���  

 ?!��� �
�� <���� ,
� ���	�� ,	���
� ,!�	��� ��	9���� ��
���� ,	
����	�

� ������	� /�$ 2���
 <�����» ������� <������ �� �4!��� ��2�� 22�� �*��

=��9� #�7 /�
��� �� 2���� 2
2�� /���� ����-��� �.I��� ,$«)22(  /� �	
����

� �
�� %��� ?�� �� ��2 �
C	�
� +�.� �
���� %����� 5��� :���3�� %�	���� �
8�

.�
�	
��	� �.I��� ,&�� ,	9 �����3� 28	��� @	��� 	� �&  

���
2 ,�9 ���	8 	��(Jean Du Bois)   �	
��� 6,� #�7 �
-
�» ������ 12�

 	8�	" �2�
 ��!� =��� �������� ;�*�� ���8 ,$ �2�
 �
�	�9 ��
8 �*

(Transarressant ��	
�� #��� ���� =	����� 2$��8 <2�Q(Norme)   22��


	�� ,
��	"���� j��9� ,
� ����-� �.�� ?	��� =	����	�«)23(. 
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 �	
��� 5���� #��
 �*�&(L’écart) » :�-�� ��9���� �
�$�I�� /I�3 ;	
��

6���� �� ����� �
4

����3�� ,

�	�I��� ,� �
(��� /� )�
 ?� P�*� @� ,

8� +/�$ ��
2��� ;	������� ,� �
(��� ���K��2  ?���� T
82� ,����	9 =�	�

 :	" 28  ���� �	'��� ��
" :O� �	
���(Dereived Expection)  ��

(L’attente Déçue)  ;������ �	'��� P�*��(L’attente Frustrée)  ;A	9 28�

/�$ 2���
 	�� A�-�� �
��� :	� ,� ;	������� @*&«)24(.  

 =!" ,� ,
��	���� ,
(�	��� ,
� �-���� j	- 28 5������ �*& 6,� �2�


 28 5������ 6,� *7 +�(
2��� �
��.�� �
2���� ;	���2�� #�$ j!��� ;	�9����

6�$ /�� #�$ �
�����	�  (Ecart)  /�� #�$ �
�
�9�Q	��(Déviation) 28� +

�*� ���.�� 2���� �� 5������ �*& ;	
��� ;���"� ����	�� ,
*�� 2	����  !�"	� P

62$ 2�� +/�� @�$2
  ���2��� ��
K� /
��
 ;�	�� +���	9� ��
�	� =�� @

 @�$2
 ,�9���� ���� /
��
 ��
�� P	���� �
��� /
�$ T��
 ,&�� ,	9� +�*�*-

.	���9

� /
�$ 5���� ,� ,��
 �	
���� �
��$ �'��� /
��� �� ��	9��� %�	��

 �
����� ;	���2�� ��� "=�2���" %�	�$ �&� 22���� T	
��� �� ,�
4!��� 	�������

 ��� + ����� +=�2��� +����Q� :	��&� �	
��� ?����� ;	����� %2$ P	�&

&� �8�	���� +��	�3� :
�.��� +T�"�� +P	���� + ��J���O����� �O ;	

 �����U#�$ =	� =�U.  

I�� /I�� ,�
����3� ����
 �
����� �
�	��� ,��6��� 	� =�	
& �� �.I��� =�����  

$̀ 	��
���� =	�-� �� 	���2l2   ����� ���� 6,� 	�� +	�	
���(Déviation)  2��

 �	
��� ����� 	�2���(Ecart)  �
8!"� ��2 ,� 	K
� ��"
   ����� 6,� #�$



���� �� �	
����
������� �
����� �
��  � .��	
�
 �
��

70 

)���� /I�Y� �
���  ,	$�	��
 �	
��� :�	9 #�7 ='
 P�*� j�
-��� =��2��� %���

.=(�3� �& 	��
2�� �� �	
��� 6,Y� 	���
� ��K	�� ,� 2� ,	� �*7� ?������ 

������� -��	#��  
:�& ;	
���� %2$ �� �	
��� #�9�
  

U  @*�� ,
���2� 	�
�$� +�
����� ���� 	��$  -���� +;	�	
��� V��� ,7

�&	'��.;	�	
��� 	�
� 29���� ,� ,��
 ���� ;	
������ 22�� ,� %

U  /I�� ,����	9 /���
 �*�� ����3� 12��� �&� ;	�	
���» ,
�
��$ :
���

 �
�
����� /���23 ?������ �	��"� 	�&� ��
'��� �� ,
���	���� ,���� �� ,
�
�����

�� �K��� 	�
��� 	�� /�
��� ?( �.�� ��9���� 2
���� ,� 5���� ����� ,
���8 /K

=	����� ��  ����� =�� �"D� /K���)25(.

 :=	8 ,
� �
� 2��� 2��� /
�7 �	-� 	� �*&�» ,� �2�
  0��� ?��8 ,	� �*7

 ,� �
(��� �� R
9
 ,� #�$ �2	8 �	
��� 6,Y� +=�9� +;	��� 7 �
	���� �� ,��


65� 	���� .=�9�� @*&� ;	����� @*& � P�* =9� ,� #�7 ;	�	
��� ?���� ,

 /
� ,��
 	� ��� =�3� j���� 	�� +�	
��� =	�-� =� 	��
� ����� ,
�
C� ,
$��

 	��� (���2���� �	
���) ,&�� @	�� 	�� �
�.I��� %2	��� �&�9� 	����� �	
���

 	� �*&� +/
� 2�� �*�� T	
��� �� 	����	9 V� @*& :
���� T���
 ��� �"D� j����

��(��
����� �	
���) �«)26(.  

 #�$ �	
��� :,	$�� ,&�� ��� #�� �2	����� �
� 2��� 2��� :�� �	
��	�

 <���� #�$ �	
���� 0��� �
�.I��� %2	��	� T���
� =�2���� ���� <����

 0��� ="�2 �
�"�2 ;	8	
� ,� /��-
 	�� :
�����»  ��9��� ,� 	����� �
�

'�� V
�9 ����� ,� �
�23�0��� �� �
�.I��� �&�� 9�	"�� ;�* ��.I��� ?	'��� ,$ �
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�
��� ��
8� +�
����� �
�&�«)27(��2 2��� +��	�9 �(� 1�2� P�* �� %����	� + 

 �� ��	����� ?!��� A��9� ?�!� %���K 2�>
 ,� ?&� ��	9�9�� �&	��� 2�$ =���

 :=��
 *7 0���» .
� �'��� T2
 ,� �� =�� �& 	� 6,� ?�$�� �� P����� )�

 2�-
� )�� �� 	�K�� ="2
� ?!��� A��9� 2��� ,� +;��$ ���� ��	���� �"��

�2��� 	�K� ����� �� 	��K� ,� ���9�� �� i	��
 ,�� +=�J� 	��� ,	( �	���� 

 P	�& @�	�
� VK
 	� =	� �� 	�& 	& /�
�
� VK
 ��	��� =	� 	�
� P�	� ,��
 ,��

 ,	�� @���
 	� =	� ��� +?��,
��3� 2�� 	���K
 V���� 1�	(«)28( /�- 2�� +

 :,
�
��$ 	��� ?�
 ,� :9
 �*��� +A	���� =	(�� 0��� A��9� ?�!� ��	9�9��

 	� �*&� +(:
������ �	
�"�) :�	���� ,	���� �� /�
���� :�	���� �9��� �	
�"�

���) O� ,����	9 	&	��� ����� ,
(2���� 2�$ ������ :
����� �
K8 =(�
 �� ,
�
�	

.(,����  

»  #�7 	&�2��
 /I�7 =� ��� :
������� �
�	���� ��
 �	
��� 6,� )���� ,'
 28�

 ����� <���� #�$ #��� +'	��3�� +��	����� �	��3�� �����«)29( 2��� +

 2�
  �� ,	��  �� ,
�K� �& �*��� ������ ,
�K��� 6,� <�
 �2���� ?!���

 :=	8� �	
��� ,� 	$��»� ��  ����� ,
�K� (�	
��� ��) P�* :	� ,�

)�� ,	�� 	�K�� =	�����«)30(m :#�	�� n� =	8 :!(� + .�/�01 2�3�4  54�(�/ �� 3�2!6�2�
(���2�37 4�8��� 92�:;o)31(.A	���	� �� A	���� ,� 1���� �& 	�& 2�����	� +  	��

'�� ,	�� '�� VK� :	� ,� ��� +'	��3� <���� #�$ �	
���  ��3� �*&� +�"[

������ ,
�K��� �� ��	" #�9�
� VC	-�*��� +  ,[���� =	��� �� ��
(� 2��

 ?
������
���� ,
� P�*� V�9� ���
 #��� :�-
 =���� ,
�K��  �	9���� '�� ��

.2���  ���$ ��* P�� �&� 	K
� �
�
����� �&��' ,� ���  *��	� �	
��� 	��
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 2�8 �� )�.� ���9�� ��	�$ ,� �-����� /�6�$ 28� /
�$ ���2 ��
�8 2�9� V�

 /I�J�»=
�2� /I�� �� ?!��� ,� A�9 �	���«)32( �	9��� ,�  *��� ����
 �-����	� .

 +	
�.� @����
 � ������/I�3   	K�  *�� /�$	� �
.� =���� /
� 2��
7 �� /
�

m :#�	�� /��8 /��� + ������ <�	�=��  4�� >1�� 1? 4@� >1�� �A�� ��	 -������
 4��!B C���� ��� �	!�2� .D� 43�(�2!(B �E�� FC)@0�	�G!�# C��!�� ���	��� C� 4#�!B

'����� H��� D� EC; D� �	�#�	 ,�!B D� 4�� �	��A�	o)33( ��� ;	�
��	� .

 ���� �� :6
��	� �������� �&� +��
��� ����3� �� +T	
��� ,� ?����  �*���

�� T��� 28� ;�	�./��� #�$ ��!$ 	$�- �	���� #�$ :
�  

 :�-����� =	8 �
����� ���	��� �
	$��  *��	� �	
��� ���»  �� %2	
� 

V�9
 ,� /��� 	� 2���7 +;����9��� ,
� V�9�� +�2����  �� �� %��&  *� 

 %2	
� +�I�*
 ,� /��� 	� 1
�J� +2��
 ,� /��� 	� �
�(� +2��
 ,� /��� 	� V�9

 �� +���� =	�
 � /��� 	� ��	�7 +������� + ��
 � /��� 	�«)34(.  

» �	
��� %�	���	� +VC	- ��� �& :
�	�3�� �
�	���� <���� #�$ �	
���� 

 �& ��-�� ;��� �� ��-�� ;8�-� :	����� +%�	(� T��� �
4!� %��� �&�

�" =�J� ���� ��-�� �� +/
��9 �9��� 5�� ,�� +VC	-  ��J� �
��� �
�&*�� 	��	

 ��J��� �
����� ,$ 	��
� ����� ,	��	���� +��
2��� #�$«)35( 2�� ,��
 	�� +

������� +�
"J���� ?
2���� <���� #�$� ��
����� <������ #�$ ;	�	
��� 

 �� ���� ��  ��  *� 29� 1
� + *��	� ��
����� <������ #�$ �	
����

� 2�� + ��  *�� �	
��� 	��� +���9  *�� ?
���� ,[���� �� �*& =(� 2�

 :#�	�� /��8 /��� �
����� %2����  *� 	�� +�
�9�� %2��  *�� �� �
��� %2��
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m > 1�!��	 9�I��	;2�(	 92!? ��	 <�� <BJ	 �� 9�� �AK ��$ L�$ <� C�
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1L ������ +,��� ����� �!�� F8E��� =A���� ������ 
 � 	��� ���! ��� 9 :
 I��%�� � ������  ! &�� &�� 
 �� "+	2�7! 	�� �� +	2�7! +	��7 C	A$�7 �(���*

.	�4�� �3�� �5�N� "�(	�� � 	�:� �!�  
%�!��  !" K��*�"C	A� &��� �����9�  !  !4!7 &�� =3�  � 	'1 C	�� .

 9 �����! �	!� 
�%� "0	�A 	��4� <=�  - =,%! � 	!�1! &���� 	���  � >�	���
 �! &�� ��- /�� �'�� 	�$� 
 N� "��'  ! >�%�� ��- =7 "&�� &�� � ����� ����

�� 	����� � �!�( �	�� ?%�� �! �	��� "�5� +	��0! ����  ! 
 $ ��' "����
�5�A��� ��* �!�� ��:� �5������� "&�A�	�� +	�	3 ������ �������2.  

 &�	� �2��  �� ���	.!��7 &��%�!�� &������ ( =A����� �5�� 	56� &���� I(��
 &������ +	(�6�� �'5�� .B%7  ! �53%7 �51�7�8� 	���� ������  �7 =��7���

 	7-  �1	���� �5%7��� ��� �5�!��- =0�  ! ������  �7 ������ D�	��� +	�1!
 &0	�� C	A� &��  ! �	�2��� 	��� �! &�� =%0� >���� ?�71$�  - ;�7��
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7��� �7- 	�' =!��%�� �'(  �7  !� .�5� C	A$� ������ �,� �!� �(��!�
 ������  �7 	�4���� 	��4��� � I($� �( &��� ������� �	�3��� =!�%��  �  �(�2

�%���&����7  ������� +	�� �( ����� =!3.  
 ������  �7 	�4���� 	��4��� ��* ��:� ��� =!��%��� ?�71$� ��� 	��  �!��
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1?����� �����7 /��! 	�5�!��� "?	��� � 	����9�� "D�	��� � &7���� .  

.��'  ! #2 I,5�!�� >��� 8	� &����� +	�3� 	���!��  �� �'* &��A�  
��" ��5��) &-�!0!  ! ����S� D	.�� ���� C��* �!��8 &����E�� ���� �

 � �(	����� �%7 ��7��� "������*  ! &��3 &���! � +	3�! "(&�7	���
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29� �� "&.��!�� &�!���� +	05�� ��'�� . ?71 "K3�38� &�3�7 =����� 	�!%�1
.������ 	�2��*� 	�4���� 	��4��� ?�71�  ! 1�)	  

3 #���� ��'�� "+	�0��� �� +	��0!�� ��	�  - �����9�7 ������ 	�4��� .
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�� ?717 �53%77 �3�� �5�� �	�4��.�7	�� � �!�8 ��� ?�	�  
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 &)�!%7	�  ! 	��� &�7	%��  ! �'A� &���71S�  � #�!�%�� B%7 	�'� VW9X�7

�(��� &�	�7��  �:2 � &6.�5 �	�� �8 "&�	�0��� �E!�%!��  �  - E3� .
1� ����� "�	���&���7�!�� &�	�0��� &�-����� �� &��E.�� ��0��!��  ! #��2$� #�!  
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4 � ��!- 	�� ?�%2��  �7 &�	�3���� &������� ��8E%��  � �3�� 6�E!��� .
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$� ��- ?����� �!(���* /���1� 9� " ��2��%�!  ���� ������ �0��C	A  

  �	0�5!�� ��	�$� &��� �� "+	�3���� &������ � �!5�! <=� &8�	- ��* ��' /0	��
. ����.�� ��  
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 � &�� E3� "&�7�1 +	�3� &��	��� >�� '* "&�	���	7!Z� �%3A ��� �E7��
	�����7 >�� ���!, ��!�� ��� �E7�� ?���47 ��0,�!� I� I5��  -6 .  
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 ������ /! ��A��� @�	���� 	7- I��%�� � ������  ! �(	��� &�7	%�� &���� �0��
 �E!�%!��� ?�	��� ?717 +	��0!�� I!$�7 ������ �����  �� C	A$�

.D�	���� 	��0���  ���8 ?1� �	�4�� �	�4� "&�������� &�	�0���  
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 ����	�0  ����.�� ?	%��  ���1 ��!�  �� &�1�7%�� &����� �5- � &��A� �	�7�  ��
 ��* 9�!2 =�3��$� ]�.1  !� "�8	2  ���� ���� ��* �7	� =���	7��� ����71�  !

�7��0 ����	�* ��1��7 =%0 �'��� .�5�(� &%�	7 �5�42 /.�	�� &�7	%�� &���� �	2���� "
&�� �5�! .�57 =,� �'�� I�	���  J	���7 �5��7�	� �( ������  ! �(	�� 
,7� &��8  

 �����	�!�� +	���  �,�$�7 &����� &��9���� &�7��	��� �5�%�7� ��' ��* W�3�
.����� �5!�01���  

 �#�0 ��� +���0�� 	���$� ?�%��1� ��- &�7	%�� &���� +	�8 @�	���� 	56� �8�
 &�!E1S� &%�	2�� �57 ������  ! &!0	��� � &%1���� �5�#�.�  �7� "#�	���

 	��8 "��'�J  �!0	�!��  ! ���� �2� I�� "=�$� 1�7%�� 	�%�� � &�!0-$�
 ��	�S� �	�.!� ���� ��� &�!�%��� &�.1�.�� 	���$� ?�%��1�  - ���.��

I(	���  ��	1���  �!�	���8.  
%�� &����  �  ����!��  ������� B%7 C	�� &004�! +'�.� &����7 �,��!� &�7	

 ��	%�� � �	.6 .�57 �	.6 9* &�!E1S� �����.�� I��� &�� =,��� I� ;��7
�57 �	.6� &�1	�.�� &���� ��- �	����  �	�* �� "&��7���� &�!�	X�  �����7  
� "&��������� &��7���  ������7 	�! �� &��������� &����	1��  ������7 I��2�� �� �
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 �(�'A��� &�7	%�� �5���! ���� I5��1�� I5���� ����, �7	�� 9�!2� �8	2  ���7��
&�1��1� �!��-� �	�� I57�7��� I5���-  -� �	��� �	%2 I(	-�2!  - 	�7%���9.  

�'( ��*  ���A  7� 	�2� ���  ���� K����- E�� a�A  �� K�!��! � 	��4���
	��!$� =(�  �� &!$�  �1�7  ��� �!�* 	��!$� =(� ���� 
 � I�-�" :K�� =�8

...�5��-  �7����� =�0��  �	2!��7 �5�� &�!E1S� 	��!$� ���� ���� ��'��
��� K7�	-* 	�%�� ��1� �	3!��  �1���  ��  *� &�7	- �5%�� �'5� ?	�!��� ?71

 +	�� &�!���  ����� "I!$� ��- b?c�d���  ! &�!E1S� &����� /8� �! ��' �
...��!��� ��0���   �1��� =�!%�1� 	��� K��� ��-�  ���1�� e/7� >���� 
 $

 /�!0 � I5��1��� I5���� I!$� 	0(� ?	%�� &-��� IE1S� 	)�%2  ! 7	%��
"...���!!��� 	��!$� 10.  
0��7 ���� �(� '* " ����� &����� �� ?	%�� �� ��!�� I�� "&�!��"�  �7����� =�

.�5��1�� �� ?�%2��� I!$� +��� �  ��-�.��  �	�:!�� �!5�� C	� 
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$� � I0�-$� &�1��� &�7	%��  �7 /8� �'�� �E�AS ?	%��  ! &!�%�� 	��!

 � &�7��	���� &������ ��	����� �	��� "&�!E1S� �����.�� �%7� #���� &�!E1S�
 	�56� &���7�� (� .�	�!��  �1��� ��1.7 ��'  - 	7%�� F��.�� ?	%�� IE�
  �1���" g7 �5�-  ���A  7� 	7- �8� "&�!E1S� 	��!$� � &�!��8S� ���!�%��

�1��� �1� I�" :=�8� "�	3���  *� 	A��� 	���� K!���� B%7� �5����A!7 7	%��  
"IE1S� 	��!� /�!0 � ��	3� ���1� !1� K��� ��- �99��� � �7  ��11.  

 � I0�-$� &�1�� 	�4� ��* C�� &�-�!�0� &�1.� ?�71� ���(  � �3��  ���
  ���� ���2�� I57� �( "&���$� I5��1�$ I(	0(� &�7	%�� &����7 	��!$�
 .K�EA  ! &�7	%��� ?	%�� ��7�4� "�	58 >��� �-�� K��- I5��78*� !E1S�
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  ! I��8$� #9:5�  �!�1!�� I����� &�!�%!  1�  � !E1S� @�	���� �52�
.�0����� �0��� !E1S�  ���� �  ��A�� I5�%0 �����.�� �%7� #���� I0�-$�  

� I5!��  �!�1!�� +�-��� 	�� ��' ��* W�3�  � .I0�-$� ?�7��� K7�0
 +�-��� #9:(  �� I�" :	7	7�� IE1* � 	��A! �!�� =�8 &�7	%�� &���� �� IE1S�
 &�!�%!��� &�1��� +����� ���� ��� "IE1S� ��- 	7	7�� =�78* � ?71�� I(���
 ?�7�� � &!�5�� ?�71$�  ! I5��-	  ������� I����� �57 =!�- ��� &7����

� >���� .K�6 � �3	��� &���4!���� +���1��7  �	%2� I5�%0� ������  ���� ��'   
  ��:�  �'�� 	7	7�� F�! �'��  �!%�  7  �1� �0� +9��� #9:( ,	7�  !�
 � I5�! �!18 =A��� ������� ����-$� � ?	%�� /! &�!���� +���1!�� �� F�.��

I53	� 	7	7�� ?�1� I� K��� �!� "!E1S� \�0�� "&���!�� I5��,�! 9�12.  
 ?��0�� ��* ���%� =7 "��� ����� ?��0�� � �	���! &�7	%�� 	��4�  �� I��
 �5����  - 	�7%��� &�7	%�� W�	��� ������ B%7 >�7�8� � ��' 	56� �!� 7�����
 &���� ��� �(	��� &���	�S�� &���1X� �E7�� � &��A 	��4��� �'( �0�� "&���$�

 &��	��� � ?�0�7 &�9�) &���0�7��� "&�	�!2���� "&�����$�� "(��05� +�- �5��)
  � -�1��� &�A� =�)��	 	�' ��� .@�� (&�8	2�� &���	�*) &�����1��� "(��5�� ��!2
 ���  � �	7�%! "&��  ��E�� /71 �( &�7	%�� W�	� �'A� ��� ������ ��-

�8 &�����89�� &�1��1��� &������ =!��%��  � &�7	%�� 	��4� +�2 ��* �!�� �3��
 ���� 9 ;��7 "&�7	%�� ��!����  ! ��- �5�! =01 >�!�8 =A� �8� "������ ���

&�7	- 	���- +�- ���� 9  1�$� ��� � &���� &�!0 �0�13.  
2%1 "��	#�� "���� "��	�1� ������ 	�2� :  	���  ! #���7� &�7	%��  �� ���

 &��� 	!�1� "&�7�	�$� ������ � 	�7� 	��4� ��E�!�� 	2�%��� �	05�� /7�	��
  ! �!5����!� &������ >���$� � "�7�	�  ! 7��0�� W	��� � �(��0�

.	2- >!�A��  	��� 	AJ ��� 	,0��  
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 �8 K�N� "�E7�� ��� � a��� �8 &�7	%�� ��0�  �� �'* &�1�� ��- K��!�7 �	�
. X� ��� &���!�� ������  ! �!(	�� �� &�����	7�� �� &���71S�7  �!���!�� �5�(�  

 �) &��� ��  �0 ?$� �0� "&�����	7��� &���71S� � &�7	%�� 	��4�  -�
1842 C��� "&�7	%��  ! &��2!�� &�����	7�� &���71S� 6�.�$� I0%!" W�� �8 (I

��� I0%!�� �'( &���� .� "7	- =��  ! &��2! &!�� W�� 	2- &���!� �
 :E�! �0� &���71S�ALFAREZ � ">	�.�� =ALBERCA &�	7�� =  

�ALCAID  &���1��� "�)���� =ACEGNA  ��,��Aceite &����,�� "Aceituna  
 &�8�1��Acequia  =����� "Adalil ?���� "Adobe  W���  Aduf &��,A�� "

Alacena�!%�� " �Alamud 	���7�� "Abeitar@��...14  ! 	���  - E3� .
.	�5�$�� " ���7��� "I��%!�� #�!1�  

 =��7" :�0� &�7	��� &����  ! &17��!�� &�������� 6�.�$�  !3�Bakalis 	�A7 "
Boukharride W� "Défi &��� "Déveleti ���� "Dounia I�!* "Imamis ,7A "

Khabani =E0 "Khalali.@��..." 15  
&�!E1S� 6�.�$� �( �! �5�!� "�7�	�� I6%! � &�!%�1! �5�� 6�.�$� W9J &!��  
 @��...+	��!� " �!�1!� "�01!� " ':!� " J	���� "������ &.��A��� "IE1S��
 ��* �����  ��8	2��� &�1��1��� &�-�!�09� ?	%�� a)��A7 ��%�! �( �! �5�!�

Sarrasins  I(� ��1���  �	��� � �5�!� "�7�	��� ����	�* ��!2�  ����.�� ?	%��
  ���� =�! &�����8S� +����� � 	�%1$�� ��0���!��7 &��%�!�� 6�.�$�Coton  

 ��* ����� W�	%��Tarif  ��* ����� ?�	2 &!��� "	�%1$� =��0 ��%!7Sirop  
.&�	�- &���7� �� &7�� +��! ��- ����� 	�1�� 	��� #�! ��- &�����  

!� ��* ����� &��	%!�� ?	��� &�J I1� ��%�� ��� ���1�!��  ! �( �! �5�
luth ?	%��  - �7�	�� =(� �('A� ��%��7 &5�72 &!��8 &�J ��- &�����16 �0�� .

 &���! I1� �( �'�� =��!�� =�! &2!8$�� i�1��� D���47 &��%�!�� ��!���� �3��
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��� �5-�3A*� �53�	��� �%7 ��7�� +	�52! &�8�	- g7 �7�	�� ���� ?��� �
Mousseline   �� 	�	��� �� W���� �� " ����  ! W�A1 i�1� ��%!7

=��!��  ! K��	�2�  ��7�	�$�17.  
 ��%!7 ���� ��8	7�� =�!  ������� ����7��� #�!1� � ��!�� +�- �3�� �0��

 ��* ������ "j�A��� \!2!��Abricot  ?�8 =1- �� ������ .��� \!2!��
�%7 	�1��  ��* ����� �8 "���!0Candi  K�72�� 	��7�!�� ���!�� 	�1�� ��%!7

 ��* ����� i�	����� "W�.2��7Orange  	�� " ������  !� "=���	7�� ��%!7
sacre  =!0�chameau .@��  

 �%7 &�7�	�$� ������ � �(��%! =��� 7	- =��  ! ��!�� +�- ���(�
���� 	�� "�5�! �0� &�7	%��  ! �53�	�8� ��* ����� &-�arsenal  &����� I5��� �

 	�7�� 	�!� �� 	�!$�� "&�7	��� ���%!�� 	)�1�� &��1k�  ,A!� =!%! ��-
 ��* �����Amiral  &!����� =��1� � ���%�� &0	���  ! �7�3 ��- &�����18. 

 5� �7�	�� ���� � &��A��� &�7	%�� &�!�%�� ������!��7 &��%�!�� 6�.�$� �!�
	���.&�1�	.�� � K��* ��J �! 	�'�1 "�53%7 ��%! 	��� �8 "��0 +  
L  ��%�� I�- �� 	�� ��%!7 ���$� " ��!�� ��* �(	��� � ����� �8	.�

)Zéro) I8	 ��%!7 &������� "(chiffre.(  
L  ��* ����� "��0�� �� ��	� �� �!1AZIMUT   ! &.�:!�� &���,�� ��%!7

	� ����� F�1� �7�� ���!- F�1 >�	�� �!1 �!� "&���!1�� I�	0S�  ! �!
 ��* ����� ��� ���	�� >�	 ��� ��� #�!1�� &��� (�19

Zénity.  
L  ��* ����� �8 "B!��� ��7� ��	���  - &0��� +��! �����Alcali  ���

) ����� �(��%!Soude>���7�� �� (20.  



   ������� 	
����� � �	��� ������� ������                                                  � . ���� ���� 

 

99 

L  ��* &!����� &�1�	.�� � ����� �8 =����Alcohol  �- &����� ���1! =� �
  X� �5!1� +��!�� ��-� "=���� =�! &8��� ���2Alcool  	!A�� 	����  - &0�����

���� ��21.  
L  ��* ����� �8 �7),�� &��A �� ""���%! I���" =�%.! I1� (� I��!��

amalgame .�7),���  �%!  �7 ���!���� l�,�!9� ��%!7  
%! 	���� I� ��� &�!�%�� ������!�� B%7 ���(� &�7�	�$� ������ � �(��

 	70�� =�!Algèbre  #��!�����Alchemic @��...  
 � &��A��� &�7	%�� ��!���� &1�	�7  ��7�	�$�  ����7�� B%7 I�(� ����
 
	8� �'�� �	�0 	��7 1�	.�� ?����� �0� "�5�� �5��A� @�	�� /7��� ��!0%!��

�8 I�8� &�1�	.�� &���� � &�7	%�� &���� 	��4�7 ��A� &!��  ���!��  ��)�!  ! &!)
 :�5�! @�	����  ! &.��A! 	��- � &�1�	.�� ��* &�7	%��  !Gazelle , sucre, 

animal, calife .@�� 22  
 �	���� =)�1��� 	�56N7 &��A��� &�7	%�� ��!���� �'( &1�	�7 	AJ ��	� �-�

� ��� ����� ��- ���:! �5���� �1�	� ��* �5�EA  ! ��A� ��� �(���1*� ��!��%!�
&!�� &)�!�1  ! 	��� ��� &!)�8 I�8� "	���!�� !�%�� =�����723. 

 .� "�1�	� 	�� � ����� �'( � �	2� �9��!� C	A� ����7� �0� �!�
 &1�	�� /7��7 I�8 �'��  �2	7�� �9����� =�!  ��!����  ����7 �0� E�! ����!�	

���� � &��A��� =�$� &�7	%�� 6�.�$� =�0!�� �'( � =��� @�	���� 	7- &���!�	�� &
 �8� "C	A� ���� &�1��7 &���!�	�� &���� &�7	%�� 6�.�$�  ! ��)! +�- ��A�"

 6�.�$� �'( I6%! =A�–   ! 	��� ��400  +�	.!L   ! C	A� ��)! ��* &��3*
��� B%7 �� &�7��	��� &���� �-���� ���� &���!�	�� &���� � �5�! ����2!�� �9�

 &�7	���� &�	���7�� =�! C	A� &�����7 ���� ��-�1– 6�.�$� �'( =����� &��!- �
 +	��%!�� &�7�$� &���!�	�� &���� � I�A�1� =�,� 9� .&���!�	�� ��* &�7	%��  !
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�5�! ����2!�� ��* &��3S�7 "&���- +	��7 =�$� &�7	- &6.� &)�! ?	��� �!  
.�$�  ! 	��� ��- =A� �!� &�����S�� &���71S� &�1��!�	�� ������ &�1��7 6�

&�,��0�S� &���� &�1��7 	�A$� �8��� �� "&�1�	.�� &��A7�24."  
 &!�� &���!�	�� &���� � =�$� &�7	%�� &��A��� 6�.�$� ���  �7  ! �0��café 

� "(+�58)Chef  (W��)chirie � (#�	�)Hal @�� ...(=��)25.  

 � B%7��  6� �8�   $ �5�� &�7	%�� 	��4�  - +��%7 ���� &�,��0�S� &����

�7�	�� ?��0� !E1S� 7	%�� F�.�� &0�!  - C4�!7 ���� &�����	7�� 	,0��  
  �� �7�	�� � ����! �	�� I� 7	%�� !�%�� �,���  ��� "�1��!�� 	�7�� B���

�!����  ! �	�7� �	�8 &�,��0�S� � ���0� �'�(� .K��7�  � &�7	%�� =��$� ��' �
 �� +	2�7! &�,��0�S� ��* ��A� "��)! /37 ��*  ����7�� B%7 �57 =��
 ������  	��� W���! � +	A4�! ���7 &�,��0�S�7 &�7	%�� &��  ��� "&�1����7

��' �%7 =8$� ��-  �	8 &1!A +�!�� "��E�! 	2-26.  
���71S� ��	�  - &�,��0�S� ��* ?	1� �! ?���  ��� ;�7 �� &�����	7��� &

 &6.�  �%7	�� &)�! ������ B	%� &�7	%�� &���� /!0! ��* "1��!�� >���" K!�8
 &�7	%�� ?	1� +	(�6 =01� 6�.�� (� "&�,��0�S� &���� I0�%!�� � +�	�� &�7	-
  �  �!� "C	A� +	(�6 �5�� ��0�� �!� "��1��� 	�%�� � &�,��0�S� &���� �

-*) �5��- ���� &�,��0�S� K�3	��� �8 "7	%�� 6.��� 
 � �0� ;�� "(B�	�8S� +��
 WE� ��- &�7	%�� &���� ��* �	���� ���-� I� "&������ �5��7�7 K��7�� E�!
 	�7�� 	�!� =�! &�7�0$� K�!E!7 K���� ��7 �'N� +���0�� +	�3��� ��0��!��

 &�7�0$� +	����Amiral 	�!� 	��%!�� 7	%�� ������ &-����� 	��� =�
Arsenal &��1	� 	��%!�� 7	%�� ����� �27.  

 �	�4� �!��8 "&.��A!�� ������  �7 	�4���� 	��4��� &���7!7 +����� &�0- 	��� �'�(�
 �) ���1�� �	��� "������  ! �(	����  �� �!7 &�7	%�� &����911 �'( #�!1� (g(
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 I0%! ��* �56�.�47 �%�� ���� +	�:!�� ������>	.��" g� ����  �!� (� "&�7	%��  
�	�7$� :�56�.��  !� ."&��7���� "&����	1��� "	7	7��� "&27���� �7��� �!�	���  

>��	.��� " �0	!��� ">��1���� "��	���� "�	71$�28" .@��....  
 	�- � ������ �'( �,�� �	�3��� �(#��- ���7� &�7	%�� �03� �!��

.� ���� �!7 �5��!�� �(	��.+���0�� +	�3��� 6�.��  ! ����  
 �	����  �71S� &��  !� "	��$� � =����!�� ����� &�%�7� &�7	%�� 6�.�k��
 6�.�$� �'( ����* ��%�  !,��  ! ,�� �%7� "&�7�	�$� ������ 	)�1 ��* I�	���
�5�����  ! 	���  � �%7  ��� "���$� �5����! ��* +	0�5!�� 	������ &�7	%��  

��� �  ���� ��*  ����� /��� ����* �(���� �!�4�� "�5������ �51�	0�� �58��
.&�7	%�� �E7��  
:3 ��*��  

                                                 

1L +	(���� "/�,����� 	2���� &-�7��� 0)�A�� &7��! "?����� �7-  �3!	 "&���� K�� � =���  
�3 "1987 a "I258 .  
2L a����� �!�!� ������ ��!��� �7- :&!0	� "&�	�!�� ��0�� &7��! ">�	��� "&���� :	6��  

a "�.�34.  
3L �%�� � =�A���� ���.�� � >�7��� "&���� ��1�	� :	6����	�7 &��1	�� &11:! "&�!  
�2 "1986a "I226.  
4L ���� .� "I�%�� &���� I�-g� "	2���� &-�7��� C	��� I� " �(�2 �!�! �1 "1980I  

a129 L131.  
5L a "K1.� /0	!��131.  
6L  "�7�1�� /0	!�� :	6��131.  
7L a "+	(���� "?��X� &7��! "!��7 �!�� ��%1 "������ I� :	6�� 36.  
8L :	6�� � "+	(���� "0)�A�� &7��! "?����� 	7-  �3!	 .� "&���� � �9��!� ;��73  

1995a " 171.  
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9L a "!��7 �!�� ��%1 "������� I� :	6�� 36.  
10L � " ��7� "��	�7 "I���� 	�� " ���A  7� "&!��!�� 9 "1989a "I 379.  
11L &!��!�� a " ���A  7* "379.  
12L �g�	�g���� @g�7	%�� &g� &g�! g	��A! �!�� "?	�!��� 	 ?���� I��- "	!-  

a "�.� "+	(���� 246 L247.  
13L  "��	�7 "-�1��� &�A� =�)��	 "&�7	%�� &���� ?)�	� :	6��1960a "124 "126.  
14L  a "������ I� :	6��379 .  
15L  a "�7�1�� /0	!�� :	6��164.  
16L a "�7�1�� /0	!�� :	6��130.  
17L a "K1.� /0	!��129 "131.  
18L  a "K1.� /0	!��129 L131.  
19L  a "�7�1�� /0	!�� 	6��129 .  
20L  a "�7�1�� /0	!�� 	6��129 .  
21L  a "�7�1�� /0	!�� 	6��129 .  
22L  :	6��� a "������ I37  
23L  :	6��� a "������ I37  
24L �� " �2	7�� �9���� 	���� "&���!�	�� &���� � =�$� &�7	%�� 6�.�$� �99� 	��� &�0!

 ��%�� ">��� "&������ &�7	%��28 =��2 "1415 >	�! "1995a "171.  
25L a "K1.� /0	!��177.  
26L  a "&��1	�� &11:! " �(�2 	�7��� �7- "&���� ��1�	� :	6��229L230.  
27L a :K1.� /0	!��230.  
28L  " ��7� "��	�7 "&������� &7��!�� "���1��  ���� =E0 " J	��� I��- �  ���S��.�  
1/135.  
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�� 7������ ����
�� ������ 7�( ����� 	������  ! ����.! +������� 	
��� ����� �����  ! #9���

 6������ ��( 	
�����9�.���+  	
��� ����� ����� �.;� �9"�>��� 6�( 7������"� +" 	!���

�>���" �"�>���  ! 7���?�" )�* �.;�� 	9��.�� 	������� �������� 6.�� 6�% ��@� ��� +

��� '�'���8� /"��� ���.������� 	���( A��� #���( 	������  ! �,��� " ������ �  

 	���� 	
��� ����(�� 	�0��� 	���( 	'� ���� )�*� '�'���� ��. 7���;�  ��B �����

.����* �.  ! 7��� �����  
Abstract 
The Article: "The Mechanisms of Acquiring and Learning the language" 

The great and the rapid progress in so many different fields of science and 

technology, and the appearance of globalization have made science exceed the limits 

of the teaching institutions to invade every place. this is via the different teaching 

means , especially the internet . 

Teaching according to the competency –based approach is probably the most 

appropriate and effective method in directing the learner to the right manner in 

acquiring knowledge with him herself with the capacity of organizing it , and taking 

a benefit from it . this, in this article , I have focused on a subject that seems to me 

very important in realizing that wanted targets which are  " the mechanisms of 

acquiring and learning the language" . so, at the beginning , I have attempted to 

present various definitions to language according to ancient and modern scientists . 

then, I have clarified the mechanisms of acquiring the language  such as " the skill of 

speaking , knowing how to speak , and the will to speak " . As well as to this, I have 
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pointed out the tendency of modern linguistic studies I through a diagram that I have 

named "the diagram of linguistic growth". At the end, I have shown " the factors 

leading to success in the process of teaching ". to sun up , I have finished my speech 

with the necessity of good planning through drawing an operational and functional 

plan in the consideration that language is a means but not a material in it self 
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��� �����3�� I�� ���� #��.�

.	������� 	�������  

  



������� 	
��� ����� �����                                                                 � . ��� ������ 

 

105  
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��� 6�( 7���B 7���*�� #��� ��� +������� ���� �� �� �� 2� +��/�0��� ���

.	���� 	������ � 	���C���� 	'� &!� ������ �!��/ �������  

	�0��� 	���( 	'� ���� �� *���� �� ���� #� 6�( O���;�� �� F�� �*���  

 ������ �����  ! 	B���� '�'���� ��. 6�( <�(��� ���
3 ��*��� 8��� ��� ";�
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	������ 	
��� E/��� �����.�  ! ���� )���  ���� ��3� 6�% <��0� *�S�� +

 M��� I�C  0� ��� ��������� 8���� ��. "� +	������ 	
��� 1���� �����

 7��� 	
��� �� #�� O*�� O������� 6.���� ������ +	��������� 75�0��� F����

.	���� 1���  

:$��#���� #��*��� 	� �%  

)1 (�� +���3 ��� +���� ���� :����� ��� E� +���15' +1 +1992 X +251 (� M #) 7���  

)2 +(' �) ����� + ������� ����� ��� +	������ :����� �� ���.��� ��( (1961 X +1056.  

)3H +	��3��� ���� ��� +X$�3��� : �� ��� (1 X +33.  

)4�����! (� ���� ����� +������ 1��@ ��.� ���� +	����� 	����4�  ! 1��� :����� O� 	��

 +(' �) 1��� +�����1985 X +111.  

)5 ���� (Dic. Linguistique et sciences de langage (LAROUSSE)  

)6 :���� (Dic. F. Psychologie (LA ROUSSE)  

 �� 	�����% �� 	��. 	0��� 6�( 	��-�� ���� 	.�� #�� T��� 7�@B  ! &'���  / ��.���� (*)

.	���� 	��
�  

�( �/ :,������ (**) 1��.�� &��' �( '���� 	������ 	��0��� 7��3�� #��.�� ���� 	��/* 	��

.,��� 6�%  

)7 �� X + ���'� #��� (7  6�%35 David M. Roulin: Le développement du langage, 

Edition: La Liberté inc. Québec, m.a Orthophonie  
)8(&����� "����� 10�) 10��� ��( ���� (  

)9� 10��� ��( ( ������ #������  ! ��.��  ��� 	��0��� ��������� 1��� X�3��� �/ O�
��

.7�@��� ��C �� 7�@��� 	03� 	
���  

)10 (Le Développement du langage   X (&����� "����� 10�)36.  

)11.(&����� "����� 10�) 10��� ��( ���� (  

)12) &����� "����� 10� (Le Développement du langage(  
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�������� �	
 ������  � ������� ������  
  

�. ��� �� �����  

 ����� � ���� ����� !����!�  
  

:���#�  ���	��  !"# �$ %&���  ��'��$ �(��) �*"��� %����� �(��) ��+
 ,�� �$-��� ��������� .���/� � ��0 ��� �)"��� 1�� �2	$ ����&$ 3��'��$��

�*"��� ��$�� ��� 4�#� ��� 4�#� 5�#�� 3��� ��������� �'��$��3  %&����
 ������ �*"��� %����� �(��) ���
6� �$��$�� .� �7��� �$� 8��	��9
  (��

9
 �$��� �$ ���-�  .&�'� ���� �'��� .��7��$� �:;  �� 4�'	�� ���

 � � 3�'�# �*"��� %������ �$�
 ������ <�=9�� %������$  >�� ���� ��+ ���

���� �) �9�#$ .���0	  ���� �)� 3���	 ���=9�� � ��0�� ���� �9
 ����)
 !�9&��� ? �	$ %�& �$ ��@���$ � �0	 .��7�AB��1�  .!�9���� 

   ������� C�  ��&$ �����	��$  ���0	� �*"��� %����� ��� �$ ���� �9

 %&��$ ����� �� D"�B� 1�E	 �$ ��$"��� !���F�(�:	G� ������� %&�$ H	$ 

D9�#$� .����+ 8�#� ���� ,��*F�     
 �$�DE�  �	-&� �� � �'�'# � %&��$�� �	
 �*"���� �����9� .)626 J( 

������� %&�$ ������ 4#	�3  ���9�� %&��$�� @��� �$ ��#F� ��  ����
��
 D��9��� ��'��$�� ���9�� �&���� C�  �9
 �7	 �+ 3��'��$�� ����������

�� �*"��� ��������$����$ !�:�Michel Myer ���� <��� !�L��� �9
 H��9�  
 M�� H���&� !� �� !B�� �9��$�� >��� 3���7� H�E�E& !'� �� �"��� �����$
 �9B�� �
 N��7�� ��+ H$"� �� ���� C����
�� ��� 3�9B�� ;�1� C����
��
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3H��&�� C��-��� ,������ !�L��� ��'� ����� �  !�L���  M��F� O�&$��
�3H�1:	� P!� �� �9��$�� ���	Q� ��&��� %
����)1(  N�7� �$2	+ ��#� �$�	
 �9��$���

 ����7 ���� �� S'� ���#+ !� T�+ �+ 3�	$� �� S��' !�L� �
 N1�#$��
!B�� !�L��)2(C�	
 C��7� N��� <�=9�� 1�:	�� M��� !�L��� ��� �	  �$� 3  

 �$�!�L��� ��*  �>$�� !�:�� �� �=9� ��� ��3�7�� �� �"�9� ���  !-$� �+
.������ H� �)"
 !�� �� ���	Q� !�F� !$��� �������  

��$� ������� 4	 ��+ �	���
�( �� ���V� �) 3H��:��� ���
+� ���7 �$ H��
 M���� �$ �	�������� 3�	 �� !�@� � ����� ����)� 4�'	� �	$�� A�$��

'&� �$ T�W� ��E�
�� �$ A91		 �������� �9�#$ AB�E& �9
 DE�� ����7 �$�9
 !
 �$ C��E�� H-��� ��+ ����� 3H�	 ��+ H��0	 �$ !��� �>$	+ 3����=$ .���� O�&��

                                      .HE$��� H�	=�� 3���7 �&	 �9
 H$���� ��E� �� %�&  
1�  	
 ���$��� %���&� �	��' ������� �	
 ()*��� ��+�� ���,	 �"������ "

JL Austin : ��9$����� ��9#�� ��+ ���	��� ���E�� ������ <�=9�� M���� ��&� �E�
 !�'� �$ "'� C����
�� N91�� ��&	�� M��� 3�=9�� !�$���� �� ��
�$�7��

�����1�� �9��$�� ,��*� �
 ��>��$�� �	��$��3  ���� �� �$�� ,�� .��9�� T�-
 ���)� �$ �$�) N91�� .9�7 ������� .�@�$$� ��#�� �
 ����� @�$� <��� (�:	G�

.�'�# �����  

 .��� �$ ��� ��� �$ A91	$ �$ ��B�:	G� �	��$�� C��� ���*"��� �	�
�
 �9�#$ ��$�E$ ��)��� ,��*� �$ H�� ��#��� �� ��$� �$� 3��� ����� ���&	

�� �1�� �� !��E$�� ��� 3��- 5���$ �� !�F� ���	��$ �
 �� <�=9�� M��
��E�� �$ !T�F� %9-�� �#��� �� Y�+ (�:	G� ����� ��+ N�=�� ���:��� ��� 3

������ !$
 ����� �'E	� 3H	$ �	�-�� D'	�� .����� �� Y�+ H����� A$��� 
J.AUSTIN )1911� 1960(  �	� ��$ !�F �:	 <���1962 %�& .» �� !��&
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'�# �=9� �$� �$�� @��7�� ��+ D���[)����� �� ������� ������� ��
 �=9�� 1�� ��  
 �7� 3��$/�� ���7����� ��$������ !$7��� ��	$ A�9� �$ ��
 ���=9�� !$7�� !��
 !$7 O�	�� O�� [$ .����� �$ �� ��)�' �$ ��W��� ��$� %�& [)���� �� ��	� ���

� �� A�'��� � ���9
 ��&�� ��$� � ������� �)"
 .��� ����# ���$�� N����
 ��'��� !$7�� ������constatifs �$ ,�E	�� �9
 �  5�#� !$7 O�	 � 3

 .�)�1	$�� ���$�� ���9
 N����� A�'�� ����$ A��1� ��$� � H2	� <� 3O��
 ��@�7	G� �� ��B�:	G�énoncées performatifs �E�)��� A����� [�� �� !��&� 3

�$�	��«)3(& >�- 3J�� C��$9� !��J !�J.R.Searl ��J��0	 [J��� �J��� !�J �"
la théorie des actes de langage  %�& �$ �	�$$�� ������� � ���& �')� ��+

��:��$ ��* !����� ��:��$ !���� ��+ ����� !���F� ��) H2	+3  ����� ��1�� ��)�
 �'�E$�� �$ � H���0	 �� ������ ��9$ � ���� �=9�� ����� �$ ������

 3.�����$��� A�� .�����$ ���� �$ >�� � ��� ���� ���=9�� !���F� �'�E$�
� � �
��) [��� �� !��� ��'#9� ���1�#�$�� ����&)4( :   

� <��E�� 5��&$�� ��
�)     _�  !�#�G� ��
�)_  
� � �@	�� ��
�)        _       � �����F� �� ��� �7�� ��
�E��.  

� 5�� �$ N7�$� �0	� �
��E�� C�  �'�E$ ��&� ���� ��9$��� !$7$ !��
 .����� ���9
 `���� ���=9�� !���F� D�	'�� ��E� ���=� .�����$ ��
 �9��$��
 C������ H
��	� ���� C>�&� ������� a���$ �� !����	 �� !�) ����� .����	$��
 �� A���� H� !'� �  �$ ����� �$ A91		 �� >�� � ������� �	
 ���������


��N���� �"� �� ����.  
  ����
�� �� A����� ������� �	
 �$ � 3N91��� ��#�� ��B�: N���� �"� ��

 ���� �$ �&� 3��	-� ������ O��� <>�&�� D������ �
 ���	=��� � �"'� C�0	 ��
 � ���� ���� ���&�� >�� ��+ C�>�$ �	�-��� 3��$F� HB��� �$ ����� �$�� �9��� >�� ��+
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��� ! � !�$�&� � � ���:$�� �@"��� ��)��� N91��� ��#��� 3!����9� S9'� � �9
 ��
 �� [)��9� ��&�� O�� �E��1$ �  ����#F� ���  [7�$ >��� N����� A�'��

.H� H�E��1$  
 %�&  ���91�� !���F�� 4�# !�:� ������� �	
 �E���	'� :��$�) ��+  

1�  3� ��� �� !�'& N91� ���� ��)"-$$ � ��.������  
2�   .(��	��� ��	��� �$F� !$:�� 38��#�� �� !�'& N91� ���� ��) 

3�  H2	W� �������  !�E� ��7��#� ��	 � !�'&�� ��� ��+ �0	����» �@9���
 �@� �� ��+ >�- 38��#�� �� ����'&� 3� ��� �� ����'& :���)� ����� ��+ �$��E	�

��7�� �� 3A��'���� ��'��� �9
 � ��� �� !�'&�� :��� N�91$�� ���)� @
 H�� A��'� �� ��'� (�E�	� !�'&� 3� ��� �� A��'� �� ��'� !�'&
� ��� �� ��'��� !�'& N91� 38��#�� �� HB�E�	� �� ��'� .��- !�'&�   

�� 3!$7$ !�'� ��+ [7�� � ���	��� !'$ !�'�«)5( �&' ������� �>�) �E�� 3
 :��1�:� N91��  

−  ������ ��* �$ N91�� >��_S'� � "�'� �� ��$7+ ��'�  
− ���	�.�  .N91�� .)� "'�& ���� � ���91$ �
���� H2	�  

 �
 D9�#� � �E1	$ �	�$ ��+ ���� N91�� �&'� a���$�� !�F� 1�:���
 ��& ��* �$ (��:c� 8����� O���G� �  A1	$�� �9
 �� ��'���� 3<�=9�� �	�$��

�'���� 3����-+ �� ��	 �$� �9
 �$W� ��* �$ ��B�: ��� ���	�� ��'� �  ��$7+ �
 ��'� ��� "�'� ��'��� �>$� .���$G� �� O:�� !��� �9
 �$ ��'� �� ��&

.� ��� �� ���	�� ���1 �&� ��'�� ���$ .��9��� �� (��:F�  
 8��#�� �� !�'&�� N91� � ��� �� !�'&�� N91 ��� A��� >�� S>�� �)�

 �� O2	�» N91� �������A��1$ H� dE	 O	 � �� !'&�� 38��#�� �� �  �$  
 dE	�� 3A��1$ 8��#�� �� H� !'&� �� N91� >�- O	 � �� dE	� C��� �$���
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a���$ �	�-�� ��� [��� !�F� �� � ���«(6) H-&��$� N91�� ���)� S���� ��$�� 3
 11#$�� �� 3������� �	
:��/�  

  
  
  
  
  
  
  
  

������� ;��: �$
 �E�  �	��@E����� )4�#9���( �) �� �	�@�����!�1$��( 
 � �	
 �"��� ����� 3��#�� ,)�	� �$ �9
 ����9� N91�� �$ ��� (�:	G� S91'$

��# �>$+�  ��� !$���� �E� 3��&	�� �
 (�:	G� S91'$ ���#� ��Y	� ����� (�J:	+ ��
 N7�&��). 464J (  �� (�:	G� ���$)�������( $�� �$ H� >4# ��$���� H9

 [T�� �) �����9� H&�: �� ����� >�� �$� ����� ;�$�� !����� N7���� !�� �9��$��
 !�$
� �$ C��*� ������� !$:� ���&	 �&91'$ H��� (�:	G� S�'W� ���$�� �� 

    .N91��  
 @��$�����$��� %���/� ���,	  N����F�� H$�$� � ��L� �� ������� �	


�	��� %�& �$ ��B�:	G� �&	�� ��� [$7� H�*"� >�F� 3�'E�� �� ,�=��� ������� �
�'��$�� ���$*����� ���� �� �@�$�$ ����
 �7��$	� O��� >�
 ��:��� A1	$���  
 N	��7 ��$-�� D�:��� �� ���� ���� ��  (�� �9
 �*"��� H'	 ����� P!���

��=9�� � ��0�� C�7� �	L�$9
 ����� ���� ����7�� ���7�� �$  .��9��W�� � ����� �  

 ا/.-ـــ+
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2� :0
��	�� 12�3 :�������  

2�1�  :������� 2�3 ��+ ��9� ��91 !B���� �$ [E� �� ������� �� !'F�
 ������� ��� >�� 2�+ !�L��� �	�$ !�:�� ���� �#��� 3H	
 !W�� �$� " �7 ���

 �)� 3A���� ,�� !�L�������  :N���� ���� ��»� (�:�� H��W� �
 H��W�
:����� !�) C��+ H��1���� �	�$� (�:�� H��W�� ..��W�$� ��L� (�:��  e ��4	5

������� ���6�� �� ������ ����7� ��#4��� ��	�7� �5� ���� (�� ��	2��� ���3�� f
 :��/�]36 H���#��� :(�:�� �
 H��W�� [�$&$ ����«)7( �#�� A����� ��  ��� 3

 �
 O���#��� !�L��� �	�$ �	�$� ����� H� �9
 O� ��E�� �� <��� (�:��
 �� ��� �)� �J�W�$��� !�L��� �B	�& � � (�1��� N91 C�	�$ ����� 3�������

)�� ����( ���	�$��  :!�E�� ��$» !������ !7� @
 H29� ���� �� �=�	�� !�L��� �$��
 �
������ !����� ��	�7$� �
�	E��� D����� M�	9�� 3�	�������«...3)8(  ����

 ��� ����#� ���� N � ��� �6� �9��� �� !�L��� �>$�� (�1��� N91 �	�$� !�L���
H�� ;�&�G�� C����� N7�� �9��� �� !�L��� >��)9( S91'$ !#���� �) H2	� 2�+ .

 :!�E� H� !�L�$�� H'� �� <���	F�� ������� �	�$� !�L���» ���$�� >�� �9
�
�' H� !�L�$�� :�	��E�������� 0��� ,��� ���� �� �=�	�� 3!�L��� �=«)10(  

 0��W� ���� � �) (�1��� N91 �	�$� !�L��� >�F 3������� �	�$ ��+ ��:� �	 �
 H���� �� <������ !"  ��� �7	 O�� !��E$ �� .�������)�=9�� �� A����(  �E��

 !�E� %�& �������� !�L��� ��� �E�)� �	��E$» T�+ �$� 2�+ ���� � �������
 ���� �� @�7�� 3��� �F N��1 ����$�� T�� O��� 3H�� O:� �� 3����$�� H9�7�
 N91 �  !�L���� ...� �0 �$�	�� A���� 3�9�� � �>$
� �9�� �T$
 !W�� !B����
�) H2	F 3!�L� ��� m������ %��& �� O� �$ �$ !�) �6� 3����G� �� H���W� ���#G� 
 �	�$ C�	�$� ������ %��& �� O� �$ �
 �	��#� :!�) ��� 3!�L��� �=�'� ���

�$F� 0� H0�� 3!�L���«)11(  :"B�) (�
���� ��W�$�� ��� �)�� �E�� C�7	 �$�» >��
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 �$$ �$F�� O	�� �$$ ��W�$�� :����) ����� 3�	������� a��#�� ��	��E� ��W�$��
�� ...3O����� �$$ N91��� 3O)�� H�$ ��W�$�� !-$ ��� ����� n ��� ��+ (�
��

 � �� @�7� 3a��# H�$ ���� �� @�7 n� ��=� ��� ��+� 3a��#� �	�����
O�� H�$ ����«)12(.  

T�+  :�9� �$� ������� H����� ������� S91'$ �*"��� N�� �� [B�:��
»>$+ 3� ��� �� H��'& N�91$��� 3� ��� �� !�'& N91� �������� ���� �� �

 �$ H���	� [	�$�� 3A��'��� �  !�F�� .���� � �� (�: �9
 (�:� �$�&
 ���&$�� T�- A��'��� �$ H���	� [	�$� �� 3��'��� �  �	�-��� ����1�� ��'�
 �� 3AE&�$ �� .��- A"1	�� :!�E� �$� 3(�E�	�� �� .��-�� M	 ���� �� �>$+ 3H�

"1	�� �$ :�� .B: D�� ��7�$ (�E�	�� �� .��-��� A"1	�� �9
 ��&�� 3����- A
 M�� �� 3N��) A"1	�� :!�E� �$� 3���E���� ��� (�E�	� �� ��� .��- �� 3A"1G��
 A��'�9� ��@$ � 3H	
 HB�E�	�� �� H� N�E�� .��-� �� A"1	�� �9
 ��&�� 3N��E�

� 2�+ N91�� !$�&� � !�F� a�	��� 3��
�	�� ���  �9
 H��+ �	�$��� 3A��'��� �
 A��'��� �� �	�-��� .N91�� �
 ��	=��$ 3(�E�	��� .��-�� M	 H�� �	�$�� ����

H���1�«)13(  8�#� �� 4�#9��� ;��:� H���� �'#9$ N �$�� ��  �9
 ��� �)�
 :!�E� �	�7�7�� D��:9� .������� �� 3D������ ��  �9
 � ��*» �������

��$� �� �$ �"����  � ��� �� (�:�� ���' !�'& N91 �  !�)� 3N1�#$��
 �  ����'&� �$�
�)� ��� ��B�:�� ��� ���	 a�)� ���'�� O9� ��� �6�

...��'��� ��� 2�+� 3A��'���  .!E��� �� (�:�� ���' !�'& :��'����
��#$�� ��+ A�'�� O����#�� N�	� �� �  A��'����«3)14(  ���)4�#9��� ;��:( 

� �	��@E9�:!�E  ���$��� ...� ��� �� (�:�� ���' !�'& N91 �  �������
 � ��� �� ����'& N91 ���� ���'�� .	�� T�6� .�9��� !�)� ��9�$�� ���'���

��
�)� � �� 3[)��9� ���E��1$ <� ���$� ��� ���	 a�)��[)��9� ���E��1$ ��
 <�  
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...����'&� ���'�� O9� O���6� – � 2�+� 3A��'��� �  [)� ���'�� O9� ���
 C�  �$ ���	-� �� ���7$ ���	 �� ��$&$ �� �
���$ .	�� !� ��
�)� ��� ���	

�� [)��9� ��$"��� ���	�� �E��1$ O���+ A��'���� .���'��� ��� ...�-"-��  ��

 ��	-� �� ���7$�� ���	�� �� !�$&$�� �� a���$�� O���+ ��'���� .H� ���E��1$

�-"-�� C�  �$«)15(.  
 �� HE& !�F� :�  ��'��� �
 �������� A��'��� �
 ������� ��� A����
 ���� ���	 �
 ���� !�F� 3M����� �	�-��� �9'�$�� ��� ��1E	$�� �W� C��� ��L�
 �$� ...��B�:�� �&� ����� �� ������ �	
 ���� �	�-��� ��B�E�	�� �����- ��� � ���

�$�� >�� ���� �$�	�� A���� 1E� �0� �� �	�$� �0� ������ ��� �+ [E� � �9'
 A��'�9� ��1E	$��� 3�	�$ �� �0� � ������ ��9�) ��W� � �) ��1E	$���
 !�$&$�� ���	 �
 ���� A��'��� �
 !�L��� T��� ... .��'�9� �9'�$���

.a���$�� �� !�$&$�� M	 �
 ���� ��'��� �
� ���9� �� a���$9�  
����"����� 3<�� 3�$� 3�$� 3! � 3��� 3�@$��� :� � �
���$ .�$9� �  

 �-"- .�$9��� C� � 3� ����� �@$��� S�� 3����� 3��$� 3�	�� 3���� D���
:a��	� 

− _��'��� !�'& N91 4�#� :� �&� 

−  _A��'��� !�'& N91 4�#� :���	�-� 

−  .4�#� � :��-��-� 

� ����� <� %��-�� a�	�� �$ �@$��� ����� !�E�� 3A��'���� ��'��� �
 ��
»mA91	$ ��@�� :mA"1	�� !'&� :��� A��'��� N91 ��«)16(  �  �	  A��'����

 ��
 �� [)���� �� �$� O�� �E���$� 3H$�
 �$ A"1	�� ��� �$�� ���	 a�)� O���+
!�E�� H� O�� �E���$ » pMq��r� H��+ �	�$�� D�1 �� ��� ��'��� N91 ��∗  ��


 �� (�	G�����#�� ��� :�	�$�� D�1 ��� m!�)∗∗∗∗( A@�� �� �� 3O���)∗∗∗∗∗∗∗∗( �� .	W� m
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�	�$�� !�'� N91� �	�-�� ��� 3D��0$��� 3H��+ �	�$�� !�'� N91� !�F�  
D�0�� � �«3)17(  ��'� N91 �  !�
 �� (�	G� �� M��� :!�-$�� �� ���$���

	G� �� �B�: T�� �9�� !�&�� C�  �� .	�� 3H��+ �	�$�� �� �>$� H	���� N91�� (�
 H�9
 ���&$ M���� �� �9�� .	�� �	�$�� ��'� N�91$��� A@�� �� �� ����#��

.A@�� �� �� ����#�� �� �>$+ H	���  
�  !'& !  :O��E� 3A��'��� 2�+ H� N91� � �	�-�� a�	�� �$ ! �

 A"1	�� .��-� A��'��� !�'& N91 �  ���$��� mA91	$ ��@ ! � mA"1	��
�.��@  

 �$� 3����� 3��$� 3�2	�� 3D��� 3���� 3��� 3<�� 3�$ 3�$ :.���F� ��E� �>$��
�E&� �9-$W� O�� !'	�� .��'��� !�'& N91 �$ !>�F� a�	��  %&�$ ��

�����"� ��������� ����F� .  
2�2� :������� :��	�  �$ ��	$� ������� ���)� ���&� �� (��/� .���� �E�

��� ��E� ���$ �9
 H���� � � <@�7$� 3N���� !'� � � 3�E�E& ��+ ����
	��$�� C�  N7�$� H	�$�E�� 3��*"�J$� O��� 3�J ��@�7�� ��E�� ��� !�� �

)691� 751(  :H��) !"# �$ ��  ��0�� 3�B���� ��» �9
 � � :�������
...��� ���$ O�� C���$� H� H$9
 [$ (�:��� ������ ������ ��$�) «)18(  �� ����

 !�E� <���� �E�E&�� ������� ���� �"��� D	W��� ��@�7$�� ����� �	��$�� C�  ����
 .H9'� �*� �E�E&�� ������� �9
 <@�7$�� ������� �>�E�� 3N���� !'� H2	W� H	
  

 a�	 !��� 3A��'��� �9
 !��� ��'��� �9
 !�� ��+ ������� ��$�) �$�
��
 3�'�#�� H����  ������� H$>�E� <��� ���E��� � � 3���$7 �$�� ��2	6� �@$���

������� a��	� ���&�� ����F� ����$�� �  �E��1$�� C�7�� >�� 5�� �$� 3�����"�  
A��1$ H� dE	 O	 � �� !'&�� 38��#�� �� �  �$ N91� ������� �� O2	� O��  

� !'&� �� N91� T�s- O	 � �� dE	� C��� �$��� .A��1$ 8��#�� �� H  
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:���)� ����� ��+ ������� ������� ��E� M��F� ��  �9
�  
−−−−  ! � �@$��� ��
 �$ � � .��'� !�'& N91  
−−−− !  !-$ .A��'� !�'& N91  
−−−−  .������� �� ���)���� �@$��� !-$ 3��'� (�E�	� N91  
−−−−  .������� �� ���)���� �@$��� !-$ .A��'� (�E�	� N91 

3 � �� ����/� :������� �	
 �����$� ������� <�=9�� �	-��� ��+ �	���� �$ ��+
 �"-�$� ��@��� �� �7�� �� ���� C�	�7� 4�# !�:� �*"��� %������ ��
 !�:�

��'��$�� ��	��9�� .���0	�� � �7��)19(:  
− :��;�3�  ����'� ����' ��
�� �$0	� !$:� <��� <�=9�� ��0	��� �	�V�

�� 3������ ���&	� �'�	���� .�	��$��� H��)"
� 3C�'�	
� H��	��$ ��	$ !
 ��+ .����� ��� �#/�� �
�� ��0	 P!� �)"
 T�s- 3�
��� ��0	�� !#�� 5�#F�

.!��&F� �B��)� ��E$�� .����E$  
− :�	�.���  ��@	$ !$:� ��0� ��* �B��) �$ H� !'�� �$� ��E$��� �	�V�

 ��	$ !� �)"
� [$����� �9��$�� ��	 ���� ���	�� �$�	$ P!� ���&� 3�#/��
 ���$7� <�=9�� %�&�� ��:� ���� ��	��$�� �B����� 3H����� ��$�7�� H����&�

 H29� O�� (��� >�� O: �$ M��� 3H�� �����:$��������� ���,	  D:�� �$ �0�	�
.�'��� D���$ (�� �� �E��1���� <��0	��� ���	�7 �
  

�� ��'� �&	 <��� 4	��� ��'	
 �&	�� ����
� �9
 ��E� C�	�7� H�9
 a"1
 !�7� %�& 3�	��9�� D'�9� �>$���� ���0	�� !#�� �'�	��� �B�� �9$7 �$ ��9�9&�
 � �'�	
 �$ ��'	
� 3������ .�����$ �$ 5���$ ���&	�� ��	��� �$ �������

.!�E�� ���� ����� �� ��$�E$��� ����'�� �'�	��� [$ ����  
 ,�
 �$ � � ������� Y!������$��� %���&�  �9'F� � �	�$ .@��7� ����

 ���$ 09�� � �0 ���� D��#� ���� ,��*F� ��� @��7� �$� 3�$�E$ �	�$ ��+
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 �� ��:� C�7	 �+ 3�$�E$�� �	�$�� ��+ �9'F� �	�$�� !�E�	� ���� ���� ��+ �9��$��
 ��+ ����
 .����	$» �"��� .�$�E$ >������:�� ��E$ ����� ��:��� ��E$� �����$  

 ����� N�*���� ��E$� 3���� ��E$ ����� ;�$�� ��E$� 3��@���� ��E$ ����� �B	���� ��E$�
 �� ���#���� �9
 (�	� 3�"��� ��E$ ���=� (����� �"��� ��E$� ...N� ���� ��E$

 �9
 (�	��� ��E$ ���=� !�L��� �9
 (�	��� ��E$� 3���	G� O�� �$ P!��� ...���	G�
�#/� ���E$ ��* ���E$«)20(  �$ H� A9��� �$� ��E$�� N�9� !�:�� �����

.������� �*"� �� �$�$ ���� ��9'��� �'�	
  
 ������� >�� ������� ��� �E�� �$�E$�� �	�$�� ��+ �9'F� �	�$�� �
 8�#�

� �9
 CL��7+ �"��� .�$�E$� !��&F� �B��E� [	�$� ��& �	�$ H	
 ������ 3!'F
 ���������� H�9
 A91� <��� �	�$�� � � 3�9'F� �	�$�� D��#� �#t�)����� <	�� 

 ���'����� <	����  !�&�� �B��) �$� 3�0� C����
�� ������� �$ ����� �+
:������ 11#$�� N�& O��� �1$	$ ��$�E$ �	�$ � ����
��  

  
  
  
  
  

 0� A��1 !�F� ���#���� �� ���#���� �� �>$� 3��E$ �$ C���)� �$ �������
 N��	��� ��
 �
 ����� ������� ��E$ ���E$ �$ ��� �� ������� 0� >�6� �	�-��

.���E��� �� !-$�� ��- �	�$ ��E$��� 09�� ���  
 ��	��� 3������� �"��� .�$�E$� H�����E$� !�&�� �� !�E�� ���*"��� !T'� �)�

>�� »�$�� ����� �� ��+ <� 4�'#$ H7� �9
 �9���� ��+ �
���� �$F� !�&��� ��
!�&�� ���E$ � � 3�$ ��'�'# �	�$�� !'� H� <�L� <��� �"��� [$«)21( 3 �)�

��E$ 3 (�)
)%�  ������� 0� 

<���E� ������ �9��$�� �') @7	$ �$�E$ <�&	 �	�$ 

��E$ ���+����  ������� 0� 

�$�E$ <�&	 �	�$ �E�E& ������ ��#$  
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 ��+ �9'F� �	�$�� � � ������� �$ �	�$�� !�E�	� ���� ���� �� ������� ,���
���� �$ S�'� %�&� �9-$F� �$ �-��� ��$�E$ ���$ O��� � � 3;����� ���: C

 N���� H	
 �2���� �� ��E$�� ���E�� H9'� �9
 ������� (��7+ [	$� �) ��E$�� >��
 �	�$�� H�$ "$�& �� �0�� ��	��� ��+ !�&�� �� %�9� � �- ��	1���� ��	��� �� �#t

3�������� �� �$�E$�� 
��� ������� ��0	 �����"� ��*"��� ��0	�� ���� ����� �
!B���� !�& ����(�9��$��) !�L�$���(Nu1�#$��)  ��$�� H������ !�L��� D��0 ����

 :�9� �$� O�� S����  
1.  :%=���� %�3 ��
���»  �� ��-L$�� �9��$�� !��&� �*"��� ���� �� � �

O�� ��+ �$� ���:+ �� ���& �� ���� !�L��� �9��$�� !�&�) �
 S'� �) (!B����
	=��� ��$F� �$ ��-������ �
 ��� �«)22(�B����� 3H7��� S$"$ �$ O��� 3  

.!��&F� �B��)� �"��� ��E$ !��) �$ C��*� HJ�$=	� .�'�� ���	�  
2. :%�7���� %�3 ��
���  !�& N�& �9
 �"���� !B���� ���	
 ����

 N1�#$��)(!�L�$��  �B���� ,�� �� H����:$ ��) �9
� 3O���G� �$
$9
 �$ �$��� 3.�$�9�$��� !�& ����$� H	
 N�*� H9�7 �$ ��0�� N1�#$�� H

 ���	��� ��+ ;��$�� N&�' ��� �E�� 3H��L� (�	� !B��9� �=�	� �T$
 W�	� !�L�$��
 �'�	
 �$ <��&$ �'	
 !��&� �$ H�9
 ���� �$� N1�#$��� 3!�$� N1�#$���

���) !$
 !� �� ��E$��)23( ���&	�� ��	��� �� "-$$ �9��$�� ��� �B�� 3 >�6� ���7$��
 !�& �����)� ���� ��B�:	G� �9��$�� !���� H9-$� 3�@7	$�� ��	��� �� !-$$ N1�#$��

 .H�1�#$  
3. %�7��� %�3 ��
��� �� �	�$9� ����	$ ���� �9
 !�L��� (�	� ���� �� N7� :

 3���$ ��* 3�$��$ !�L��� ���� ��� 3H=�9�� ���$�� �'E$��»  ������� �$9� >���
	�$� ��+��E$�� N��	� �$ �B��E�� �	��$� H	$ �2��� H�E�E& �9
 ��9$& [« )24( 8�#�� 3

 ��+ �"�$ ���# N ��� 3<@�7$�� �	�$�� ��+ �E�E&�� �
 ������� !�:�� ����
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 ��	$ .�	��$ �$ H�9
 !$�:� �$ P!�� ��E$�� �  �������� ������ �'	��� �� ����
�
$��� �9��$�� ��	$� ���$��� ��$@�� �$� .�)"
 �$ �$�	�� !'� �$� �$���&� N1�#

[)��$� a���� �$ �$�� !'��)25(.  
 D)�$�� N	��7� ��1�&� �) �>'�# �������� �>$�
 �	��$�� (�$9
 ���� �����
 �$ �����"� ������� !�7� �>$$ 3!�L���� !�L�$��� !B���� :H���1W� �$"���

#� ����� H���0� H������ C�	�$� H����1 %�& ���$ ��+ 8�������� �>�#��.  
   H�� !$
� <��� �"��� �$ a�	� ������ �t�E�� �$ �9-$� ������� ��E� �$�

 ��E$ ��'� H�&'��� <��� !�L��� �9
 (�	� ���1�#�$�� .�0�9$ ��� !'��
.����&$�� ��E$ O��� H�9
 S91'� �$ �� ����E$��  

  � ��������� �>�#���:�����$ � �9��� ��=� A�E&� �� ������ ����� �'�E$��
 �	
 ������ .�$�E$ �$ �$�E$ v��V� �$� 3H�$�� ��+ C���$ �9��$�� !�'�+� N�1#��
 ����� �'E$�� ��+ ��:� H���� �$ �>�
 [���$ �� ������� �7	 ��� ������� (�$9


  :�9� �$ ���	 ;��$�� �$ O�� �9-$�� 3���&�� ����� .��/  
1. :(����� <	�� ��� H��) ,�=�� ��  ���� �� ������� C���� <��� !�-$

e :��������=�?�� �� ��� �� �;���� @�� � ���� %�#� ��*�� �#�� :��/�] f20 
 N��	$�� H� !�7�� �@9��� � ���� ��L� ��
 N�� �
 �	  �������� [!$	�� ����

� D�:��� N&�' N � �E�� 3� ���� ��L� ��
 <� 3N��$�� �
 N7��9� ��  ����
T$� ��$�9� >�� H��E� �	�$�� C��� � ���$ !�E� C�'�� �9� � ���� ���$ ��+ �0	 �

 NB�* H2	� H� ;� >�- 3O�� ��* �� C��� ����� ���& � � C��� � H2	� �	�$ �9
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a ��� 0����� F
�
#	 �+�2-� ���5-�)��� ���& �� =
Q�� G� ������� 6��$.   
a 7�� �� ��	
Q�� �D����� 8/D %� E�
$K-� 5���, ����$  +�#C� X�
 *��
"b��� 5���J �	
��� �	�B� F�
�$'� �
�C (=2� ��') 8�)$-� �/D ;��� %�.  

 ��
�� ;��	 P���>� %� �2'� �	
��� ����� E
 A ������� �'�
��� ���D<	 ����
� =�B� ����$ ���1T��K� 4 ;C�� 5$�� 5��,CO 5
�9 �� �	
��� P���>� �&
�

 =�B������C�
�$ 5��,CO ����&	 ���4 "��$ ����& ��  F
&� �D��  5��� P��� ��
$
 41����� *�  
�'��� �	
���� �#���� �	�$& ;���$ 5��
�� F�� �� %�� 1)�$

 �� ���)$�� *���� ������ ;��& 
�,$�8
&�� =
Q�� �����	 ����& �2��13. ��� 
>� %  EO&��	 5��2���� 8/D 5��'����� *��B� 5�,�D
 4-� "%�  ���2�-�

 5��	 ��� ������ %�
O��� %
��� %� ������ ����� ����	 G� ��&<$ ;&	 5��&  �������
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 �	�B� ����� P�#� *�  ;�$ ���)�� ;�)�� GT�2 ������ 
�,�� %�	 +�
,�� ;9 ��
�,������) .
���$�� +�
O��� 
�� (����	
Q�� �D����� 5�P�
K� ���($ 4 5��& ���

�� ������� +�
O��� 
�,�B W�/ %�� �	�Q��� �	2�-� +�
O��� *�  ��
�� %�/  
I�
'� ���� .����� =�2C�� 6	,� W�/	� ��	�
)$�� �	�$&�� �K�7�#��K ��$Q� 5� 

C$ -$+��	>� �Q� %  �
��& E�14.      
��� ������ %� ���
�� ;�) ;���,$� V�
2 %  ������� �D����� ���)$ =
 ����

��	
Q�� �������	 V�����4 ��������� ��	�� �D��� *�  �� �24  
��9 %  
�'� ��

����� *�  ��T���� ������� 5�'�
��� %� ���) +���	�
�B�� �	
��� %�	�B� %�	 �� 

7F���$'� �	�
�� �� %
����� =�B� 
�2$ %�"�� .&�  ����D �%�  G#� �� �	K
��
I	�) �	
��� =�B�5�/�� E�O$&� ;)� %� ������ =��A 
T�' G� =�) *�� � 4 *��
�	$ ���
��� 8/D ������ %� 
�	& �'� *  
��O %����
 ��&�
$O-� ������� =D/�
 E����� =�B��� ���($��4 &�%�  ���
'���� ����
�� ��� �� G'���� 1��)� �/��

����
 ��& .F
�,��� �,� G'�$ V�A ��&�
$O-� �������� V��$�� 
�&�B� 
�O
"���)��� 5��'� �$�� �  /�� ��	 �	
��� k
���� E�
�$ �� ��$�
�	�� (=��J�) ��)�

5����'�C�� ����	4 &�&� 5��	$ �$�� (
�O) ��)� �/��  ������� *�� ��$� �	 F�T�
 �
� ��M�����) ;�C %� ������ =�B� (;�C�� E'��)( %�/��� 7���
, �� �  *��
��	$ � �� ��	
Q�� M�������1���� �	
��� =�B� �'�
 �1����.  
���$)  �D��� ;�&O$ �� %������� ������ ����� 5�D�)$� �����$ �I)��� �D� 
�I)/���� ;���$� ���  ;&O	 ����� ��	�� 5� �#� . ���) �� 5
"	 D��)� %  �

��	 5���A� �������� 
D�9� %� 
�9�& *$� �����&$ 
�2$� 5�
��$�� G	�2 5/C� 
������� 5�D�)$-��15. ��� � ��� %  F
�	  �� ������ �	
��� ����� �D/C$� ;�,�
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� ;���$�� �/D %� ���  1)���� ./�� 
�B� %� 1����� ;���$�� ��"�$ 
�'�$  
��<$ 5�$
5��'�� �:��� ��& �D����$ %&�� ���$C� ��
&� 5�
��$  
 �a (	 2�"%�3���%�	��	 
�<$� 1$T�	 %	� %�'�>� %�& %� V�2�� : ����� 
�L�  
� ��&� 1���� �	�B� 
�B� �� �#��Q�� 
D��9�� 
'�� � �)� - �� G#C�� ������

I
�'�$ 1� *���	 .1�#�� �� �	'��� 8�
� �� *�� 8
#�� �� �"%�  H�$� %�& 
�B� �/D
1#���K� 1����& P�)$'�	 ������ ������ %&�� ��	� 8
,  �� 5�
�L�. � �/D %���

 *�� =D/ ./�� (%�$) �'�
��� ������ ������"%�  ���� 
,��  P�# �� ���� =�B�
(=��B� ���
� �$�� 5��,��) M�)�� �D ��� 
#�� .
,���� �T�	 �� 8�)$-� �/D

��	�B� �'�
��� ;�&O$�� ;�$&� 
�K 
��$ ;&O *� 4  ��$)� ����  8�)$�& 
�2$ ��
 %�/�� ;T��B� %� %�'� 12 ���� .�	�
�B� �C�
�$�� ������ ��� �� =
��� ������

8��9� �� � (P��	
B� ���� ).(P���� �	� 0
&/ ���)$ ) 

=a �.��	 2�"%(	: 9 G� ������ %�
O��� %
��� ����	 8�)$�& E
  ��� 
��
 F
�2'B� %  ������ �� (l���) +�	$� 8
��� ��� ���
� �� *�  �����$�� M���� �� 

.(�
��� "���� ������ (E�	 5��') �'�
��� B ������ �/D 
��9� %������� %�� 1
.1)�$�� 1$�,CO� =��B� F��� %�	 2	
 ����� �/D �2C ��&  �� *�  �� �� 5��2C

%�
�� ;
�O) ./�� �'�
��� ("�&�  *� "%�  � ��� ���&�$ �����
��� 5����$��
7����$ EO$&� %�� �� H
�C�� %� 1��  �#�
���� �	2�� b�CO$�� I�'��I�	�� � �

mT��	 1�� ���$��� b��� %� ����.1�  ��������"%�  =
��� ������ ��  %�& 8�)$-� �/D
 ����'�>� M���� ���	2 %  ���$$ F
���$� 
�&�� %  F
�	 ��� ")�� l�	�-� 1  ��

E,$�� "=�� =�B� �� �'���� 8�)$-� ��	 %�� ������ %�
O��� %
���  ����� *��
7�
�<$� ������ �	
��� �	�B� �&
��� 1�� 52O� ./�� �	�
�B� ������ 8�)$-�	 �

� .��  ;&O	 ��
&��� ;	 ��������8�)$-� �/�� =
��� ������ �	�)$'� �D 9��� ��16  
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 /�������� ��	�B� 5��,CO�� X�	 1T�# �� %�'
�� ����
4  X�	 ��'
� ��&
M���� ��  P�# �� ������ "�
9��� 
�&�B� X�	 F
��^	 �����$D� =��) *�� �/D �

+�#����	 ��,�� 5�/17"�,$ ��� .0   .
���� P���� �	� F��� ;���$� ���C�� %���
 =$& ��& �'���� ������ *�� ���$'�" E�C �������� " ��)��� %�) �� ��'����

=�B� �'�
� �(8��� M'B�) = ���'���� E��' *�2,� �'�
� *�� ���#� �/D 

�O�� �� ����� +��	\� ��'����( ��;��� �$  V�C�� 
�
'� %  EO&�� ����C %�

I��$�� ����� �� �	�
)$�� ������ �7���  M���� ��  ���7�,�C ����&$�� ����.  
Ha 2�"%(	 ��
4
��	 :8�)$�  -"����)�� ��&�B� ��  E���D��� �4  �D���$� ;	

�<$ ���� .�$�/�� +�	2��� G#C$ - ����  M�����	 ;���$�� *�� �	
��� ����� ���
 

�� 8�)$-� �/�	�<$ ��I��  .
 ���"�'� 
�&�$�� �� ���
2 ;��� 1 ./�� .����� G����� �D

I�	�$ 6	,�������� 5��
9��� � F���)�� ���'�����4 &� ���	2�� %� %�"%� $$ ��	 
�<

��$�$��� ��	
��� ;�����.  
�a !��5%�	 2�"%(	 ����"�	7��2�� �	�B� ;���� *�� 
9�� : ������ V�/ %� �

 ��
�	�$�� 1���� 1����� �$�$'����������)�� ���� 4�� =�B� *�  �&�� 8�)$� 1
B��7��2�� =��"�� � %� 1&
$ �
��<$�� 5��,	4  �� ;&O� ��&f%A  ;& ���,� ����

��	�'�� 5�D�)$-�. 
O  G'�$�� %
��� 
C��� �� ����� �/D +�O ���  �
& ������
� ;�������'�� ������� �D����� *�  .� .  
Dna 2�"%(	 ����%"(	 �/D �&L� :8�)$-�  �	�B� 
�B� %�	 ������� ��,�� *� 
���"%� 0
�� .G�$)�  =�`������ ��$)� 5--� %�4 � 1�� ��^ 8
�'�$ �� V�2�� 1

.�� ��$)� ��-� %� ������$� ��	�B� 
��o�  1$����	 ���$� %����� %
��� ����� *��
G�2�� ������ 
O  
O  G'�$�� %
���4  ����) 8���
 %�� .� �  %&�� ��& (;�$'
 �������� �'
������� %��#�� %�
�9� ��'�
��� ����
�� :�
�$ �� ����	2�� �'
��
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� ��$)-� �����4 I��  ��"%  �/D� ��������C 7-�� � ;���$� %�& �/� �����  5�/ ��	��
� ��$)� G	�2<O�� �$�� ;�,B� ���� /� 4 ;���� ���� "'��� �����
  .�2�� ��

5--�� %��� %� 1��  . ����I)��
 8�)$-� �/D ���I
�	& �� =
��� ������ ��  ��� 1�
*��K) � (.
&O� (������ %��� �����).(F�
� %�'�)   
"%�  8/D ��
��5�D�)$-�  
D�9� %� 
�9�& �D��)� %  5
	  �$�� �������
�������� - $	�� ������ ����& �� ��	�� %� �;�	�$'� �� �D����� ���'�� �� ��	
Q

��	
��� �������. 5��A ��� ��	
Q�� E���$�� �&
�� X�C	 =
��� ������ %� �T�  
��
$�� P���� F�� > ������& 4������� ��	
Q�� �D����� P�# ��   5���� �$��

���� V�/$ FP�
� �	
��� =�B� FP�
� �=���$'�4 2� ��&�C �� *�  5�� ������ 1�
 
�	C�� b����� +�2� =
������E,���� ���	. �# 5��� ��& 
� �� ����$�� ���
�	
��� =�B� ����� ���� %�& �� �	
��� 
&��� ;	 p�� %�	  ����$�� ;�	� 1	/�)$$ 
()�

��������� ����� M�	  �T��� 8/D ;�� ��� ���)$ �%�'� 124  �� 1$��
 ��	 ./��
 
&��� ;�)����
D(B�	 M�
�$��� ��	�� �D��� ��  1�� ^	 ��� 4�1T��	�  1$
��

�� ���� %  ��	�� F
�
#	 1� �� ��)�����7�
�O =�B� �'�
� %� 1�&�� �	  
�7�
�� �� �#�� �'�
�4  �� �$�� ��'�
��� ������� %� G	�$ ��
&��� 8
��,� ;�)�

�� �� ��
$�� ��T��$�	$7-���� ������ �	
��� =�`� :�
�$ M�'<$ E��	 ��� 
�����	 �)�� - %����� %�	 =�
�$�� L��&$�� %� 
�� *���4  �$��  ��)
$�� V�
2 % 

 *�  Y�$��-�� �	�
�� F
�#� ���D<	 � ��� %� *��� �� V���$� ��	 %��$'�
������� 
&��� 5��)$'�18. -�"%� WO D �� %�'� 12� -� "� 7�� ������ %�  =
���

"	2 %�/��>� %�&	 W�/ %�

	� �	
��� +��	>� *�  ������� 5��
9��� ��� 5�P�
)
.
�#� H�$� ��	
Q�� ������� 4�� W�/ %�& ��� � F���  5�D�
&� �#C 5��)�$

"�����%�� =
���� ���$C� � ��	�� 5��&�
$ ���
� ����� �����4 -� ��  ���,�� �� ��
-� ���� �)����� 2	#��	 V��$� ���� ;�����4 I��  �"%� "�&
���� ������� ������� � ����
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 ������ ��52	$
� �� �	
��� 7�2�	$
� 7�����  /�� �� ��$)-�� ��C�
�$�� 5�
�2$��	
"�� ./�� 
�B� %�
O��� %
��� ����	0  
��& �� 
9��� F�� � *��  5�
�,$�� %�

�������� ��D������.  
��$�%&�� ��	 �	
��� ����� V ) ���$C��� �D����� %� 1	���$'��C�
�$ 4� ��$)�  
�'�� X��	 5<� �� (���,��� 4 %&� 1	 V��$�� 
���	 5
�9 .���	�� ���� ��	 %��

 ������ W
�� �� %� 
'"%� >� *�� .�L� �� W�/ V�Q����b��� ��� %� ��4  - ./��
����9��� 8���	� ;�2�$ %&��4  �$�� ��,���''�� 5�'�
��� *�� %��)$� ��/C<�

",� �D �� %�	 G�)$����&$ � � �� �'�� �� � ��$)� �D ����
��.  
�9 ��&
I��)�� ������� V	�'$�� W�/ �� ��F���)�� 5���2,� �;�� ��� 5���'$ b��$�� :

 ������$��� ��&�&�$����������<$ � ��� ���$�� �����) ��
&��� 5����'�� %  �	��K ;,��
1$)$�� �$�� ��C�
�$��� 4i;���  ������ �	
��� ����� ���� G�� �$�� �2
��� 8/D

"�
� 5-������ W�$ �D��� �''L� �� �T�D �� ��9$���� 
�K ���
��� 5�
��	�
2L$8
 �"��$1�19.  
&%� "�)����� 5���B� %� F���>� %&�� %�� ��	
Q�� ������� �D����� ����$$ �$�� �
�$'����� 5)
C �$�� ��)������>� F
� ��� ;��$ �� �$ ��L
 *�  �	
��� k
����


�K 0
C� )$�� �$�� W�$"b��� ��4 "��$ %�	 ������ G��� �� ��&"�)��� 5�( =	'	 �
=�
$K-�  M�
���� +�#���� %�	���+�#���� �/D �'�
� �� ��C$'��� ����   

 W�/"%� 0
C� F
�#� %� �)��� 
��$'� ����  ������ 4 ����  �� +
O �� %�&�
��
�#� =�
$K� �"�,CO�4 � 5�	�2$��� G� V	�2$�� *�� 1	 ��$�$ � ��
�#���

1)��� ���� 
��$'� �$�� F
�#���	 �,�C�� 4 =)�$'� ��	
Q�� �D����� G� ;���$���
��� ��	 �'$$ ����& �2���� :   

- � �	
Q�� 
9���� G�, %� ����� B�� 5��'�� %� V�2�$ �	�)$ .
&� ��

�.1$��,�,C 1� .��� 
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- F
C<$� ����,�  G� ������$ P2	 =	'	 ��	
��� ������� ���'�� *��
"�
&��� 5��)$'����  b�C�� 
,����� .����� ��O��� 1���� ;�$&� �� �	
��� k
�����
.������� 5��
9���	 

- F(�)� F
$� ;�C � 
'	 �����$4  5��O ����'��� ��
9��� V�2�� /���
F���  5��
9� (�
	 ���'�� � =�, 5�D�)$-� ���$C�.�	
��� ������ ��  ����� 

- ��)
$�� �"��D� %� ��� ���D����� 8/D �� �&�$�� ��� %� � 4 =��K ���
 5���$C� ���� ��O� ��)
$�� M'�� �Q��� �� ���$� *�� 
�&�B� ;�,�� �

�� ./�� 
�B� �	
��� k
���� *�� .�L$ �� �$�� .����� 6�2,��� ��(<	 E
�� �� �
6�2,��� ����� E'� �8
���$20.

 

 ��	
Q�� ������� �D����� G� �������� 5�D�)$� 
,� ������ %��� ����� ;��� ���
�D M
��� G	
� ��: 

1a �����)��� �'
���� �%������ �'
�� �����$ �$�� ��&�$����
�� ��
9��� �#$ 
����	� �'
�� %�
	) ���)� ������ ;�T�C�� � ���� ��  �'���� ������ 5���	2$

h� E�C ���� �.E��' *�2,�� ������� ���� 

2a ����� V�/�� �'
�� � ���$��� �D���	 
�<$��� %�'� 12 ��� �� 5�)$
 
���� ���� ��  8�)� ��& ������� 

3a  �	�B� ;���� b��� �'�'� M�&��-� ����� %� /C$$ ����)�� �'
����
*'�� ���') .
�C�� 
�  4F�
� %�'� 4X�  M��� 4M��� ��9��� �	    
.
&O ���K 4�
�	 12 %'���� �	 (  ��  �����&$�� �����	�� +�	$� *�� ���#>�	

;���� %�����K: )
��,  
	�)( �)M��	 ����( �)F��
	 ����( � +�	$�)%�$C�	( 
 ;���� %�)����� *���( �)��O
 �����(. 
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-4  ���#��� ������� �'
�������M����� 5�	�$& �� ��& �����	 �;#� Y�, 
� ���' F���C&� =���	� ;��������/Q21.  

 "%������� ������ �	
��� ����� 
�2$ %  � F
�
#��	 EO&� ���$C��� 1$�D�)$�
��� �/D 
�<$ 0��� ��	
Q�� ������� 5�D�)$-�	 �� �����$ ������-����$�()�� %� F���$'  

&L� (�#�� .
&O (�(��)� � ;�O� �D�
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Abstract : This article examines the circumstances of the emergence of Arabic 

grammar from the angle of epistemological  approach, , and aims to answer 

questions that have been raised about the background knowledge. Tha 

twerefollowed by the first arab grammarians in their lesson grammar process, in 

addition to the terms and language  levels. This study also attenpts to deal with the 

reltionship between arabic grammar and foreign cultures in its first foundation 

stages. 

Résumé :  Cet article examine les circonstances de l'émergence de la grammaire 

arabe de vis avis de l'approche, épistémologique, et vise à répondre aux questions 

qui ont été soulevées au sujet de la connaissance de fond que de forme au cours de la 

leçon de grammaire chez les premières grammairiens arabes et méthode adopté, et 

les termes qu'ils ont utilisés et les niveaux de langue qui ont longtemps été eux et 

leur analyse décrit, cette étude tente également de se plonger Dans le cas d'une 

relation comme dans les premières étapes de sa création les arabes cultures 

étrangères.
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��>��&��� &�A�� 8?��� ���� .�/ ������ � �� (�03� �B��  (�' (� ����� #��

95& ����� "#$ (� ��7��� 4�6 ����& �' ��!� ��� �� 9��&�& ���5� 9C

-������� 3��)� (� ������� (���+  ��2-� �� 8&�&� �����&� ���� ���� ������

 ����2�� (� �,�$ �6��&���D����� (� D���� �$#2
�+  @&>�5 9�� ��?� 3�

@&,��� @���' ����5�. -� �#$ (�� ��.1&�� ��  ��� (� 	���� �� �1&�� 	
�� ���

��� �=�� ����� ��� ����� ����E�62�� .�#/+  @,��� 3����� @&
�� �� #�

&���0@�� 	���!�� "#$ (�.  "#$ #�#��� 	�$� ��� �)� ���� � �$��1� �$��)� ����

5 ��? ���@&�# ���*� ���+  @� '��& ����6�2 ����� +	����� � ���� (�

 (�'�� B�# �� 	������� ����� �� ���&�� �#$�0) (�+ (��  F�2� �0) �)��

  1�&� ������ (��� ���!� ��� .�/ �)�&���� (������ ���� ��G�!�� E���

 ���-� @� (�?&� �01������6��(� ��  �,��0�� ���� (���  9���� 5�&2� 9���

�$��=�+ ��)�� (���� �� ;���� 3�2��� �)���� "��� ���� ����&1�� 5�&2�� 9���� 

9������ (��&�1�� ���& ���� ��& 	�5�� ;�1�� � (��5�'���� I���-�� 3�2�� 

��7� (� �� �AJ$ ���*� � �$���5?� .�/ ��& �� ����5&�� (� +������� (��� 

(� (�� �AJ$ (��&�1�� �AJ$� 9����� 5�&2� #2�� +��5�� 9��& ���1��  .�/

��7� (� 9���� �=� ���� ��7� K��� (� (��� �� ��> +95�2&�� �� 3�-� �7 2�# 

�� ���&�A� .&� �1� @��/ �� �� (���J���� �$��C� (� 3$� 3��� "�!����)1(  37��

 � �� 3�-� ��!��� �� (��& (� �=��� �����&�A� "#$ ������� ��&���> ��� �

��� ������ ����� ����&)A� �)��� �5��� �&��N ���!7��� ������ @���� ��N  :#��

 �� ��,�� (�� ���� @�� <2�& :#��� +������� 	��')�� @�������� �����. 

� O�&��� ��� �#$ " (� '�)� A @�- .5�?��� P�?�&��� ����&�� (� ��'� .�/
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-� ���6Q� �'�)� (� (��&�� (�� :�=�� K>���� �� ����!�� � � .� ����

�� :� ���� (- .����� �#$ @�� �0  :#�� �)0����� :�!��� ��5*� (� 9)� %

"3���&� ��� ���!7 R���� ��5/ �� �&�)2(  ���)&�� 9��&�� (� (��� A #/

 �05�� (�� ����� ������� �������� ���� B& �� ������� ���!7��� �����*� ���$#��

� ������ 	��6!��� ������ %�����.  D�>��� <��&��� A/ B�# �&� (� (��� A�

 .�/ ������$ �&�� ��� �� �
� ��?&�� �&�� ��?�-������� ����� 	
��+  ���

� �����&)�� ���1� '����� 5��� (� @&�������?�� ����!7  (� ���7� (/"

 (������� �AJ$ ��) (�� �������� "#$ .� ��G�!�� K>���� �7
� �&$� (�������

(� �������� "#0� D� �> (��� �� ��1C� � (��� �� ��� %���� ��0  ��7GB  

 �� �$��0 � 	����� 	�$�  ;��� ����� (�� 9���� 9�� �� 	����� ��0  :�

���0��� ����?���� (� ���� '�)���+  @&7��� :#�� 9�!�A� B�# K� � �&���

��2���&�� ������� (� ������ (� R�!� �� ������&)A� S ��7T� .���&� ������

���������������� �� �0&��& �> (��& �&�� ��)"U����� K�&)�)3(.   

1��� �$����# �&�� #�#��� 	�$� ��  B� A (� (�7����� <�� ���� �&�� �$

 �$��C� 9����(� �� .�/ (�>��&����! @,���� @�?� �� ������ ����� �7
&� 3�

���������� ���������� ����0�� ���!7��� ����)-� ����!7���)4(.  �� 3!�� A #/ � �

�AJ$  (� ��!� 4�6���  ������ ���� ������� .� 	�&� �� E�62�� @)�

 ������� ��) 	��6> ����' 3���� �&2������� ��� �&�� (��1���  3�!� �0)&�&

 .� �����(�'�� 52 ���&�� (�� .������� 	���!��  �� ��� �� ��������� �&��

 �0��/ 	���*� ��& �&�� B& :� �5���	
���  ������ �����6 �������@  ���!��

 :���� �#$ ��1&<�=��� +�$��1� �&�� �)�&��� .�/ 	���!�� "#$ ��6�&�:  (� �����

�6��2 ����� �,�� �� ����� ��� ������+  ��,�� �0���& A��2� A� . 	�6���� ���

�0$�� ������� ��?�? (� ����� D����� <�� ��+.  �?�� @�� ��� :#�� (�'���
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 ��&�� ����� @�� 3)����6 	��W �N  �0��/ (,�5�(�16����  (� ���� 3$�

 ��1���N .����)-� ����!7��� 3,��-� ����� ��?�� �7
&� ���&  .��-� �!�5�� (/

���� �0��� �0&��!7 ���� ������� ���� (� (�6��2(�+ � �> 9��) .�/ ���$�

 �!,�� 	��> ��'=�� �0�� �� D�5�&�� ���!&������ ���)&� E�6����0�  3���&���

;��!��+�� 	�>����  �� � ���� .� 3���&��� ���1&��� 3��
&�� ��6�0&��� � 

 �0,��G� �16� ���=�� 3,����� ��.�6�2 �16� ������� 3,������ ����   

X(/ "#$ 0� �6&� �&�� ��16������ ������ ����� ���J� (� 3�-� 3����� 

 �0�&�� ������ 5������ ;���!��� �$� (� ��$���& 5�&��  �&2� �� %����� ��

 (������� ����������� �$ ��� �?���� ��&>� ��. ���16����� "#0�  ���5&��

�5�� "#$W.��-� �! �C ���) ��� ;�J& (3�> :# (� ��)�� ��+  ��&�& (�� @�

@&��56� ������ ����' @&���� @� 5�?&� �������� 8$����� @� K?&� �!�>���  

��0&�� / ������ ���=�� ��� ��� ���� .� �&�� �0��?&"9�&���" .@������  (�� �#/�

�0� ����5 ���& (� ���� �#/ 3�!� ������ 37���  ����7 ��6& (� B�� �=���

 .@���� .�/� 37��� �#$ (Q� ����5 .� ���� �� .�/ D�5�
��� ������ �����  

%��� !��� ���� " ��������!7 ����� +�� ��!�@� ��'  3��� @�5& %�7�

�0�5��S  "#$ ���> (������&$A� ������  ������ (G�!��� ������ 	���>����1&�.  

�����*� ����&1�� ���� ���!&�� ��� + (�� �� ������ (� ��0�) ���

 (��� (� ���� �!��5� ������ (G�!�� ������� (�,�!� �)����� �� ��!���

 (���&�� �0� @����1�� .� B�# �� (�?&��� P�61�� 9���� ��� (� R������

����� ����� A�7�� .� D�� 	�6��� ��& �������� "#$ ����� �6-� (5����

 .�/ ������� �0)&� %��7�� ������ �1�2�� �0� �� (G�!�� K�) �& ����� #/ +���G�!��

���1&� ������ 	���> ��G�!�� E����. ����� 3'�� (G�!�� (� � (�(��� ����  

D�� 0!,��5� 9���� 9������  ��� ����&��+����� � ���'� (�� ������ �AJ$ .
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 �� �����&�� (�(G�!�� E�� �$���1& �������� 3,��!�� ��)0  �0������� ���61��

����� ��+ .�/ ������ �AJ$ ��$ �0)&��  �0����&� �0��) �0���� �0���6� (�

����� (�� A �0�1���0  W  

 �6�2� �7����� �������� @�� ���� �&�� Y������ �$� (� ����� :��&�� �#$

 ������ (���& �� ��#2� ����� +������-� ��)������7�-� �������� ���� F��

�����
� ����� ���0�� ��=�  W (� ���� .������� ��)0�� (���& 	��� �
�� �#�$�

 	�?�� ���� 	�6���!7��� ������� ��1���+  9��� �0��?&��� ������ (� ��7��

 ���0&�� (�#�������!��� ���G�!�� 9���� ���� �0 1�� .� ������ "#$ ���7 (� (��

������� :������ .�/ ������ (� 	�0�) 4�'� ������� ����1��+ � �� 3�)�&

9���-� (� @������+ 5��2� ��� B�#�������� �0&��� �� �0&������ �0& +� �����

 .�/ (������� ������� .�/ (���&��" D�������� (���!�� "&��$����� 3�)� .

 ��C (� (������ (� �$���6� ���& K� ��2���&�� �������� (� ��7��� D1&&�

9����  �� �6��� 3���� ��0)���0����& � ������ (G�! ��0� 	���> 1�� B�#� �

 (- 52��:#�� �� �� ���6��� @� ��&�.����� (   

���$� F�� ���& ��$ (��  @� ��> :#�� 3������� ���-� ��J���&)W 69 W$ ( #/

��&��  3�-� �,���������� ���� ;��
&�� ���� ��" �$�  (� 3��;�� �������  

�0�� 80��+  K?���0���>+ 9���� ��� 9�5?� (�� B�#� ;���� 	��� ��6� +

 3��1�� 9�� K?�� +(���� �$�0)�� 96��� ����� +��?���� @� 3��1����

"�')��� �)��� K�����)5( @�� �������� (� ��7��� ��#& %��  5�?� ��> (� 3��

�������  ��6��� �� ������*������� +��G�!�� E��� ���� .�  �1��  

 ����&�� 9��&)��@&���> �� (��� (� �)����+  B�# �� F�&$�� ���� D��5 (��

���)&�� �)�'��� ���&�� .�/ �62� ��0& "5!�" 3�&  �&2� (� �A����

 96�� K�� (� ������*� .�)�:@�&��� ��J��� ���-� ��� 3�!� » �> ��&��� �#/
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"��� .� �5!� 5!��� ������ ��� ��&�+  :�� (�� �5!� 5!��� ��� ���? �#/�

�,�� ���&� (Q� +����� ��& �5!��� 3�)�� ��� ���� �#/� +�����  B�# (�

 5!� ��&� .&� 5!�� 9&����� ��!� ���-� ��� ��&���  (�&5!� �5!��� 3�)�� +��C

��6���«)6(   

 ����-� 	���!�� (/ �� (��&��� E��� �#$ ��2���& D7���� ��6!����& ��� (� ��� (

 K,���� 3���� �#0� ��> ���-� .� ���&�� �������� :��&�� D��5 (� @���)&

��62��� $���� �!��5 �� 3��5�� @�
&� 	��&���� @&��� ����D5�  :T ;����

����� ����� ������ (G�!��+ ����� � B�# @�� �> (��� �� ��� ���)Q� ��>

��6>� �$� +����$  9>���+��G�!�� 9�52� (�!5���� "�1�  �&2�  �A ��7 (��

 R�?�� ���� ���7� (�&1�������� �0!5� +����&��� :� 3�� �� �����  � 3��

� K����  3�����6��� (���&��� P&1��� ��?��� ��&1��� 	����. � �>���  B�# (�

�1�� ���� �@�&� .��=� @��&� �� @�?�  

 	��0���� @&��� .� ��-� �!�������� ������  ������*� (51& (� ���C .�/

:��$��1�� ���� (� 3�2�� W 
)� (�� �&�� ��&�6�� 9��)&�� ����  ������ �0��/

����5  E,�62�������� ������ W  .�/&1�� (� P������ �?���  D5� A/ �$ ��

����� ����� �12�: ������ ������ ��-� W  K?� .�/ F�&$�� �����

� (���56�) '��� ����� ������ ;�) (� �$��&�� �&�� ������� "#0� '���

��-�� ��&1�  

�� D�� K?�& �,���� 	��=6�����+  D�� K?�& 	��=6 ���� ��?��

�����+ ����� ��& K?�& ����� ���5 E!� 	�����.  ����& (� ��$  ������

 @�&�� .� 3�� .� (�� ����� @�1� ���-� ��� ����& (� 	#�2
� '����� "#$

.���� +���? +��&� �#/ @��!�  
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�� 3���� �#$ (/#1 � ���� ����� ���5 "��� �>�&� (� �=��� �� %����� %����

	�6����� ������� ��&��!7 �0���& �&�� P56��� ���� + ��'=�� ����& 3  ���

.����=�� �������� ����� (� ��7�� K������  �&�� P56��� ���� (� B�#� �����

�$��C� �=�� ��� 3�)� �� ���7���� ��,��� (� ��7��� D�J& �&��+  (� (��� A

�� �0� �)�&� 8���&����/ ���� :��?� R���� 9��C �� 3��+  �,�� @� ���&

3�6-� ������� O�&�*�� R���*� .� ����& ����?�� ��2���& ��� �+  ���

- ������� %�������+  3� @� K�5�& E�2�� �0���5 	��?� �� ���!7 3�� (� ����

����?���� ����!7��� ������ ��)�&���� R����. ���5�� �#$ ��6�62K  (���

�� �0 �� (� K�&&��  (�? ������ 3������>��&��� ����!7��� ������ %������  ���

��>��&��� ������*� 	��?��� ������ .  

 (/ �#$����� %����  ��&���� :�)0�� 3�-� (�!�� (� �0��� B�# �� .� 3��

 ���# 	�����-� ��� @!� ���)�� @&��!7 ����.  "��&�� �>� ��)��  ��2��� ��

+���� �� (���!��� (�  (��� ��� @� ��> :#�� 3���� �#$��J� ���-� ��!�!� � ����

 ;��
&��� ������ ���� �����) ���+  �� ����� �� @�/ +������ (���� �� @&��&�

 (� 	�0�) @&#��&#�#�-� 3�7��: 3�1�� �����+ '��$ (���+  �6�� ���� (� ����

�6�� (�+ �C��-� ��� (� �0���� �0&����� ��!� (�� �$���J��� ��+  �$�����

.�0,��� ��  

�K��&  �7��� �6�� (� �6�)&W 90 (W$ @&#��& ��� �$� ����#-� (�������

9���� ����  �� K,���� @�� 37�&� ���)� ����� 3�� "#�&�- ������ 	������

��)�*� 5!� K?� +*� 5!� (��� �0��� "'���&�.���-� ��� �0�?� �&�� 9��� 

�X�&  O�)��� (�' �� B�# +���!7�� ���� (�(���� (� B��� ��� ���2 ��  ���

�!7���� �������� <�� ��#&)7(. � ���� K�)�1��6&� ��6�/ ������� ������+  �7

 K?�� �)��'�� ������ 5!���� �0��� �'��� �0���&� �����)� �� �0��'�&� ��>
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�0?��  ����� ������� ����� @��&�& ��&��� .����� ��& �0?��� ����� D��

 ������� �,��1�-� 9�&�&� �����.�����  

 (� .���� D���/ ��� (�� ���-� ��� 	#��& �� .� ��#�&& (�#�� '��� (��

����� (� ���� ���� ���. ��� �AJ$ ��� �0���) 9���� ���� K��� �� �0� (��

 ����>�.� �0&���� ��!� E�6��� ���!&��� ;��!�� ���2&��. � ��� (� \� ���

) D���/ ����117 W$ ( ����� ���� %��� �!� ���� '�0�� 	�$�  �� %���

 �0�����&�+ �� ����� (��� ;��!� @����&��+ � ����)& ��� (��+@�  ����5 @���>�

X�!��  3�)��� D5��� ;��@�� 9�6�+ �� ;��!�� 3� (�� �0������ .� ��&�� :#

9���� ��� �� �$�� �� ��&�& D�'�1�� �0�� �!&�� (�� �&�� ������� #2]���� +

 �!&�� �!� A�7� B�#� ����� .;��!�� ����5 (�� �� @��/ ���$# �� .� 3��� D�6�

�:(���� (� B��� ��� ����� @��> �� D�'�1�  

��� +,�� ���-��  +�   ����/////////  � �� �.*� +�/� 0���/ +12�  

 (�� 3�> �����/ �
�� :D���/�̂��" �$ �� �#$ �� ����� ;��> B�#�� "

.K?����)8(  :#�� ;��!��� (�� "�6!����  9���� (� D���/0��� ���  P�61��

 ��5��� ��� K��&"R���� ��2 .�/ O�&�� R���� ��&�� �0�> �� (- "���  �&��

"����+  �)���?���� �#$ �� K��� ��)� ���� P6� A .�0��&& 	���)� �  1�

"K?����"  �0�?� �& �&�� �!�>��� ���56��� (� ��7��� (�� (� (�� �0����&�
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lui eût pris la main pour lui dire bonjour, sourire qui commençait trop tôt et 
restait stéréotypé sur ses lèvres, fixe, mais toujours de face et tâchant à être 
vu de partout, parce qu’il n’y avait plus l’aide du regard pour le régler, lui 
indiquer le moment, la direction, le mettre au point, le faire varier au fur et 
à mesure du changement de place ou d’expression de la personne qui venait 
d’entrer ; parce qu’il restait seul, sans sourire des yeux qui eût détourné un 
peu de lui l’attention du visiteur, et prenait par là, dans sa gaucherie, une 
importance excessive, donnant l’impression d’une amabilité exagérée.38 
(c’est nous qui soulignons) 

Nous constatons que le regard de la grand-mère est un regard-juge  
un regard-témoin, un regard-connaissance, puis lorsque la maladie est 
survenue, le regard continuait seul à fonctionner devenu et transformé 
en porte-parole de tous les autres organes, inertes et malades. Le 
regard continuait à parler, à sentir, à scruter et à entendre.  

Conclusion 
Le regard du sujet proustien est un espace symbolique idéal où se 

construit une poétique intrinsèque à l’univers proustien et seulement à 
lui. Ainsi, la connaissance du monde, la vision eidétique dont a parlé 
Husserl ne se réalise que par le regard. «L’œil est l’organe du sens, il 
oriente de l’horizon vers le visage, puis vers la langue.».

39
 Le regard 

est le membre vivant physique de la signification, il est le substrat 
organique du sens. Le texte proustien, suggère donc d’autres fonctions 
pour le regard, il n’est plus réduit à sa fonction d’organe de la vue  
mais il est à la fois la fenêtre de l’âme, la porte de l’être. Il est l’espace 
où se disputent tous nos sentiments. L’œil ne s’arrête plus sur ce qu’il 
voit, le saisissant, le comprenant, « perçant ainsi la croûte du 
perceptible. ».

40
 

Notes:  
                                                 
1- Il existe des ébauches de la Recherche du temps  perdu à la troisième personne.  
2 -Abréviation que nous utiliserons tout au long de cet article pour désigner A la 
recherche du temps perdu. 
3 -Le roman est le livre de jeunesse de l’auteur commencé en 1895 mais qui ne fut 
jamais achevé. Son édition a été tardive (1952). Jean Santeuil est rassemblé de façon 
posthume. Il est intéressant pour les recherches proustiennes par les rapports qu'il 
entretient avec la grande œuvre qu’est la Recherche, dont beaucoup de passages se 
trouvent en genèse dans Jean Santeuil. 
4- N’oublions pas que c’était en 1909 que Proust a commencé à écrire Du côté de 
chez Swann, qui était contemporain d’Henry James et du monologue intérieur de 
Valery Larbaud. Les romans à la première personne traduisait au début du XXème 
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morte, son attaque qui se voyait dans son regard venait de lui clore à 

jamais son monde et tout son être. Sa grand-mère ne serait plu et déjà 

la solitude s’installe chez lui. Le monde s’était comme arrêté pour lui. 
Aussi lors de sa longue maladie, en manque de morphine, elle était 

en proie à des douleurs intolérables. Quand personne n’était dans sa 
chambre le narrateur entendait ses gémissement mais dès que sa 
maman rentrait, elle cachait sa douleur, parlait d’autres choses, mais 
dans ses yeux, « elle ne pouvait empêcher le gémissement de ses 
regards, la sueur de son front, le sursaut convulsif, aussitôt réprimé  
de ses membres »

34
. Ainsi sa  douleur se reflétait dans son regard.   

En effet tout passait dans son regard. Comme le montre cet 
exemple, le narrateur présente la réduction vitale et stricte de la 
grand’mère, à une communication perceptive. En effet elle était 
atteinte d’une attaque et commençait à perdre ses facultés vitales 
progressivement.   

 je vis grands ouverts, lumineux et calmes, ses beaux yeux d’autrefois 
(peut-être encore plus surchargés d’intelligence qu’ils n’étaient avant sa 
maladie, parce que, comme elle ne pouvait pas parler, ne devait pas bouger  
c’est à ses yeux seuls qu’elle confiait sa pensée, la pensée qui tantôt tient en 
nous une place immense[...] ses yeux, doux et liquides comme de l’huile, sur 
lesquels le feu rallumé qui brûlait éclairait devant la malade l’univers 

reconquis.
35
 

Ainsi après qu’elle soit atteinte de mutisme, la grand-mère, reportait 
toutes ses paroles, toutes ses pensées dans son regard. Son regard 
commençait à écouter la porte qui s’ouvrait car elle ne pouvait pas 
entendre la porte s’ouvrir. Pendant quelques jours ma grand’mère fut 
sourde, elle se contentait alors de regarder les bruits, et d’écouter avec les 
yeux. « Elle interrogeait du regard car l’embarras de la parole augmenta. 
On était obligé de faire répéter à peu près tout ce qu’elle disait »

36
.  

C’est dans ses regards hagards qu’elle faisait passer tout son être. 
Sa vie, son organisme sont reportés dans ses yeux. Son regard changea 
tout à fait, souvent inquiet, plaintif, hagard, ce n’était plus son regard 
d’autrefois, c’était le regard maussade d’une vieille femme qui radote. 
Lorsqu'elle était atteinte de cécité, elle affichait dès qu’elle 

entendait la porte s’ouvrir, un sourire qu’elle laissait errer sur son 
visage car il lui manquait le réglage du regard.  

Et je 37compris seulement qu’elle ne voyait pas, à l’étrangeté d’un certain 
sourire d’accueil qu’elle avait dès qu’on ouvrait la porte, jusqu’à ce qu’on 
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êtres dont la face prend une beauté et une majesté inaccoutumées 

pour peu qu’ils n’aient plus de regard
31
 

Albertine était en perpétuelle transmutation quand elle dort, le 

sommeil donne une occasion pour voir autrement les êtres. Le sujet  

observateur d’Albertine dans son sommeil, découvre les multiples 

facettes de son être dénudé de regard. Le regard redonne toute son 

identité à Albertine et lorsque ses paupières se sont fermées elle cesse 

d’être elle-même présentant simultanément plusieurs Albertine  
Moi qui connaissais plusieurs Albertine en une seule, il me semblait en 

voir bien d’autres reposées auprès de moi…chaque fois qu’elle déplaçait sa 

tête, elle crée une femme nouvelle. 
32
 

4. Le regard agonisant de la grand-mère  

La grand-mère occupe une place à la fois importante et symbolique 

dans la vie du narrateur. C'est elle qui l’a initié à la lecture, qui lui 

choisissait ses lectures, c’est elle qui l’a accompagné à Balbec qui 

était dans sa vie un lieu initiatique. Elle avait une grande influence et a 

contribué à la formation de ses goûts littéraires et artistiques. Elle a 

formé en quelque sorte sa personnalité et tout son être. En l’évoquant 

le narrateur parle souvent de son regard juste qui veut dire que ses 

regards étaient des juges. Elle examinait tout par le regard et délibérait 

sur toutes les questions par le regard.  

En effet le jour où au jardin des Champs Elysée, il prit conscience 

de sa dégénérescence, il constate avec regret que le regard ou la 

conscience perspective de sa grand-mère lui est fermée. Elle était 

devenue pour lui une partie du monde extérieur, qu’il ne pouvait voir 

que de l’extérieur et dont il ne voyait que l’extérieur: 
 Elle au cœur de qui je me plaçais toujours pour juger la personne la plus 

insignifiante, elle m’était maintenant fermée, elle était devenue une partie du 

monde extérieur […]Je n’aurais pu lui en parler avec plus de confiance qu’à 

une étrangère. Elle venait de me restituer les pensées, les chagrins que 

depuis mon enfance je lui avais confiés pour toujours. Elle n’était pas morte 

encore. J’étais déjà seul
33
. 

Elle était une simple étrangère, au lieu d’enterrer les secrets qu’elle 

emporterait avec elle dans son mutisme, sa finitude éternelle, le 

narrateur pense soudain que toutes les confidences qu’ils se sont dites  

tous les secrets, ils venaient de se restituer à lui. Bien que pas encore 
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cessait de la suivre du regard,  assistant de ce fait à un véritable 

langage visuel : en proie à une grande angoisse possessive il ne la 

quitte pas des yeux. Il la scrute et la regarde puis plus que cela le 

regard que je dardais sur ma mère
26
 montre la nature de ce regard 

comparé à un dard qui est un bâton garni d’une pointe de fer que 

certains chevaliers médiévaux enduisaient de poison. Dans ces 

moments d’angoisse le regard devient le seul moyen de rester en 

contact avec la maman. Il devait enduire son regard de toute sa 

pensée, il tentait aussi de chasser toute autre pensée qui viendrait le 

distraire de cet attachement, de ce regard posé sur la mère, de se 

concentrer, comme il tentait ailleurs de ne réfléchir à rien d’autre 

pendant qu’il recevait son baiser pour que ne s’évaporat pas sa vertu 

volatile. « […] De choisir avec mon regard la place de la joue que 

j’embrasserais, de préparer ma pensée pour pouvoir grâce à ce 

commencement mental de baiser consacrer toute la minute que 

m’accorderait maman à sentir sa joue contre mes lèvres […] 
27
».  

Les yeux ne sont pas seulement des organes physiques qui 

permettent de prendre connaissance du monde comme nous venons de 

le définir mais il dépasse aussi ce rôle d’organe perceptif pour devenir 

des regards qui embrassent, qui portent, qui dardent, ou encore il 

draine de "ses regards qui eussent voulu en ramener une femme."
28
 

mais nous sentons que ce qui luit dans ce disque réfléchissant n’est pas 

dû uniquement à sa composition matérielle ; que ce sont, inconnues de nous  

les noires ombres des idées que cet être se fait, relativement aux gens et aux 

lieux qu’il connaît[…] les ombres aussi de la maison où elle va rentrer, des 

projets qu’elle forme ou qu’on a formés pour elle ; et surtout que c’est elle  

avec ses désirs, ses sympathies, ses répulsions, son obscure et incessante 

volonté. Je savais que je ne posséderais pas cette jeune cycliste si je ne 

possédais aussi ce qu’il y avait dans ses yeux.
29
   

3. Albertine, objet du regard  

Ainsi plus qu’une fenêtre de l’âme, le regard résume et représente 

l’être. Paul Ricœur parle de l’ipséité
30
 de l’être qui passe pour le sujet 

proustien par le regard. Dans La Prisonnière, le sujet admirait 

Albertine qui dormait dans son lit. Il la regardait avec stupéfaction  

constatant que pendant son sommeil, elle prenait l’allure d’une autre. 

Elle lui paraissait être une autre car elle n’a pas de regard. Il y a des 
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et transparaitre une supériorité qu’elle prenait sur lui, ou un outrageant 

mépris laissait place à la curiosité de voir le narrateur. 

Un peu plus loin se montre la supériorité à peine décrite, car 

Gilberte répondit docilement à l’appel de sa mère, ce qui infligea pour 

le narrateur la souffrance d’avoir été surpassé, dominé par la fillette. 

Le narrateur, revient de la promenade, non pas enchanté d’avoir 

rencontré furtivement Gilberte, mais revint blessé amoureux, blessé 

dans son amour-propre pour une fille, qui du reste soulignons –le n’a 

prononcé aucune parole et qui était restée si loin de lui séparée par une 

haie d’aubépine. 

Cette tension vers l’objet opaque qui ne se donne pas, ne s’ouvre 

pas à sa perception, ou du moins sa perception reste purement 

extérieure, l’objet ne se laisse pas pénétrer. Dans cet  espace où il fait 

la connaissance de Gilberte ou plutôt où il la voit la première fois, elle 

lui paraissait rousse, ses yeux noirs brillaient.  
levant son visage semé de taches roses. Ses yeux noirs brillaient et  

comme je ne savais pas alors, ni ne l’ai appris depuis, réduire en ses 

éléments objectifs une impression forte, comme je n’avais pas, ainsi qu’on 

dit, assez « d’esprit d’observation » pour dégager la notion de leur couleur  

pendant longtemps, chaque fois que je repensai à elle, le souvenir de leur 

éclat se présentait aussitôt à moi comme celui d’un vif azur, puisqu’elle était 

blonde : de sorte que, peut-être si elle n’avait pas eu des yeux aussi noirs – 

ce qui frappait tant la première fois qu’on la voyait – je n’aurais pas été  

comme je le fus, plus particulièrement amoureux, en elle, de ses yeux bleus
25
 

Dans cette  scène il y une confusion quant à la couleur des yeux de 

Gilberte. Si bien qu’il était resté amoureux de ses yeux bleus alors 

qu’ils étaient noirs. Ce qui n’était pas dû seulement au fait qu’il n’avait 

pas l’esprit d’observation, mais aussi parce qu’elle était loin, cachée par 

la haie, puis la peur du garçon d’être vu par le grand père de découvrir 

que les Swann étaient chez eux, alors qu’on les croyait à Paris.  

Tout ceci était un obstacle pour sa perception et ses yeux. Dans cet 

élan amoureux, le narrateur n’a pas vu, au sens perceptif du terme  

mais a combiné, imaginé, conclu que les cheveux roux ne pouvaient 

s’associer qu’avec des yeux bleus.  

2. Le regard incisif de la mère  
Dans ce même ordre, le sujet qui était très attaché à sa mère 

souffrait de son absence quand ils avaient du monde à diner, il ne 
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la force avec laquelle la source de toute perception, et sa cible d’autre 

part, s’impose dans l’acte perceptif. Le sens étymologique du mot prégnance 

désigne ce qui va commencer illustrant bien ce moment précédant l’acte de 

perception qui est, comme l’a définie Merleau-Ponty,  l’intentionnalité ou a 

la visée, voire l’intention dirigée vers un objet ou une entité quelconque et 

qui donnera naissance au percept. C’est la capacité du sujet à projeter dans 

le champ visuel ses propres structures intentionnelles qui auront dès lors 

plus au moins d’effets sur l’objet perçu
24
 

En insistant le sujet narrateur ou observateur tente d’attirer Gilberte 

l’objet de sa perception, en la forçant à le regarder. 

Par saillance il désigne inversement le processus qui consiste, pour 

l’objet à attirer l’attention du sujet,  ou à produire en lui plus au moins 

d’effets cognitifs ou affectifs. Ainsi Gilberte par son statut de fille de 

Swann, a déclenché l’attrait de l’objet perçu. Seulement dans cet ordre 

d’idée, la source devient à son tour cible et inversement car Gilberte 

regarde à son tour le narrateur.  

Le regard dépasse le statut d’organe de perception. Pour le 

narrateur le regard permet l’union, l’appartenance et la possession, il 

est le réceptacle des autres sens. En dernier lieu la petite fille réagit au 

regard interrogateur, supplicateur en laissant ses regards filer de toute 

leur longueur dans ma direction, sans expression particulière, sans 

avoir l’air de me voir, mais avec une fixité et un sourire dissimulé.  

Seulement la certitude dont il était l’objet s’est peu à peu effritée 

puisque elle finit par obtempérer en le regardant mais lui fit un geste 

qui le contraint à, simultanément, l’aimer et la détester. Bien plus 

qu’un organe de perception visuelle, le regard ou l’œil crée et permet 

de déployer un monde cohérent et signifiant. 

Dans la suite du récit Gilberte ne pouvant prononcer aucune parole  

prit toutefois conscience de l’hostilité de l’espace, (voyant le danger 

d’être vue par le père ou sa propre mère) du danger qu’il y avait à 

rester ainsi à s’observer mutuellement, alla se   déplacer pour ne pas 

être vue, pour ne pas figurer dans leur champs visuel et tandis que 

continuant à marcher, en se prenant une distance, le narrateur souligne 

la supériorité de la fille sur lui, sa domination dans une union à peine 

née. En effet le sourire qui accompagnait son indifférence, laissait voir 
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Il est à remarquer que voir et regarder occupent dans la classe des 

verbes de perception une place diamétralement opposée. Voir en effet  

a tendance à caractériser un acte unique et indivis de perception 

d’objet ou d’autres aspects appréhendés dans leur globalité. Il a vu 

Gilberte, elle a vu sans vraiment distinguer ses particularités comme il 

a pu voir ses yeux que nous verrons plus loin, sans être arrivé à 

distinguer leur couleur.  

En revanche regarder caractérise le plus souvent un acte global de 

perception plus au moins persistant d’un objet appréhendé dans son 

unicité ou son individualité. De même qu’importe la distance réelle 

entre l’objet et le sujet, l’acte de percevoir les tient éloignés tandis que 

l’acte de distinguer les rapproche. L’obstacle est en quelque sorte levé 

dans le second cas Il a pu voir c’est à dire distinguer entre les branches 

touffues des aubépines une petite fille rousse. 

Puis vient celui du regard- toucher : «le regard qui voudrait 

toucher, capturer, emmener le corps qu’il regarde et l’âme avec lui 

[…]. ».
20
 Qui dépasse la simple faculté de voir qui veut toucher la 

fille, la caresser peut être un regard qui se colle comme le dit si bien 

Merleau Ponty « parce que regarder l’objet c’est s’enfoncer en lu »i
21
. 

Ou aussi comme le regard de la grand mère du narrateur qui « pour 

nous tous (avait) comme un baiser de ses yeux qui ne pouvaient voir 

ceux qu’elle chérissait sans les caresser passionnément du regard ».
22
 

Nous savons par ailleurs qu’en latin le verbe percevoir percipere 

veut dire envahir, prendre entièrement (de per-capere, littéralement : 

prendre quelque chose dans toute son étendue. Le regard est 

envahisseur, embrassant le monde de toute son étendue. Ainsi l’œil 

comme le soutient Merleau Ponty, est conçu comme source de la 

vision et de notre connaissance du monde.
23
 

Enfin dans ce langage signifiant intervient enfin un troisième 

regard qui est celui qui engage et établit un rapport entre les deux 

sujets : puis d’un second regard, inconsciemment supplicateur, qui 

tâchait de la forcer à faire attention à moi, à me connaître ! Le 

narrateur l’a vue, puis l’a regardée puis à présent l’a suppliée, voire l’a 

forcée à le regarder, à le considérer. Il a pu agir sur elle. Pierre Ouellet 

à la suite des travaux de Fontanille sur la perception et sa poétique, il 

désigne par la prégnance 
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En effet, selon que l’objet soit situé relativement loin ou près du 

sujet, et selon la relation de perception qui les unit, la perception peut 

être entravée par un quelconque obstacle. De même dans l’exemple de 

Gilberte où un véritable langage s’engage entre le narrateur/sujet et la 

petite fille/ objet, la distance s'érige en obstacle. Ils étaient si éloignés 

l’un de l’autre. Outre la distance, le père et le grand-père constituent 

ce que Fontanille
17
 appelle dans un langage sémiotique, un actant de 

contrôle qui s’oppose à la perception et à la saisie complète du monde. 

Sans doute à cause de la classe et de la place de la fillette dans la 

hiérarchie sociale de l’époque, (Il est à rappeler que Gilberte la fille de 

M. Swann est née d’un mariage longtemps condamné par les amis de 

Swann) ou parce que le grand-père était à côté du sujet l’empêchant 

d’avoir une vision globale de Gilberte: puis, tant j’avais peur que 

d’une seconde à l’autre mon grand-père et mon père, apercevant cette 

jeune fille, La présence du grand père devint un obstacle qui 

s’interpose pour regarder et jouir de la vue de Gilberte.  

Or en dépit de tous les obstacles, présence gênante du père  

distance des sujets, la haie d’aubépine…etc., une communication, un 

langage, un dialogue basé uniquement sur le regard s’engage entre les 

deux sujets. La perception plus profonde qui se traduit par : levant son 

visage, ses yeux noirs brillaient, ne pas avoir assez d’esprit 

d’observation, distinguant le regard de la vue. Le regard n’équivaut 

pas à l’activité de voir, il n’est pas le porte parole des yeux. Entre la 

vision- voir, qui est la saisie par la vue et le regard – regarder, qui est 

la connaissance profonde qui emporte le corps et l’âme, qui attribue  

juge, s’attarde sur des détails qui pourraient être insignifiants pour les 

autres ou pour un autre regard, se place une autre fonction du regard 

qui devient tantôt la fenêtre de l’âme, comme dans cet exemple, tantôt 

le regard suppléait à l’âme, au corps et à tout l’être comme on le 

verras dans d’autres exemples. L’œil appelé la fenêtre de l’âme, est la 

principale voie par où notre intellect, peut apprécier pleinement 

l’œuvre infinie de la nature
18
, disait Léonard de Vinci. 

Le langage, adopté par le narrateur distingue trois types de regards : 

le regard - voir qui est celui de « voir tout d’un coup, voir »
19
 qui ne 

peut se faire ici que par la rétine et les yeux.  
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Gilberte Swann et qu’il voit pour la première fois. Une rencontre 

contre toute attente puisque, il croyait qu’elle était à Paris. Donc il 

s’agit d’une perception qui nous rend  un logos à l’état naissant. Une 

perception spontanée qui n’aurait pas forcément été telle si elle avait 

été préméditée : 
Tout à coup, je m’arrêtai, je ne pus plus bouger, comme il arrive quand une 

vision ne s’adresse pas seulement à nos regards, mais requiert des perceptions 

plus profondes et dispose de notre être tout entier[…] Je la (Gilberte) regardai  

d’abord de ce regard qui n’est pas que le porte-parole des yeux, mais à la 

fenêtre duquel se penchent tous les sens, anxieux et pétrifiés. 13 

Tout son être est d’abord suspendu à la vue de cette fille. Toutes ses facultés 

étaient en défaillance à la vue inattendue de Gilberte. Puis il commence à 

spécifier par quel regard quel genre de regard, supposons d’emblée l’existence 

de plusieurs regards. L’enfant découvre la présence de la fille des Swann. Elle 

était derrière une haie d’aubépines.   

[…] Une fillette d’un blond roux, qui avait l’air de rentrer de 

promenade[…], nous regardait[…] Je la regardai, d’abord de ce regard qui 

n’est pas que le porte-parole des yeux, mais à la fenêtre duquel se penchent 

tous les sens, anxieux et pétrifiés, le regard qui voudrait toucher, capturer  

emmener le corps qu’il regarde et l’âme avec lui ; puis,[…], d’un second 

regard, inconsciemment supplicateur, qui tâchait de la forcer à faire 

attention à moi, à me connaître ! Elle jeta en avant et de côté ses pupilles 

pour prendre connaissance de mon grand’père et de mon père, se plaça de 

côté pour épargner à son visage d’être dans leur champ visuel ; et tandis 

que continuant à marcher et ne l’ayant pas aperçue, ils m’avaient dépassé  

elle laissa ses regards filer de toute leur longueur dans ma direction, sans 

expression particulière, sans avoir l’air de me voir, mais avec une fixité et 

un sourire dissimulé, […]1415( c'est nous qui soulignons) 

Cette scène se situe dans un espace circonscrit par le regard  

traversé par une activité visuelle très den se. Il y a une échelle 

d’appartenance des verbes au domaine notionnel de la vision. De sorte 

que chaque verbe du français peut être classé selon Culioli en quatre 

mesures propres à l’événement perceptif qui caractérisent le champ 

conceptuel de la vision tel qu’il est lexicalisé en français entre ce que 

nous pouvons appeler la source et la cible. Une de ces quatre
16
 

mesures : distance et accès nous permet de dégager à quelle genre de 

perception avons nous affaire.  
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la seule activité perceptive en soi la transcendant au profit d’une 

poétique du regard qui se déploie dans toute La Recherche  

Dans le visible et l’invisible
11
 Merleau-Ponty  a tenté de montrer en 

quoi les choses et le regard empiètent les uns sur les autres, et que les 

choses ne s’y délivrent jamais toutes nues mais sont enveloppées  

habillées par la chair même du regard qui les palpe.  

Notre connaissance du monde est essentiellement fondée sur notre 

perception qui désigne l’ensemble des mécanismes et des processus 

par lesquels l’organisme prend connaissance du monde sur la base des 

informations élaborées par ses sens. En revanche, si nous voulons 

parler de nos rapports avec le monde, nous devons nous intéresser au 

regard en tant que perception. 

Rappelons nous que la poétique aristotélicienne se fonde sur une 

anthropologie où le propre de l’homme est défini par sa capacité, sa 

propension à représenter et plus encore le plaisir qu’il prend à voir 

des images qu’il considère comme la base de tout apprentissage. 
Dès l’enfance, dit Aristote ; les hommes ont, inscrites dans leur nature, à 

la fois une tendance à représenter et l’homme se différencie des animaux 

parce qu’il est particulièrement enclin à représenter et qu’il a recours à la 

représentation dans ses premiers apprentissages  et une tendance à trouver 

du plaisir aux représentations.
12
 

L’œil est donc la première faculté pour percevoir le monde et pour 

en rendre compte par le moyen de mots, il est ainsi la fenêtre de l’âme.  

1. Le regard fenêtre de l’âme 

Nous avons vu comment le regard se place à la tête des autres sens  

nous verrons par cette analyse que chez Proust aussi les yeux ne sont 

pas seulement un disque qui réfléchit matériellement le monde. Le 

regard revêt chez le sujet proustien une autre fonction que celle de 

rendre compte d’une manière visuelle du monde qui nous environne. 

Il est le réceptacle des autres sens. Le regard proustien peut entendre  

peut décrire un être, peut parler de quelqu’un, de quelque chose qui 

dépasserait largement la simple activité visuelle, le simple et ordinaire 

regard-voir.  

Dans l’exemple qui suit il s’agit de dégager la fonction du regard 

pendant une scène qui est basée sur la seule activité perceptive 

visuelle. En effet il s’agit du sujet qui a longtemps entendu parler de 
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Conséquemment le sujet proustien devait, pour transmettre sa 

perception, être présent au monde qu’il se propose de définir et de 

représenter pour le lecteur. Autrement, «je ne saurais saisir aucune 

chose comme existante si d’abord je ne m’éprouvais existant dans 

l’acte de la saisir »
8
 c’est à dire dans le sens où nous réagissons nous-

mêmes aussi sur lui. 

Selon Merleau-Ponty, «le monde ne s’appréhende que par notre 

présence en lui et c’est ainsi que nous le découvrons dans toute sa 

déhiscence et que nous pouvons, chacun à sa manière propre, aspirer à 

traduire en termes intelligibles ou comme le dit bien Merleau-Ponty : 

«l’expérience de la perception nous mets en présence du moment où se 

constitue pour nous les choses, les vérités, les biens, qu’elle nous rend 

un logos à l’état naissant.( Merleau-Ponty, M. 1945, p.494»
9
 

Nous avons relevé dans la phénoménologie qui est la doctrine de 

l’apparence, l’importance qu’a le corps dans l’appréhension du monde 

qui l’entoure. Nous avons également souligné que la présence du 

corps dans le monde se fait par le champ perceptif du sujet. C’est par 

nos sens que nous découvrons et percevons le monde. C’est pour cela 

que nous nous attellerons dans cette étude à dégager la poétique de la 

perception du sujet proustien et de décrire la sémiosis  du monde qu’il 

nous donne à voir.  

La vision apparaît dans le texte proustien comme porteuse d’effets 

de sens très particuliers, et qui ne se réduit qu’à sa propre conception 

de la littérature qui fait voir le monde. « La vision est la perception du 

monde extérieur par les organes de la vue. Elle est l’ensemble des 

mécanismes qui établissent des liens entre des groupes de points qui 

dégagent leurs rapports et leurs caractéristiques. »
10
 

Nous retiendrons de cette définition, l’idée d’une représentation 

d’une réalité extérieure. Elle est une possibilité de connaissance. La 

vision serait donc l’action de recevoir par l’organe de la vue des 

sensations, des images, des réalités de tout genre.  

L’œil est la source de la vision. Il est le capteur des informations 

visuelles. Le rapport immédiat avec le monde se fait d’abord par la 

vue. Ne dit on pas que ‘’l’œil est la fenêtre de l’âme’’, nous verrons 

que le sujet observateur insiste sur l’importance du regard qui dépasse 
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troisième personne alors que pour La Recherche L’auteur hésitait quant 
au statut narratif à attribuer à l’histoire. Il finit par opter pour une 
modalité énonciative de la première personne subjective « Je ». Ce 
choix n’était pas fortuit, puisque l’auteur conscient de la thématique 
générale du texte, aurait probablement et au préalable choisi une vision 
du monde singulière

4
. La vision ne pouvait pas relever de celle d’un 

personnage absent du champ visuel ; autrement dit du champ 
phénoménal pour reprendre Husserl. Le dessein initial du récit était 
basé sur des réminiscences qui ne pourraient être confiées à un 
narrateur à la troisième personne. La Recherche est une histoire de 
perception, la perception d’un monde à travers un être qui apprend et 
s’initie au monde à travers le regard. Celui de l’enfant qu’il était au 
début du premier tome jusqu’aux révélations du Temps Retrouvé et de 
la découverte de sa vocation littéraire. 
Compte tenu de la dynamique de toute perception qui requière 

d’abord un sujet qui perçoit, qui regarde, qui écoute, un sujet présent 

selon Merleau-Ponty, Proust, en tant instance d’origine, a projeté un 

sujet présent au monde. Autrement dit, « Ce qui fait apparaître sujet 

et l’objet comme deux moments abstraits d’une structure unique 

qui  est La présence ».
5
 

Le rapport qui unit le sujet au monde est un rapport de 

communication et d’interaction. Il découvre le monde mais en 

découvrant le monde il se découvre lui même et arrive à tirer du néant 

le monde qui ne signifie rien sans lui. Telle est la dynamique de la 

perception. «C’est en communiquant avec le monde que nous 

communiquons indubitablement avec nous- mêmes. Nous tenons le 

temps tout entier car nous sommes présents au monde.»
6
 Le monde est 

inséparable du sujet mais d’un sujet qui n’est rien que projet du monde 

qu’il projette lui même. «Le sujet est être-au-monde et le monde reste 

« subjectif » puisque sa texture et ses articulations sont dessinées par 

le mouvement transcendantale du sujet. » 
7
 

Le sujet vient au devant du monde  avec ses champs sensoriels, son 

champ perceptif. Et au creux du sujet lui même, nous découvrions 

donc la présence au monde qui ne saurait  se faire sans la perception 

qui définit le monde.  

En récapitulant, la présence du sujet au monde requière, un ancrage 

perceptif dans un espace et un temps face à un objet à percevoir. 
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Marcel Proust 
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Mots-clefs : perception, regard, phénoménologie, sens, sensorialité, paraître  

être.  

Introduction  
L’Homme s’ouvre au monde grâce aux sens. Il tente de se le 

figurer et de le déchiffrer en usant du regard, de l’odorat et de l’ouïe. 
Les personnages, en tant qu’entité discursif, ne créent pas l’exception 
puisque, comme tout être pensant, les sens sont des moyens par 
lesquels ils accèdent au sens de leur univers. Dans A la Recherche du 
temps perdu de Proust, le sujet énonciatif est un observateur qui se 
veut objectif dans la saisie du monde, son monde. A l’image d’une 
fenêtre ouverte, l’œil ne peut voir que ce qui est dans son champ de 
présence. Or, le corps est indispensable avec son champ positionnel 
pour soutenir cet organe perceptif. Le monde n’est vu dans toute sa 
dimension significative que parce que le corps est totalité. Si le corps 
est altéré, le sens ne sera jamais le même.  
Par conséquent, notre travail se veut une analyse de la sensorialité 

dans l’œuvre de Marcel Proust. Il est toutefois utile de rappeler que notre 
objectif est de voir comment le sujet, réduit à un organe de son corps, ne 
peut saisir le monde qu’en conséquence. Il sera tributaire de son champ 
perceptif : celui que lui permet son œil vivant et son esprit pensant. Nous 
verrons ainsi comment le regard chez Proust dépasse le simple organe 
perceptif, allant au-delà d’une saisie sobre du monde pour créer un autre 
univers, lequel n’est que le fruit d’un être qui voit ce monde tel qu’il se le 
préfigure et non tel qu’il est. Pour ce faire, nous recourons aux concepts 
théoriques empruntés à la sémio-phénoménologie à même de nous 
permettre à notre tour d’accéder au sens de cet univers.  
Proust a mis en scène un sujet affirmant son égo, son moi à travers le 

« Je » qu’il a choisi d’adopter
1
 pour son œuvre A la recherche du temps 

perdu parue entre 1913 et 1927. La Recherche
2
 est vue par les critiques 

comme l’approfondissement, le prolongement et l’extrapolation de Jean 
Santeuil, paru en 1952

3
. Le roman était construit sur une narration à la 
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en ce qu’il a de meilleurs en lui.  Le "Je" finit par extraire le doux de 
l’aigre. 

Le narrateur, dans une sorte d’immersion dans les méandres du 
Moi, offre une possibilité de quitte parfois un monde référentiel 
oppressant. Le monde intérieur est un recours possible pour embrasser 
un ensemble plus vaste ; l’inconscient individuel croise l’inconscient 
collectif. A ce moment, le « je » omniprésent, qui boit la vie (aigre-
douce) jusqu’à la lie, rejoint un nous et un il qui sont le lieu d’une 
altérité à multiples facettes.  

L’univers du roman semble, à certains moments, immuable  
pourtant les choses bougent. L’histoire qui parait, de prime abord  
fermée (ésotérique) est en fait d’un abord très sociable. Elle nous parle 
tout simplement d'un monde, le nôtre. Le désert et la nécessité d’y 
retourner, est cette entreprise qui consiste à dire que la quête de soi est 
chose qui se fait au quotidien. La quête n’est jamais définitive. A 
travers cet espace l’auteur nous enseigne que dans le cas où l'on ne se 
serait pas trouvé soi-même, on continuera à se chercher. Alors, on se 
met à rechercher en ce qu’il y a de plus profond en nous. Le voyage 
dans l’aigre-doux ne peut se faire, dans ce cas précis qu’à travers les 
abstractions naturelles ou artificielles du moi, d’où le rêve et 
l’onirisme pour une conjonction avec ces espaces qui subjuguent les 
aperceptions. Il est celui du vide absolu et du plein invisible. Il 
s’apparente en tout point au virtuel, l’espace et le temps n’ont plus le 
sens de la réalité. Seule la sensation étrange d’un bonheur 
incommensurable envahit les sens du voyageur. 

En définitive, l’interrogation première semble ne pas trouver de 
réponse, car le narrateur ne recouvre toujours pas son identité. Il reste 
éternellement, cet inconnu du point B114.Toutefois, à bien y réfléchir  
en face de l’unique personnage nommé, Abdullah, cet homme 
ordinaire, présenté sous son air cupide et traitre, facile à repérer, notre 
héros sans nom, en apparence contradictoire, puisqu’il ne sait, lui-
même pas qui il est se présente comme un homme bien, qui a fini par 
avoir raison du mal-être, auquel le « nous » peut s’identifier.  
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percer son mystère, saisir la forme avec laquelle il se présente sont 
autant d’opportunités possibles pouvant élucider le mystère de sa 
propre personne. « Désormais, le moi doit se situer, trouver son 

identité, par rapport à l’Autre, c’est-à-dire dans l’entrevue avec son 

altérité» 33 . Présenté comme un être souffrant, isolé de la société  
vivant sans l’homme, notre héros se transforme, s’identifie à son 
semblable et s’impose comme une vérité. Ayant déjà vécu dans une 
sorte de tristesse, l’autre lui offre la possibilité de quitter son isoloir. Il 
déclare : « j’avais eu peur…pas maintenant(…) maintenant que j’ai 

trouvé d’autres compagnons de route, je ne vais plus les quitter »34. 
Etant au début, en retrait de la société, notre héros apprend à faire 
confiance à cet autre, et se réapproprie sa qualité d’homme, mais tout 
en conservant les caractéristiques les  plus distinctives qui l’engage 
dans une forme de distanciation. Dans ses rencontres, il commence à 
apprendre beaucoup de belles et de mauvaises choses. Aussi 
désagréables qu’agréables, dans celles-ci, il se rend compte qu’il est 
un homme à la fois conjonctif et disjonctif. L’autre lui apparait 
comme une expérience inévitable, quand bien même nécessaire. Il 
acquiert, perd et manifeste un comportement. D’où, sa capacité à 
juger, et ses aptitudes à apprécier et à déprécier. Nous rejoignons, dans 
cet état de fait Paul Siblot qui affirme que « l’identité ne préexiste pas 

au contact : elle est un produit qui nait de lui »35.  
 

Conclusion: L’impossibilité de lire un personnage défini, n’ayant 
substantiellement qu’une pauvre épaisseur identitaire, lui qui est 
constamment sujet à des interrogations, nous renseigne sur l’entreprise 
d’un auteur qui fait naitre chez son personnage principal, l’angoisse 
d’appartenir à un espace qu’il conçoit comme lugubre et triste. Ces 
questionnements se rapportant au personnage principal que nous 
considérons comme complexes se construisent autour de l’espace qu’il 
occupe, de son rapport aux autres personnages qui l’entourent et aux 
différents éléments qui viennent affecter ou/et favoriser la reconquête 
de soi. Le narrateur, en quête de lui-même et du Bien, se trouve 
immergé dans les abysses du mal-être, il finit, après et à travers des 
chocs brutaux et nombreux et de profondes déconvenues, par se muer 
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aux multiples rencontres et oppositions avec d’autres acteurs du 
discours.  

Précédemment, nous avons relevé que l’inconnu au point B114  
partage sa piaule avec une femme qui prétendait être la sienne. Or, ce 
dernier, se refusant à l’idée de lui appartenir, entreprend un voyage et 
part à la découverte de soi. Dominés par les rêves et l’imagination, ses  
découvertes semblent revêtir un intérêt particulier. Etant le premier 
acteur avec lequel il conjoint, cette femme est à considérer comme le 
point de départ de l’ensemble de ces conjonctions nécessaires, aussi 
différentes les unes les autres. La situation dysphorique dans son 
articulation avec elle, est-elle appelée à se transformer ou garder les 
mêmes valeurs axiologiques ? Les incursions oniriques auxquelles 
l’auteur expose son héros sont un prétexte où la superposition des 
espaces est possible, mais aussi l’occasion d’étaler un ensemble de 
théories, de thèses et autres conceptions qui profitent à l’homme dans 
la vie de tous les jours. Les rencontres sont multiples, toutefois, à 
première vue, celles-ci  acquièrent, toutes, des valeurs négatives. Le 
narrateur, explique : « sur la route, les rencontres que je fais me 

paraissent hostiles, mais étrangement familières. Je crois me 

reconnaitre dans mes ennemis »
31. A la lecture de cet agencement 

figuratif, nous sortons convaincus, qu’il s’agit, dans cette rencontre de 
la première étape ayant généré le début d’une identification. Le héros 
comprend qu’il est devant ses semblables, nonobstant le caractère 
hostile de ces derniers. Il reconnait en eux, le caractère humain qui 
oscille entre le beau et le laid, le bien et le mal. 

Dans ses différentes remarques, le héros est affirmatif quant à sa 
condition humaine. Il affirme : « je remarque un homme, c’est moi 

(…) cet homme n’est plus rien, plus personne, pourtant c’était 

quelqu’un…un être humaine. »32. L’identification aux autres semble 
générer une sémantique évolutive, le héros acquiert à travers eux ce 
qui se rapporte à l’homme. La reconnaissance est telle que notre 
protagoniste se voit représenter par l’autre miséreux. A travers lui, il 
comprend qu’être homme est aussi vivre dans l’aigre et dans le doux  
c’est le propre de l’existence humaine. Pour mieux se connaitre, le 
narrateur s’engage dans l’entreprise de connaitre déjà cet autre pluriel 
auquel il s’identifie. Tout passe par lui, se frotter à lui, le découvrir et 
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4. Soi et l’Autre : une expérience inévitable: Dans ses 

différentes pérégrinations, le personnage principal prend 

conscience de la nécessité de découvrir l’autre, qu’il conçoit 

comme essentiel à sa quête d’identité. Ayant moins d’informations 

sur sa propre personne, connaitre l’élément qui lui ressemble le 

plus est l’occasion de se connaitre. S’ensuivront à cet effet, dans 

ses multiples voyages, plusieurs rencontres desquelles il tire des 

enseignements. Sémiotiquement, nous sommes devant des 

disjonctions et des conjonctions nécessaires pour une conjonction 

définitive avec soi. Le principe est tel que notre héros-vadrouilleur 

comprend qu’il faut continuer sa marche. Il déclare : « pour le 

moment je dois poursuivre mon chemin : voir les choses pour me 

revoir, comprendre les gens pour me comprendre »
29
. Le verbe de 

modalité devoir que l’auteur intègre dans le raisonnement du 

héros développe l’obligation de découvrir cet autre. A travers lui  

la compréhension de soi est possible. Nous supposons, à cet effet, à 

la lecture de ce segment, que nous sommes éventuellement devant 

une incompréhension de soi, et non pas une perte d’identité. La 

récurrence de la figure comprendre nous permet d’émettre une 

telle hypothèse. Chercher à travers l’autre ce qui est commun  

permet apparemment à notre protagoniste de connaitre ce qui lui 

est propre et permanent. A travers donc, son appartenance à un 

groupe, notre héros innommé, pourrait distinguer aussi, à travers 

sa différence, ce qu’il est réellement. C’est ce qui s’apparente dans 

le jargon ésotérique à l’identité essentialiste et individuelle.   

Par ailleurs, dans ce jeu, il est important de tenir compte de la 
nécessité d’un contact entre soi et l’autre. Vivre son altérité est plus 
que déterminant dans l’acquisition de son identité et pourquoi pas la 
découverte de ce qui le distingue de cet autre indispensable. Il est 
justifié, dès lors, de concevoir dans cette dynamique que nous sommes 
en face de « la reconstruction d’une identité par l’expérience de 

l’altérité »30. C’est pourquoi, dans la présente analyse, tenir compte 
des différentes conjonctions du héros avec les gens qu’il rencontre est 
plus que fondamental. A cet effet, le souci premier est d’asseoir notre 
analyse en fonction de l’itinéraire du protagoniste, appelé à répondre 
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préalable que la valeur d’un espace de transit, la figure de la mer 
développe au fur et à mesure, sur l’axe des thématiques l’occasion, à 
Soi, perdu et égaré, de connaitre et d’apprendre les rudiments 
nécessaires à la redécouverte. Le récit découvert dans une bouteille 
qui a échoué sur la plage permet au héros de s’engage dans un rapport 
d’identification à quelques personnages ayant quitté le B114. Ceux là  
en bravant le déchainement de la mer pour qu’en final n’échouer  
encore une fois, qu’aux abords de ce même point est l’histoire qui met 
à plat le moral de notre héros. Il apprend à travers ce récit, l’inutilité 
d’un tel voyage, sachant au préalable les multiples désagréments 
auxquels, il va être confronté. Toutefois, cela lui a permis de savoir les 
raisons qui sont derrières cette mésaventure, qui finit apparemment au 
point B114, l’ex rue du diable. Ces raisons sont diverses, mais toutes 
en relation avec l’amertume d’appartenir à un espace lugubre ne 
pouvant point les satisfaire. Un espace où il est impossible d’envisager 
l’avenir sous de meilleurs auspices. En ce sens, les personnages du 
récit de la bouteille témoignent que : 

C’est par un soir de tristesse que nous décidâmes de partir, tous 

ensemble, nous enfuir de ce lieu le plus loin possible pour récupérer 

cette clef perdue dans les écumes de la tourmente. La mer nous 

tendait ses bras tumultueux, elle offrait une issue douloureuse à notre 

destin condamné à perpétuité dans ce bagne ouvert
28

 

Dans ce condensé figuratif, l’auteur nous fait découvrir, dans un 
récit imbriqué dans le récit premier, l’histoire amère d’un ensemble de 
personnages ayant quitté le point B 114 pour se rendre dans l’autre 
côté de la rive. Dans des incursions imaginaires, le héros principal  
nous fait remarquer, l’aspect véridique d’un voyage que lui, jusque-là  
se permet uniquement virtuellement. Nous comprenons, dans un jeu 
d’identification que la thématique est la même : le naufrage. D’un côté 
celui de notre protagoniste, perdu dans le labyrinthe d’un esprit 
tourmenté, à la recherche de soi, de l’autre côté, celui des naufragés de 
la mer, à la recherche d’un espace clément. Il est évident qu’à travers 
le récit de ces derniers, qu’au commencement de ce voyage était une 
idée, une image, une représentation. Le voyage, avant qu’il soit 
effectif, il est d’abord virtuel et imaginaire. Il est un voyage qui a pour 
but, la redécouverte. 
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« avancer », explicite une dynamique constante, nonobstant ce que 

le héros endure de souffrance et autres malaises. Figurativement  

nous sommes en présence d’un espace des plus difficiles à exercer. 

L’explication thématique est telle qu’elle développe le caractère de 

la souffrance endurée. Elle est à la fois physique et mentale.  

Convaincu d’une telle errance, le protagoniste est confiant quant à 
la capacité au désert de lui permettre de se retrouver. Son but 
immédiat est pressant. Il déclare : « aucun repère, mais avec comme 

seule obsession : retrouver mon chemin au milieu du désert »25. Étant 
multiples les expériences offertes satisfassent le héros. Du désert, il a 
appris combien il est infiniment minuscule. En face d’un gigantisme 
naturel, l’homme, à en croire les conclusions de notre héros, apprend 
la simplicité, il apprend la souffrance et la paix, il apprend, en 
définitive, que l’homme, dans la vie, est soumis à la dualité 
Souffrance VS Paix. Le narrateur-héros s’émerveille en s’interrogeant 
« quel est son réel message pour les hommes à part celui de nous 

enseigner sa grandeur »26. 
L’espace du désert, dans l’ordre des choses, exerce une fascination 

extrême sur le héros. Une fois imprégné de son décore, impliqué dans 
ces moindres changements, souffert et extasié de ses différents 
caprices, l’inconnu à ce désert envisage, même en le quittant d’y 
revenir assez souvent. Il fait, à présent parti de lui. Il est, dans le doute 
et la perte, l’espace pouvant lui assurer confort et guérison. Un repère 
vers lequel tout homme devait s’y rendre. D’ailleurs, le héros se fait la 
promesse de revenir, et ce à n’importe quel prix. Il le conçoit non 
seulement comme un point sur la carte, mais un endroit qui pourrait 
s’agir d’une destinée. Il assure : «après avoir refermé la porte du 

désert, une voix au fond de moi susurre que c’est là que je reviendrai  

même si cela devait être mon dernier jour »27.  
L’étape ayant succédé à celle du désert semble, à première vue  

communiquer les mêmes ingrédients thématiques et symboliques. 
L’immensité du désert s’efface au profit de celle des immensités 
océaniques. La mer est vite conviée par l’auteur, afin de faire 
comprendre à son héros l’importance des espaces présentant 
l’incapacité à l’homme de poser pied. Que cherche-t-il, à cet effet  
dans ces espaces réputés comme dangereuses ? Ne présentant au 
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conjonctions spatiales différentes et multiples, la portée 

sémantique de l’ensemble de ces lieux qui permettent au héros de 

saisir quelques-uns des caractères de sa personnalité. Sujet à 

d’autres déplacements, il se demande déjà, que pourrait-il 

apprendre de ces espaces à venir: « en haut, derrière les collines 

une autre route, une nouvelle ville m’attendent, que vont-elles 

encore m’apprendre ?»
22

 Plein d’entrain et de curiosité, le 

narrateur, dans un rapport intellectuel à l’espace, continue de 

collecter les éléments pouvant faciliter la reconquête de soi. Nous 

assistons à un voyage initiatique nécessaire. Le désert semble 

occuper l’une des étapes les plus essentielles à la quête. Sous forme 

d’une quête des origines, l’inconnu de notre récit, va la découverte 

de ces contrées arides, qu’il représente comme susceptible de le 

renseigner sur sa personne. Cet espace se présente, dès lors, tel 

une origine, inéluctablement à concevoir comme une escale 

obligatoire. Le narrateur dit de cet endroit : « un désert combien 

vide pour nos regards, mais combien plein pour nos cœurs, un 

désert plein de révélations »
23
. Il n’est, à présent un secret pour 

personne, du moment que l’auteur insiste sur le fait que l’espace 

du désert est habilité, non seulement à interroger l’homme dans 

son identité, mais aussi, à apporter quelques-unes des réponses 

qui lui sont nécessaires. Le mot révélation n’est pas, dans l’ordre 

des mots utilisés par l’auteur, vain et fortuit, mais au contraire, il 

possède une charge sémantique riche et significative. Nous 

comprenons directement que le désert est l’espace qui complète 

les lacunes identitaires du héros. Il en découlera, probablement  

de cette interaction la découverte de soi. Cet espace est susceptible 

d’apporter des réponses aux questions précédemment posées. 

L’expérience y est, avant qu’elle soit morale et spirituelle  

physique et charnel. C’est dans cet endroit que le héros commence 

à découvrir, au gré d’une nature rude et difficile, ses capacités et 

ses limites. Il apprend vite que l’ensemble de ses membres sont 

sollicités pour vaincre et rester en vie. Il affirme, dans la douleur 

d’une expérience dure avec la nature: «épuisé par l’effort et 

terrassé par le soleil, j’avance dans la souffrance dans ce monde où 

même le vent gémit quand il souffle »
24
. Le verbe du mouvement 
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psychotrope- le moyen de transgression spatiale et temporelle, le héros 
entreprend le voyage à ses risques et périls. Aussi répétitives qu’elles 
soient, ces incursions le mènent dans des espaces divers, d’où 
l’impossibilité au héros de concevoir, à l’avance un point d’attache : 
« où ai-je encore atterri ? » 18 . Guidé par un esprit tourmenté, il  
investit des espaces diversifiés, jusque à ceux que l’on considère 
comme n’ayant aucun lien terrestre.   

Je me sens pénétré par une étrange sensation : celle d’entrer dans 

une nouvelle dimension. Est-ce mon esprit qui chavire ou est-ce la 

route qui est faite en pâte à modeler ? (…) ma pensée s’inscrit loin 

devant. Je l’ai envoyée en éclaireur, prospecter un point qui tournoie 

au bout de mon chemin. J’avance pour rattraper mon passé, ce passé 

qui me bloque et ne me permet pas de vivre l’instant présent et encore 

moins le prochain
19

.  
Dans le sillage de cette réflexion, pour Isabelle Steffen-Prat, il est 

question « de détourner l’ici étouffant et immobilisant, de le transgresser 

pour se dédoubler et s’évader »20. Nous retenons, dans cette réflexion, la 
capacité de morcellement que subit notre héros dans l’espace et dans le 
temps, lui, qui, intermédiairement, se dote de la disposition, le donnant à 
la fois en conjonction à l’ici et à l’ailleurs. La conception de l’ailleurs  
dans ce cas de figure est loin d’être géographique, dans la mesure où 
l’auteur le conçoit comme existant, grâce aux élucubrations de l’esprit du 
héros. Sujet à des flâneries spirituelles et oniriques, l’auteur fait visiter au 
héros, des espaces des plus imaginaires. Il advient, à cet effet, qu’il est 
question d’investissements fictifs d’un ensemble de lieux qu’Isabelle 
Steffen-Prat, conçoit « comme un ailleurs psychologique et 

métaphysique »21. Des lieux que l’imagination de l’errant féconde, dans 
ses égarements, comme ambivalents et changeants. Cet ailleurs, acquiert  
essentiellement donc, son caractère ambivalent qui enregistre 
l’impertinence et la muabilité d’un monde difficile à cerner et à définir.  

3. Soi et ses différentes articulations avec les espaces: Les 

élucubrations de l’esprit tourmenté- nous reprenons d’une 

manière déformée l’intitulé du texte tel que présenté par Djamel 

Mati- donne à lire une figuration spatiale riche et diversifiée. 

D’entrée de jeu, pour marquer l’importance de ces 

pérégrinations, l’auteur ne tarde pas à concevoir dans des 
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Dans son inscription à l’espace, le narrateur convie, dans ses 
incursions oniriques et imaginaires d’autres qu’il féconde sur l’axe 
axiologique comme euphoriquement utiles. La courroie de transition 
susceptible d’assortir les deux espaces semble plurielle : tantôt c’est le 
rêve, tantôt sont le souvenir et l’imagination. Nous passons donc, du 
réel à l’irréel pour enregistrer l’un des rapports les plus sceptiques qui 
développent le désencrage spatial de notre héros. C’est pourquoi 
l’espace immédiat est peu connu.  

Sous l’influence d’un ailleurs positif, agissant comme un élément 
de conjonction identitaire, quoique d’ordre fictionnel, notre héros, se 
permet des projections répétitives. Cet ailleurs virtuel, répond à ses 
exigences. Le manipulant, Djamel Mati, nous donne à lire un ailleurs 
euphorique où la possibilité de lire un espace d’évasion et de 
reconquête est permis. C’est pourquoi la recherche de soi est précédée 
d’abord par la recherche d’un ailleurs désiré. Paradoxalement, cet 
ailleurs n’est jamais connu pour note héros. Il est sous l’emprise de 
cette envie de partir vers des espaces que lui-même dit n’ayant aucun 
référent pouvant les définir. L’envie étant pressante, notre narrateur 
déclare : « je pars, mais…pour aller où ? » 16 . Il parait que les 
questionnements du héros reprennent de plus belle. Malgré la 
méconnaissance de l’espace vers lequel il veut conjoindre, il 
s’empresse de le faire. Il enregistre, à cet effet, une nouvelle 
disjonction avec l’espace qu’il occupe jusque-là. En évoluant dans 
l’immobilité d’un ici écrasant, il concourt vers cet ailleurs, qui, au gré 
d’une thématique positive révèle, mal gré bon gré, la liberté et 
l’évasion. Djamel Mati lui impute cette déclaration combien 
significative pour un  personnage opprimé : « me voilà donc dehors, 

tout est en moi, rien sur moi. Je quitte la vieille cité pour un voyage 

qui durera une heure ou une éternité. Je m’en fous, pourvu que je sois 

ailleurs »17. 
Les organisateurs spatiaux et temporels auxquels a recours l’auteur 

du texte  donnent à lire le balisage d’un voyage, à considérer, déjà  
comme une fuite ou une errance, sachant que le point d’arrivée n’étant 
pas connu d’avance. Les figures heure et éternité, développent 
implicitement le risque d’un voyage, qui peut exposer notre héros  à 
une disparition  définitive. En effet, faisant de la pilule- une substance 
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cet entrelacs, la dysphorie d’un espace qu’il féconde, sur l’axe des 
valeurs comme lugubre et source d’angoisse. Il ne se gêne pas de 
déclarer : « depuis mon retour je ne me sens pas bien »12. Si le présent 
segment nous donne l’idée d’un personnage en rapport euphorique 
avec d’autres espaces qu’il a connus, il n’en demeure pas moins, qu’il 
explicite le rapport contraire avec l’espace qu’il recouvre. C’est 
pourquoi, la problématique de cette appartenance, développe la 
dimension d’un acteur sceptique. En discutant avec la seule femme 
avec laquelle il occupe la masure, il avoue : « c’est où ici ? »13, ou 
encore : « mais c’est où chez moi ? »14.  

En plus de méconnaitre l’espace immédiat auquel il appartient, le 
personnage, dans son rapport à celui-ci, explicite la dimension d’un 
espace clos et fermé. C’est un espace dans lequel, les jours semblent 
se répéter indéfiniment. La fuite est, apparemment inéluctable.  

Il a raison de penser que : « les jours enfilent les nuits pour en faire 

des chapelets de semaines et de mois. Dans le petit studio de la rue B 

au numéro 114, rien n’as changé »15 pour lui. C’est pourquoi, l’envie 
de prendre possession de ce qu’il ne maitrise pas, est à l’ordre de son 
entreprise. Il entame un voyage dans le temps et dans l’espace. C’est 
ce que nous appelons, théoriquement, de l’errance. Il ne s’agit point 
d’une errance d’un point de vue référentiel où il est question de 
positionnement spatial, mais au contraire, il s’agit d’une errance 
virtuelle et irréelle. En prenant conscience de l’impossibilité à l’espace 
immédiat de jouer en faveur de sa reconstruction identitaire, il 
commence à représenter l’ailleurs comme pouvant l’aider à se 
retrouver, lui qui ne jouit plus d’une identité claire et constante. En 
sombrant, donc, dans l’anonymat, et n’ayant pas la possibilité d’un 
rapport cohérent et stable avec son espace de toujours, un espace que 
nous considérons comme traumatique, notre héros entreprend des 
voyages vers des espaces, qu’il considère, cette fois-ci, comme des 
espaces d’enracinement. La possibilité d’une telle entreprise est due  
comme nous le voyons dans le texte, à des transitions simples. 
Visiblement, à l’espace immédiatement perçu, d’autres viennent s’y 
greffer. Nous assistons à l’apparition d’autres espaces superposés qui 
sont d’ordre fictionnels.  
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le héros est affirmatif quant à sa quête. Nous sommes en présence 
d’un personnage traversant monts et différents lieux pour recouvrir 
son identité. Les espaces sont divers, les moyens sont multiples. En 
résumé, l’objet de sa quête est lui-même. En termes claires, il dit : 
« (…) je ne désire que me retrouver, savoir d’où je viens et 

reconstituer ma mémoire. C’est à ça que j’aspire »10. 
2. De l’aigreur du B114  vers un ailleurs imaginaire: L’espace 

aura été l’élément le plus essentiel à l’être, lui, qui détermine sa 

façon d’être et de s’orienter. Il existe, dès lors, un rapport étroit 

entre l’homme et ce dernier. Il est plus que déterminant dans sa 

façon de se comporter. En d’autres termes, l’espace façonne 

l’homme et l’influence jusque même dans sa mentalité et ses 

sentiments. Tout comme pour les récits qui se construisent à 

travers les va-et-vient des personnages, l’identité est chose qui 

obéit aussi à ce rythme d’aller et venir. Le héros de Aigre-doux qui 

enregistre un rapport des plus négatif et dysphorique avec 

l’espace qu’il occupe, choisit de rejoindre d’autres lieux pour 

recouvrir son identité. Il est important donc, à présent de 

s’attarder non pas sur les lieux avec lesquels, plus tard, il va 

conjoindre, mais au contraire sur l’espace immédiat que le 

personnage principal occupe, et l’ailleurs vers lequel il se projette  

Il en va de même pour les terminaisons de ces conjonctions  

réparties sur les abords thématique et axiologique. L’essentiel 

donc, de cette réflexion est de voir les éléments qui perturbent et 

affectent le héros dans la perception de son espace immédiat et 

pourquoi se propulse-t-il vers cet ailleurs qu’il ne connait pas. 

Djamel Mati est de ceux qui conçoivent l’espace comme l’entité 
par laquelle une partie de nous se manifeste. A travers son narrateur, il 
confirme cette conception en disant : « il y a des endroits qui font de 

nous ce que nous sommes »11. Pour saisir la portée d’un tel constat, il 
est préférable d’observer le héros dans ses différents comportements  
lui, qui est tout le temps sous l’emprise négative de son espace. 
Contestant l’idée d’appartenir à l’espace dans lequel il est largué, il 
manifeste le sentiment  de malaise. Si, jusque-là, les questionnements 
concernent uniquement sa personne, le héros ne tarde pas à se poser 
d’autres qui touchent également son rapport à l’espace. Il en ressort de 
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son appartenance à l’univers référentiel auquel il appartient. Toujours 
pris dans un processus réflexif inconstant, notre héros émet la 
possibilité d’appartenir au monde des morts. C’est dire qu’il est 
touché dans son coté sensitif, habilité à le renseigner sur la manière de 
s’inscrire émotionnellement au monde. On comprend, à cet effet que 
« l’identité humaine serait(…) indissociablement le résultat d’un 

corps émotif et d’un esprit réflexif »
5
. L’avis du narrateur épouse 

incontestablement cette réflexion, lui qui déclare: «et si j’étais mort, si 

je n’étais plus de ce monde sans que je m’en rende compte ? Tel un 

fantôme hantant son esprit ? »6. Cette simple pensée nous amène à 
nous pencher sur la notion de fantôme, qui, si l’on croit à la tradition  
n’est autre qu’une créature  aux contours physiques immatériels. Ne 
sentant plus son corps, ne sachant plus qui il est, le héros avoue son 
incapacité à résoudre sa propre problématique. Dans un autre registre  
et par opposition à cela, la situation s’inverse. On est loin d’un 
personnage malheureux. Nonobstant la perte de l’identité, de cette 
immatérialité, le personnage principal tire une certaine satisfaction. 
Son attitude est telle qu’il se trouve dans un bonheur total. Il en 
découle jouissance et enchantement, lui qui déclare: « je ne sais pas ce 

que mon corps est devenu, mais ce dont je suis sûr, c’est que le 

bonheur habite cette chose innommable et sans forme que j’occupe »7. 
En quittant le point B114, le héros enregistre une conjonction avec 

l’espace du cimetière. C’est l’occasion de chercher un patronyme. 
Devant cette problématique il admet qu’il est à la recherche d’une 
possibilité d’un nom, susceptible de l’informer sur son passé et 
éventuellement sur son devenir. C’est dans cet espace qu’il veut 
résoudre la première équation. Il déclare: « Je slalome entre les 

tombeaux en déchiffrant les épitaphes effacées par l’oubli, je cherche 

un nom: le mien. Je le cherche désespérément, mais pour le trouver, il 

faudrait que je le connaisse, ce patronyme »8. Même dans une autres 
conjonction, cette fois-ci actorielle, du moment que le héros se trouve 
en compagnie d’autres personnages, la quête garde sa constance. Dans 
un dialogue prolongé, le narrateur, pour assouvir la curiosité de l’un 
de ses vis-à-vis, répond : « je veux retourner chez moi, mais j’ai perdu 

mon origine. Je ne sais même pas qui je suis. Monsieur, savez-vous 

que je ne connais pas mon nom ? »9. En face de telles interrogations  
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accompagnent un personnage en manque de référents. L’affliction 

est telle que le personnage principal avoue : «ces interrogations 

que je ne cesse de poser : où suis-je ? D’où viens-je ? Et qui suis-

je ? »
2
, sont autant de questions auxquelles il est confronté, et 

auxquelles il essaye de répondre. Si ces interrogations sont 

toujours relatives à un esprit tourmenté, que le personnage se 

pose en aparté, cela touche également notre héros dans ses 

différentes discussions avec d’autres personnages. Il n’omet point 

de demander aux autres qui il est ? Il conçoit, à cet effet, cet autre 

qu’il ne connait toujours pas, comme une vérité avec laquelle sa 

quête de soi est possible. Jusque-là innommé, n’ayant aucune 

désignation, notre héros, s’engage dans une expérience évolutive 

et élaboratrice, pour une recherche totale. Il apparait, à cet effet 

que « l’identité est (…) quelque chose qui évolue, qui traverse des 

phases d’élaboration, c’est quelque chose qui murit »
3
. En face 

d’une mémoire défaillante, d’une perception négative de l’espace  

notre inconnu entend faire et entreprendre sa quête. C’est une 

quête sous forme d’une ouverture vers l’extérieur et vers 

l’ailleurs. Mis au parfum par sa femme sur l’endroit qu’il occupe  

le personnage se refusant à l’idée de s’établir définitivement dans 

le point B114, et de surcroit avec une femme qui prétendait être la 

sienne, exclut l’opportunité de rester tout en acceptant les faits. 

Tout lui fait défaut, lui qui ne sait toujours pas ce qu’il est, ce qu’il 

était et ce qu’il veut. Pour cela, Djamel Mati lui fait dire en termes 

claires ceci : « Je ne sais plus qui je suis, ni ce que je veux. La vie 

actuelle, dans cette piaule, ne me convient plus, celle d’avant ? Je ne 

m’en souviens plus et celle qui va suivre, je préfère ne pas y penser. 

Je crois qu’il faut chercher ailleurs, mais surement pas à ce point 

B114 »
4
.  

Ce condensé figuratif développe une articulation signifiante avec 
l’espace. De prime à bord, nous remarquons la dimension dysphorique 
de celle-ci, jouxté sur le plan thématique par l’incertitude et 
l’inquiétude. Le thème de l’emprisonnement est toujours pressant, car 
le héros est animé par l’envie de fuir et de tout quitter. Le doute 
s’avère encore plus présent ; le narrateur continue à se poser des 
questions sur sa personne. Encore une fois, il remet en cause, même 
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identitaire du héros. Nous allons voir, à cet effet, que plusieurs 
endroits, lieux et espaces, se mêlent pour mieux configurer une 
architecture se basant essentiellement sur des lieux référentiels et 
virtuels, nécessaires pour l’identité en question.  

Pour ce faire, nous ferons appel à la sémiotique discursive qui nous 
permet d’interroger le personnage principal, qui, dans un ensemble 
d’interactions, communique les valeurs de l’espace et les thèmes qui 
s’y rattachent. Se basant généralement sur son caractère segmentaire  
cette démarche se donne les moyens d’une investigation sémantique 
minutieuse. Il est, dès lors, retenu dans cette tache un ensemble de 
critères simples qui permettent d’avoir des sections analysables. Nous 
limiterons expressément notre segmentation aux disjonctions et 
conjonctions actorielle et spatiale que nous expliquons comme 
l’apparition ou la disparition des personnages et des espaces dans 
l’univers progressif du héros. 

1. Questionnements sur Soi: La réalité est celle d’un constat 

amer que le personnage principal se permet. Se réveillant dans un 

espace des plus lugubres, le héros de Aigre-doux, enregistre à 

travers une sémantique négative l’appartenance à un espace qu’il 

refuse. Un espace qui l’affecte dans son identité au point où le 

rejet est total. C’est pourquoi, le personnage principal s’interroge 

sur soi, sur les autres et sur son espace immédiat. Il déclare, à cet 

effet : « depuis mon retour, je ne reconnais plus rien, ni les 

personnages, ni les lieux, encore moins les comportements »
1
. Le 

présent segment nous convie à une réflexion plus large qui nous 

renseigne sur les différentes articulations de l’acteur principal. 

Nous estimons qu’en face d’autres personnages, le héros semble 

affirmatif quant à une inscription plus qu’absente, lui qui ne 

reconnait personne. Cette absence est visible aussi du côté de 

l’espace, avec lequel la conjonction semble fragile. Dans tel cas  

l’identité est comprise, dès lors, entre son rapport à l’espace 

immédiat et ses différents liens avec les autres. A cela s’ajoute la 

perte de la mémoire, chose qui empêche le héros d’avoir un 

rapport précis avec le passé, pouvant même le renseigner sur ce 

qu’il était. Les problèmes d’appartenance et d’identification 

surgissent alors, pour mieux développer le doute et le désarroi qui 
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L’histoire telle que racontée par Djamel Mati, nous invite à 
réfléchir au niveau du cadrage spatio-temporel, cet univers dans lequel 
se déroule l’essentiel d’une quête. Essentiellement donc, cette 
construction identitaire est tributaire d’une figuration spatiale et 
actorielle qui couvrent le théâtre d’une intrigue complexeoù l’acteur 
principal est, jusque-là, innommé. Cela, nous amène à interroger le 
personnage dans ses différentes articulations et le confronter à 
d’autres éléments textuels, pouvant nous renseigner sur sa dimension 
identitaire, et les valeurs qu’elle requiert. Conjointement à cette 
réflexion, une autre plus intéressante encore, prend forme. En face de 
cette quête qui met en interaction les deux entités textuelles, l’une et 
l’autre, de leurs oppositions,  acquièrent et recouvrent une dimension 
sémantique qui traduit un divers identitaire et spatial allant de la 
dysphorie à l’euphorie. De cet entrelacs, sera dégagé les différentes 
thématiques qui en découlent. 

Etant inconnu, ne sachant rien de l’univers qui l’entoure, notre 
personnage principal, présenté par l’auteur comme cloitré, prisonnier 
et anonyme, s’engage dans des rapports conflictuels avec l’espace, le 
temps et les autres personnages. N’étant point nommé, n’ayant aucune 
identité, se refusant à l’espace de son embrigadement,  l’impossibilité 
de le saisir et vu son rapport des plus inexpliqués au passé, au présent 
et au futur, sont autant de données qui nous poussent à nous interroger 
sur les raisons d’une telle privation et les profondeurs d’un tel 
déracinement. Se grefferont à cette problématique, dans un rapport 
opposé, les étapes et les moyens nécessaires au personnage pour 
répondre aux exigences de sa quête. Nous supposons, à cet effet, que 
la connaissance de celui-ci, passe inévitablement par plusieurs étapes  
que nous développerons par détails.  

L’histoire, en résumé, est celle d’un déchirement qui pousse le 
héros, avant d’entreprendre et aller vers la quête de ce qu’il est, de 
faire le point sur l’espace immédiat qu’il occupe. Connaitre 
préalablement les composants de son espace et les effets qui en 
ressortent, est plus que nécessaire à l’aboutissement de son 
expérience. A l’image des troubles et les tourments qui l’assiègent, le 
récit tel qu’offert par Djamel Mati est sous forme de plusieurs 
évènements  incertains et en rupture, aboutissant à l’incertitude 
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Résumé: On dirait le Sud : les élucubrations d’un esprit tourmenté de Djamel 

Mati nous donne à lire un personnage innommé, qui dans ses différentes pratiques 
spatiales, quelle soient référentielles ou virtuelles entend recouvrir son identité. Pour 
ce faire, il emprunte un itinéraire des plus contrastés. On refusant l’espace auquel il 
appartient, il aspire à un ailleurs qu’il conçoit comme pouvant l’aider dans son 
entreprise. Dans des conjonctions spatiales différentes mais intellectualisantes, la 
quête est plus que possible.  

Mots clés : Identité, quête, espace, onirisme.  
 

Introduction: La littérature permet de servir des histoires 
généralement fondées sur des principes plus au moins récurrents. 
C’est pourquoi, nous retrouvons, dans la majorité des textes, un 
ensemble d’éléments susceptibles de faciliter la compréhension de 
l’univers fictif offert par l’auteur. Les éléments textuels que sont les 
personnages, l’espace et le temps favorisent cette dynamique et 
permettent de jalonner des architectures fictives propres à chaque 
écrivain. Chez Djamel Mati, et précisément dans Aigre-doux : les 

élucubrations d’un esprit tourmenté, nous assistons à une mise sous 
récit d’une histoire d’un personnage, qui, perdu et égaré, essaye 
d’entreprendre une longue quête de sa personne. L’auteur a choisi de 
le faire transiter dans des points nécessaires et inéluctables pour 
recouvrer son identité. Ainsi, nous remarquons qu’à travers cette 
écriture, l’espace et l’Autre acquièrent et quelques fois déterminent la 
quête en question. Voulant savoir d’où il vient, où il est, et qui il est  
le personnage-narrateur entreprend un voyage, rencontre des gens et 
investit des espaces.    
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they have undertaken the task to strike back for self-empowerment and 
self-assertion, through a metaphorically massive penetration of the 
Western colonial mindset. As a response to the western conventional 
paradigms of subordination and exclusion, Choukri Khodja gives voice 
to the Algerian silenced voices, which have been driven by a strong 
desire to question the basic assumptions upon the legacies of western 
discourse. This audacity of the writer formed in the colonial school 
system prompted him to speak at a time of risk and obliges him to use 
deviation and camouflage as ways to cope with censorship. His veiled 
writing allows the author to be ironic while he invites the colonizer to 
review the issue of assimilation and asserts the permanence of an 
authentically Arab-Islamic identity. 
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a distinctive postcolonial critical consciousness in order to serve his 
cultural expression, and self-representation. 

Chukri Khodja is a writer fed in the arabo-islamic tradition but he is 
also the product of the colonial school system as we mentioned it earlier. 
His double heritage is reflected by the character of Youssef who "could not 
resist the very legitimate curiosity to taste the fruits of the French garden 
i.e, the French rhetoric. The author combines his Arab religion and a 
French blood and culture, which Youssef voices as follows: «J’ai idée que 
je puis avoir du sang français dans les veines et alimenter mon cerveau de 
la nourriture généreuse que contient l’islam» (P.62). We can deduce that 
Chukri Khodja and his character are open to dialogue and exchange 
between cultures, religions and languages while respecting differences and 
interests. Yousef is the son who is able to save the life of his father at the 
time where he publicly abjures Islam as the excerpt shows it clearly: «Mais 
Dieu a commandé cela. Dieu a voulu que le fils musulman d’un français 
redevenu chrétien ait en lui le mélange altier de la fierté arabe conjuguée 
à l’esprit chevaleresque français, grâce auquel il a su te protéger contre le 
mauvais parti que tous les croyants avaient décidé de te faire » (P.247). 
The passage shows a reversed situation of the main character. The author 
claims that the French school system allows him to take his place among 
the Algerian intellectuals between the two World Wars that filled this role 
of "spokesman" of his indigenous culture. He becomes the one, who 
claims to the colonizer through Youssef‘s behavior the right of being 
different. The author wants to achieve synthetic and complementarily 
between Algerian and Islamic modernity, French social, cultural identity 
between Algerian and French education. This reminds of the duplication of 
social personality of the author, who has been placed between two cultural 
spheres. The complexity of personality Choukri Khodja is clear in his 
writing. These inner-turns were strong probably the basis of a depressive 
crisis a few years before his death, and during which he destroyed 
everything he had as manuscripts.  
Conclusion 
It appears from our analysis of Choukri Khodja’s third novel that 

during the period between the wars, the social conditions have been the 
basis of the creation of many literary works; his novel cannot be deaf to 
that time. More significantly, the novel may be viewed as a loud call for 
radical revisions of the old body of assumptions and misrepresentations 
that have fostered the Western Orientalist discourse. Choukri Khodja’s 
subversive strategies markedly acquire greater levels of importance as 
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Si l’instruction se généralisait, le cri unanime des indigènes serait: 
l’Algérie aux Arabes» (P.97). If Chukri Khodja forces Arabic  to take 
place in a speech of the characters, it is because this language has been 
marginalized for benefit of the French that was broadcasted by the 
privileged channel of school: « Elle (l’école coloniale) devra assurer 
la prédominance de notre langue sur les divers idiomes locaux  
inculquer aux Musulmans l’idée que nous avons-nous mêmes de la 
France et de son rôle dans le monde» (P.85). The other points raised 
by Chukri Khodja in his work, that appears as a direct transposition of 
the aspects of the historical situation of colonial Algeria lies in his 
description of and the transformation of Djamâa Ketchaoua into a 
Cathedral. This act is common during the period of French Algeria. 
Several mosques were transformed into hospitals, stores or churches. 
We can even say that the attempted landing Charles V in Algiers in 
1541-50, mentioned in the work of Chukri Khodja is only a reference 
to the crimes of the French and their acts of violence against Algerian 
people. In addition, the names of characters refer to Islamic figures. 
This ties the reality of Colonized Algerians who fought to keep the 
Arab-Islamic identity. It can be said that El Euldj is a work based on 
careful observation of reality of social life. It is a study of the 
problems of Algeria during the first quarter the twentieth century. The 
attentive reader cannot fail to see the presence of a committed writer  
who depicts and presents Algeria with its history, religion, language 
and culture. History and society appear in the novel as so many texts 
that maintain a dialogue of many voices. 

Moreover, by inserting the history in the period Turkish rule of 
Algeria, the writer of El Euldj, the Barbary Captive, implicitly attacks the 
French occupation emphasizing enforcement actions experienced by 
Bernard Ledieux; an experience that directly reflects the fate of any 
Algerian slave of the French period. This sort of camouflage allows the 
narrator to speak with a lot of freedom on the differences and the 
oppositions between Muslim and Christian worlds, that of the ‘Other’. 
The voice and the tone used by the writer stresses a much more mature 
resisting discourse and voices out the subversive postcolonial attitude of 
the author who emerges as a “dissenting voice” capable of contesting the 
western hegemonic discourse. His subversive attitude remains intensely 
self-conscious and it is meant both to destabilize the West in its essence 
through a systematic reversal of the “order of things” and to allow the 
reader to mock modernity through a political eye-witness who possesses 
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behind his main characters, Choukri Khodja holds the same discourse  
which is expressed as follows: "I do not want to be Arab", "Do not 
worry, as I am intelligent and because is rejected by his native society. 
He declares: « Je suis déçu, Cuisinier, je pensais trouver auprès de toi 
un peu de réconfort, je trouve haine et mépris» (P.45). Ledieux, the 
renegade is rejected in the image of any person committing that 
"forbidden act (Haram)."It is therefore repudiated and it is called 
"M'tourni" as he states: « je ne pouvais me défaire de ma foi 
chrétienne, celle que je crois aujourd’hui la seule lumineuse et 
pure»(P.14). El Euldj goes on to say: "I have done more than to 
murder a man, I murdered a religion, my religion, that so beautiful and 
enchanting”[...] I could not rid myself of my Christian faith, which I 
think now the only bright and pure faith (108). The main character’s 
confessions explain well the tormented life of the renegades who are 
harassed by remorse for having denied one day their native religion. 
Indeed, assimilation is always "crowned" by failure. Moreover, in his 
religious discourse, the Mufti, Youssef talks about the true Muslim 
religion. He reinforces his arguments with the image of an Islam free 
of any Marabout practices; an Islam that refuses fatalism; the 
following passage tells more: « L’homme serait une négation s’il 
n’avait pas de volonté propre, s’il n’avait pas de personnalité et s’il 
se condamnait à une activité béate, attendant de la volonté divine la 
direction de ses gestes et de ses mouvements » (P.177). Furthermore  
the mufti discusses by reference to the development of a dynamic 
Islam taking every possible upgrade when stating: « Le monde 
arrivera à un stade d’apogée qui constituera pour l’humanité le 
sommet de la perfection scientifique et artistique […]. La pensée 
humaine sera publiée en un clin d’œil dans les quatre points du 
monde. Et tout cela, mes chers élèves se conjuguera à merveille avec 
la volonté divine » (P.109). In reality, this speech is addressed to the 
ones who consider Islam as a religion of intolerance and 
intransigence. Chukri Khodja, through the voice of Youcef wanted to 
overturn prejudices on the fatalism of Islam and Muslims, he allows 
the reader to discover that "the people receive the instruction to which 
he is entitled. Such a description reflects the disintegration the 
education system imposed by the colonizer. The French fought against 
the Algerian school. They were aware that teaching and instructing 
Algerians is a real danger for them as this declaration shows it clearly: 
« L’instruction des indigènes fait courrir en Algérie un véritable péril. 
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Far from meaning a full integration in the cultural and religious 
systems imposed by the colonizer, the story of Bernard Ledieux or Omar 
Lediousse is not presented as a positive example of assimilation. As an 
illustration, during one of his prayers at the mosque, the hero reaffirms 
his Christian identity and publicly renounces to his adopted religion  
Islam. His route ends in madness and death. The work focuses on the 
barbaric and despicable act that the occupant requires a colonized to 
assimilate the religion and culture of colonizer. The novel offers also to 
be read that French colonization, which lasted a century in Algeria, may 
follow the same fate as the powerful Turkish Regency, which was 
dismantled by the French colonization. More importantly, in this 
historical novel, Chukri Khodja lets the voice of the oppressed heard 
rather than that the oppressor. In so doing, the author breaks the 
oppressor’s monological discourse. The Algerian population becomes the 
basis of the breakdown of colonial monological discourse and shows that 
Islam posed a problem since it encouraged far greater piety among its 
adherents than Christianity. 
Re-telling of the Barbary Captivity Narratives 
As it has been mentioned earlier, no discourse can be completely 

silenced or negated. If the perspective known as Orientalism focuses 
on the West’s perception of the Orient in the process of self-
representation, what could then be the discursive ramifications of a 
strategic reversal of modes of representation inherent in such a 
perception? The author of El Euldj, Captif des Barbaresques’s eyes on 
the French, Turkish, and Western domination underlines an invective 
and counter hegemonic attitude of the author who is functioning not 
simply as an individual but metonymically as the eye and voice of 
long silenced and misrepresented Algerian. Based on the author’s 
experience of colonial history, the novel is a good example of how the 
“cultural contested codes” are used. It is closely concerned with the 
ways in which different modes of interpreting culture are tight to the 
historical, institutional, and social contexts in which these 
interpretations are produced. If Chukri Khodja develops a whole 
speech about assimilation, it is because it was part of the daily 
political agenda of Algeria during the twenties. French colonial 
system required of the indigenous people a renunciation of personal 
status to join the class citizens of the first order. Apart from a few 
isolated cases, the Algerians pointed at it as a betrayal. While hiding 
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two groups: the Captive’s discourse but also other discourses of the 
Algerians’ experience of colonization. The author looks at how 
encounters between the two groups have an impact on their self-
reflection and the emergence of new identities. Choukri Khodja shows 
that the image of the captive as a naïve and unreflective individual is 
quite wrong as, even though one can easily get the impression that he 
searches for authenticity. His discourse evolves between various (often 
contradictory) positions and dimensions. For example, Bernard Ledieux 
is well aware that the local people are actually “inventing” their cultural 
identity for them. It seems that the author is interested in how his 
informants understand the racial, ethnic and cultural labels created by 
the “other”. By using a dialogical self approach, which challenges static 
identities, he debunks the idea of the Westerners captives, who hold fast 
to their ideals while courageously struggling for freedom. The study of 
the polyphonic construction of self in dialogue with the other can help 
review canonical “culturalist” and static approaches to acculturation and 
assimilation often used by the colonizer. 

In order to escape censorship, Chukri Khodja anchors his story 
about Algeria during the Turkish period. The central character is a 
French Christian captive, named Bernard Ledieux. To escape the 
unbearable conditions of his captivity by the Barbary pirates, Ledieux 
agrees to be converted to the Muslim religion and accepts also to 
change his identity. He becomes Omar Lediousse, who marries Zineb  
a Muslim daughter of an Algerian notable Baba Hadji. As many 
Christian converted to Islam, Bernard Ledieux becomes Muslim from 
a perceived necessity of a slave; he thought it was in his best interests 
to do so in order to improve his conditions and escape servitude. It 
stems also from his desire to improve his social status and material 
circumstances. But deep inside himself, the new convert feels 
overwhelmed by his French and Christian faith. The conflict works on 
a historical situation of displacement. It can be interpreted as a kind of 
“deviation” by the author to express himself freely on the Algerian 
situation, not from the Turkish period, but of the French colonial 
situation. Chukri Khodja uses deviations and stratagems in his 
discourse to show and express his awareness of colonial injustice. He 
highlights the oppositions and differences between the Muslim and the 
Christian worlds while proving that assimilation is a “façade” or an 
appearance that hides lot of things. 
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phenomenon by coordinating the narrative around dichotomous reports 
such as history vs. ideology; colonized vs. colonizer, Metropolis vs 
Colony. In short, it is a moralizing text that marks a series of formal and 
ideological breaks. The author examines through a discursive narrative 
how group identity is represented, constructed and negotiated and how 
the relationships between identities and actions build up group self-
representations. 

Chukri Khodja in his El Euldj, a Barbary Captive, has no interest in 
attaching importance to the Turkish period at that crucial time in history 
when French colonization put the country in turmoil. Already in his first 
novel, he shows his awareness about colonial injustice. Khodja wanted  
in his way, to be a specific witness of his country under French 
colonization where the theme of the barbarism of colonizer was 
dominating. His work has not failed to show and to insists, like the 
main character of the narrative, that Algeria's accession enclosed by the 
colonial system, means its allegiance was only a pretext for this 
character oppressed for survival. This suggestion can be justified by the 
author's appeal to the mask and his desire to divert attention from 
censorship. Indeed, the movement of nationalism did not yet exist. It 
grew more and more during the thirties. But to answer the question: 
why precisely the Turkish period? We can justify this choice by the fact 
that it was the period immediately preceding the French domination. 
There is a certain relationship between barbarism practiced by Turks 
and the one practiced by the French even though they were more 
ferocious than their predecessors. For the author there are strong 
relationships between narrative and identity. He explores the various 
linguistic and rhetorical resources that can allow identifying the 
narrator’s identification in the storytelling. By telling stories, the 
narrator represents not only the social worlds and to evaluate them but 
also to establish himself as a member of particular groups through 
interactional, linguistic, rhetorical and stylistic choices. In so doing, he 
evaluates how the colonized people present themselves in relation to 
others through an examination of narrative technique to express 
solidarity. He also looks at the kinds of categories that the narrator uses 
to talk about the self and the other. In the narrative, Algerian identity is 
expressed through the use of different local terms such as: reïss, oukil el 
hardj, saigi, khaznadar, khodja el khil, muphti, pacha, officier des 
janissaires (Khodja.1929: 6, 18, 58). The author maps the discourses of 
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Barbaresques reveals, in the character of Bernard Ledieux, the 
detrimental effects of colonialist psychology even on the culturally 
privileged who are its apparent beneficiaries. Ledieux is clearly the most 
culturally privileged character in the novel; he is also the character who 
most overtly exhibits the attitudes and behaviors associated with 
colonialist psychology. For one thing, he fervently believes in French and 
Christian supremacy, a colonialist ideology that Anglo-European people 
used in order to justify their subordination of the Africans. Re-
appropriation and subversion of the colonial discourse might be one area 
of analysis here. What appears from Choukri Khoudja’s novel is the idea 
that colonialist psychology is not confined to the depiction of characters 
the novel itself discredits, such as Bernard Ledieux. Rather, colonialist 
psychology is a pervasive presence in the narrative as a whole because 
that psychology is central to the characterization of the narrator, a voice 
from inside. In addition, the novel helps us understand colonialist 
psychology from the viewpoint of the colonial subject, who, remaining a 
cultural outsider even after he regains his freedom and status.  
Choukri Khodja’s Novel: an Alternative Voice. 
The date of publication of the novel is very significant. It corresponds 

to the centenary of the conquest of Algeria. French colonization was 
about to celebrate its centenary. It was a crucial time in Algerian history  
it corresponded to the eve of the centenary when settlement was 
preparing to celebrate in Algiers and in the rest of the country one 
hundred years of French presence and domination. There was a decade 
from 1920 to 1930 as defined by two famous events, the first is the end of 
the First World War, the other is the centenary of French colonization. 
The oppressor no longer felt threatened. After a century, it has 
established its domination over the whole Algerian territory and 
succeeded in deconstructing the society. El Euldj was produced during 
the first quarter of the century and contains all Westerners’ clichés and 
colonial stereotypes about the evils of the Barbary pirates, insecurity  
poverty, marginalization, and especially religious conflicts. It can be 
regarded as the outcome of writing and literary requirements, which is 
expressed in the language of the occupier denying this literature in its 
practice of the assimilation policy advocated by the French colonial 
power. More significantly, the novel follows closely the political events 
of the period and aspires to be heard as an alternative voice of the 
colonized. Its author provides his views on issues from the colonial 
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colonialist ideology by depicting the misdeeds of the colonizers, the 
suffering of the colonized, or the detrimental effects of colonialism on 
the colonized. Such analysis is not always as straightforward as a 
simple outline might lead the reader to expect, however. For the 
ideological content of literary texts is rarely able to confine itself to 
such tidy categories. Choukri Khodja’s El Euldj, for example, is 
extremely anti-colonialist in its negative representation of the colonial 
enterprise. The other attempt to find a common denominator in 
postcolonial literature is made by Helen Tiffin, who claims that the 
“subversive anticolonialist maneuver, which characterizes post-
colonial texts” does not lie in “the construction or reconstruction” of 
national cultural identity, but rather in “the rereading and rewriting of 
the European historical and fictional record”. The theorist argues that, 
as it is impossible to retrieve a precolonial past or construct a new 
cultural identity completely free of the colonial past, most postcolonial 
literature has attempted, instead, “to investigate the means by which 
Europe imposed and maintained colonial domination of so much of 
the rest of the world”. One of the many ways postcolonial literature 
accomplishes this task, Tiffin maintains, is through the use of what 
she calls “canonical counter-discourse,” a strategy whereby “a post-
colonial writer takes up a character or characters, or the basic 
assumptions of a British canonical text, and unveils its colonialist 
assumptions, subverting the text for post-colonial purposes”. As Tiffin 
observes, canonical counter-discourse doesn’t unmask merely the 
literary works to which it responds, but the whole fabric of colonialist 
discourse in which those works participate (Tiffin. 1987:95).  

It is important to mention that Chukri Khodja belongs to the group of 
intellectuals educated and trained in French colonial schools. He masters 
the culture of the colonizer then he uses such an education to assert his 
Algerian identity. His novel El Euldj, captif des Barbaresques, illustrates 
the writing movement, challenges the colonial ideology, and subverts its 
historical significance. Throughout his third novel, he tells the story of a 
French character named Brenard Ledieux who was captured by the 
Barbary pirates. To escape the harsh living conditions of captivity, he 
converts to Islam but not totally because he renounces his Muslim 
religion to become Christian again. Thus, he suffers from an inner 
conflict as his identity becomes disturbed and unable to enter the world 
of the “Other” and ends in death. Khodja’s El Euldj, Captive des 
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As mentioned earlier, many postcolonial theorists argue that 
postcolonial identity is necessarily a dynamic, constantly evolving 
hybrid of native and colonial cultures. Moreover, they assert that this 
hybridity, or syncretism as it is sometimes called, does not consist of a 
deadlock between two warring cultures but is rather a productive  
exciting, positive force in a shrinking world that is itself becoming 
more and more culturally hybrid. This view encourages ex-colonials 
to embrace the multiple and often conflicting aspects of the blended 
culture that is theirs and that is an indelible fact of history.2 What 
makes Chukri khodja’s Eluldj important, in this context, is the fact 
that it offers a narration of an experience through the times and spaces 
of colonial Algerian society. The story speaks of the violence of the 
Algerian settler-state as an integrative assault on the author’ own 
identity as a ‘native’ through a gridlocked system of interlocking 
modes of oppression. The text also provides a site of colonial contest  
for such “in-between space”, to paraphrase Homi Bhabha, and a 
ground for elaborating strategies of selfhood that initiate new signs of 
identity, innovative sites of collaboration and contestation in the act of 
defining the idea of Algerian socie (Bhabha [1994] 2004:123-125).  
The text of Chukri Khodja demonstrates that crossing transcultural 
borders exposes the captive not only to physical hardships but also to 
psychological trauma. It also reveals that such crossing expose the 
captive and the reader to the alternative paradigms of his captors. So  
how does Choukri Khodja’s novel respond to or comment on the 
characters? What does the text reveal about the operations of cultural 
difference; the ways in which race, religion, class, gender, sexual 
orientation, cultural beliefs, and customs combine to form individual 
identity, in shaping our perceptions of ourselves, others, and the world 
in which we live? One answer to these questions is that a plurality of 
voices, including an equal representation of historical narratives from 
all groups, helps ensure that a narrative told from a single cultural 
point of view that, nevertheless, presumes to offer the only accurate 
version of history will no longer control our historical understanding. 

Following Helen Tiffin’s lead, we examine how Eluldj as a 
postcolonial text that reshapes the previous interpretations of the 
Barbary tales. When looked at through Helen Tiffin’s ideas provided 
in her essay namely, “Post-Colonial Literatures and Counter-
Discourse” (1987), it appears that Khodja’s novel resists the French 
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goal is to show how its author contributes to the expression of the 
growing anti-colonial sentiment that led to the war of independence. 
The task is to explore the discursive methods Choukri Khodja uses to 
represent the West and highlights how western cultural prejudices and 
stereotypes can be destabilized and how the discursively inflected 
distortions of the Orientalist mindset can be disturbed. The choice of 
this text is determined by a strong desire to discover how the “Other” 
of the Orientalist ideology examines and understands the Western 
“Self” and how the Centre vs the Margin binarism of imperial 
discourse can be debunked. Choukri Khodja moves farther away from 
the content of the Western accounts about Barbary captivity and 
foregrounds, instead, the ways in which a text is interpreted by a 
different culture to fit the ideological needs of its own power 
structures, which is the main concern of postcolonial writers. In this 
context, the novelist tells a story as a corrective to some Western 
accounts with their colonialist ideologies. In this sense, cultural 
exchange challenges the project of cultural identity that Homi Bhabha 
describes as the representation of a radical rhetoric of the separation of 
totalized cultures that live unsullied by the intertextuality of their 
historical locations, safe in a mythic memory of a unique identity 
(Bhabha [1994] 2004:88).    

However, before starting our analysis, since the writer is not well 
known, it seems necessary to give some biographical references. 
Chukri Khodja is the pseudonym of Hassen Khodja of Hamdan. He 
was born on February 11, 1891 in Algiers (Casbah). He is issued from 
a wealthy and well ranked family of small traders. At the age of 
sixteen, after the death of his father, he enlisted as an accountant in a 
Jewish merchant Lyre Street in Algiers. The following year, he was 
admitted in a religious Madrasa, which he attended until 1922 where 
he obtained the higher degree. Then, he worked as a court interpreter; 
he was also appointed to do the same job successively in many regions 
such as Remchi, Oued Fodda, Tablat, Medea. Finally he settled in 
Blida. In 1933, he was selected to be the supervisor to all the Court 
interpreters’ classes. He was then affected by the trials imposed by the 
war of liberation. Consequently, he demanded his retirement by 
gradually ceasing his activities in 1960. A few years before his death 
in 1967, he suffered from a depressive crisis and destroyed all he had 
as manuscripts (Achour.1990:37). 
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Abstract 
This paper examines Chukri Khodja's El-Euldj captif des Barbaresques (1929) 

as an early challenge to the colonial paradigm of assimilation through its author’s  
re-appropriation and subversion of colonial discourse. The novel attests to an active 
literary dialogue that evolved in response to changes in the Third Republic’s 
colonial policies following the First World War. Taking that critical moment of 
French colonial history into account, Chukri Khodja’s narrative deconstructs the 
French discourse and reveals its disturbing, hidden implications. The present article 
explores how does the text respond to or comment on the characters, topics, and 
assumptions of a (colonialist) work by following Helen Tiffin’s theoretical guiding 
principles, which examine how can a postcolonial text reshape the reader’s previous 
interpretations of canonical texts. Our final goal is to show how each of the work 
and its author contributed to a growing sentiment of anti-colonialism that would 
eventually lead to Algerian independence.  

Résumé en français 
Ce présent article considère El-Euldj captif des Barbaresques de Chukri Khodja 

(1929) comme étant un défi contre l’idéologie assimilationniste à travers la 
réappropriation et la subversion du discours colonial. Par le biais de son roman  
l’auteur propose un dialogue littéraire actif évoluant en réponse aux changements 
dans la politique coloniale de la Troisième République après la Première Guerre 
mondiale. Mettant en exergue  ce moment critique de l'histoire coloniale française  
le récit de Chukri Khodja déconstruit le discours français et dévoile ses implications 
inquiétantes et cachées à travers les commentaires des personnages du récit. Notre 
analyse a pour objectif d’explorer le texte utilisant une base théorique suggérée par 
le théoricien Helen Tiffin, qui démontre comment un texte postcolonial peut 
remodeler des interprétations antérieures de textes canoniques. Le but étant de 
montrer comment l'œuvre de Chukri Khodja a contribué à un sentiment croissant 
anticolonial qui a conduit à l'indépendance de l’Algérie. 

The present article explores how Chukri Khodja’s El Euldj, Captif 
des Barbaresques (1929) responds to or comments on the colonialist 
discourse and its principles that manifest therein. It investigates how 
this postcolonial texts reshapes the prototypes of representation 
particularly as they pertain to the notion of counter discourse and 
counter hegemonic modalities of resistance and subversion. Our final 
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regarded as a remedy to lessen and counteract the displacement and 
alienation he experiences during his colonial education; his resort to 
storytelling as a survival tactic not only amidst unwelcoming 
surroundings but, more importantly, to compensate for his own 
inadequacies and frustrations. More importantly, storytelling presents 
the bulk of material used by Feraoun. It must be emphasized that other 
forms of oral narrative, folktales that focus on gender and legal 
problems, divorce and custody dispute settlement of women, and 
interethnic marriages, which the author uses as various elements from 
oral traditions which have an important place in his community. He 
uses them as a way to enrich his narrative, to give it form and 
structure, and from there, to imbue it with meaning. His use of 
material from his oral tradition range from the use of familiar images 
and symbols, myth, proverb forms, songs to fables including the 
morality they preach, and vision they express. All of them are 
assigned a function in the narrative. So, we can deduce that the hold 
that oral tradition exerted on Feraoun is so strong that we can say that  
although he is greatly influenced by their readings of Western writers  
there is sufficient evidence of his use of traditional material, which 
comes to sight in the vocational and cantatory devices from oral 
traditions used imaginatively to draw attention to his traditional 
society.  
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incident thoroughly from all sides until it was understood, and that one 
among other conclusions, is spelled out briefly by Lamara. The 
inevitability of death is also presented in metaphorical language in 
which life is symbolized as a journey with the beginning of life and its 
end. It represents the world beyond the physical and mortal realm in 
which the dead man’s exists. The connection between the two worlds 
is expressed by a folktale to show the wisdom of ancestors. It tells the 
story of a Cheikh and the Sultan, told by Si Mahfoud to his visitors 
(P.79) and it is expressed as a piece of advice to Slimane and 
Ramdane. 

 
Conclusion 

In sum, Feraoun works the oral elements and uses storytelling as a 
means to investigate the worldview of the Kabyles and provide a 
snapshot of the social and historical context that has shaped and 
continues to shape this culture. Storytelling can be seen as a part of his 
larger project of reassessing the history of his Algerian people by 
presenting divergent accounts of what really happened. Storytelling  
the quintessential ingredient in the oral tradition, is used by Feraoun to 
empower his characters with a voice and, therefore, provide the means 
to reconstruct their own histories. As a storyteller, he becomes a a 
kind of cultural mediator, building a bridge to allow the listener/reader 
to cross from one culture space to another. One of his projects in his 
work is the examination of how history and memory intertwine and 
interfere with each other. Feraoun uses apt metaphors and vivid 
similes that reflect the social and spiritual experiences of his people. 
The literary significance of the expression is made manifest in the 
elegance of the words used by Ramdane; their appropriateness, and 
their perceptiveness with which they are uttered within the context of 
the narrative. The contents of the stories are changed by oral 
transmission, which gives birth to “numerous versions of a tale, often 
very different from each other and sometimes hardly recognizable. 
Feraoun draws on the tradition of unraveling numerous versions of a 
tale to add different perspectives to the story. Storytelling, therefore  
can be seen as a kind of counter-history to those fictional colonial 
accounts about his fatherland. As mentioned earlier, it can also 
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4-The Tale and its Multitude of Interpretations  

The next idea that links Feraoun’s second novel to storytelling is 
through what Walter Benjamin calls “amplitude of interpretation”. 
This technique can be seen in the open-ended closure of the narrative. 
Amer’s tragic end can be subject to four interpretations: Firstly, the 
death of Amer means that no one can escape his fate; he falls in a trap 
exactly on the same model as that which André sets for Rabah ou 
Hamouche. Secondly, Amer’s tragedy signifies his failure to 
reintegrate into his community. As he becomes alienated and unable 
to reintegrate, he kills himself since Western values implanted 
arbitrarily lead to his destruction. Thirdly, Amer's death means victory 
and not a hopeless ending since, in death, Amer finds the harmony and 
rest that eluded him from the moment he left his homeland. The 
closing chapter is an epilogue in which the death of Amer leads him 
towards peace, reconciliation, and reconnection to the earth: “Ce sont 
les pierres et la terre- même qui le tuent” (P.220). The return to his 
final resting place can be seen as the ultimate source of peace and 
harmony that Amer found so deceptive in his life. It is a place where 
all his conflicts vanish. It becomes perfectly clear that the death of 
Amer and Slimane have merged their souls at rest. The sinister death 
ends Amer’s consciousness of guilt while Slimane is granted grace 
and peace by his return to his beloved land. Finally, what the death of 
Amer offers, is a warning to observe correct behavioral codes. Amer’s 
misbehavior as a man, who rebelliously steps beyond cultural limits, is 
met by troubles as a consequence of his misconduct. If we consider 
Amer’s tragic death, then the fault is something in him, which leads to 
the love affair with a married woman and his error remains his belief 
that his personal desires can be or have a right to exist in a traditional 
society. Amer’s love affair with Chabha does not only bring shame 
and humiliation on their families but also brings to the ground Marie 
and Chabha and affects the lives of the entire village. As the novel 
closes, the love affair takes the calamity to its furthest extreme by the 
sense of blow it causes to his mother, his wife, his relatives and 
friends. The story is subject of many “endings”: the first is the horrific 
death of Amer; the second the effect on Chabha and Marie; finally, is 
the apparently conclusion drawn by the villagers, who discuss the 
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sympathy. Though he is not a great talker, he speaks when he must 
and his words are carefully chosen, go to the point, and speak of 
tolerance and forgiveness. He is equally dedicated to communal rather 
than personal welfare. He is presented as a unifier, a moralist, and 
therefore a model of character to follow. Feraoun shapes Ramdane as 
a wise man who ought to be consulted in time of conflict. His wisdom 
is clear and untiring from the beginning of the novel and appears in 
his readiness to reconcile the Ait Larbi and the Ait Hamouche 
families. He also mediates the quarrel between Amer and the Ait 
Hamouche, attempts to convince Slimane to not only accept and 
forgive Amer, but also to agree for a compromise (P.74). He 
convinces him that his nephew deserves kind consideration and 
forgiveness and hopes to spread the gospel of reconciliation and 
brotherly love between the two families. He tries to erase the 
disagreement and hate of the Ait Hamouche and the Ait Larbi caused 
by Rabah ou Hamouche’s accident in the French mine and keeps 
insisting that Amer is neither a guilty nor a wicked person, and that he 
is rather a victim of André's conspiracy. More significantly, Ramdane 
is shaped as the guardian of the tradition too, the voice of old 
ancestors as well as an executive of wise decisions. Feraoun also uses 
this character as a vehicle for expressing some of his own ideas and 
projects. He advises Amer and invites him to come back to the 
wisdom of the ancestors in the cemetery (P.103). He has proven to be 
wise and succeeds in maintaining his position in the village. He also 
keeps the respect of his neighbors integral. In the course of the 
narrative, Ramdane is depicted as a more thoughtful man than Amer. 
The expression of his own passionate feelings is made in coherent and 
carefully structured sentences which indicate his considerable self-
control. As the situation deteriorates with the women’s gossip at the 
fountain, followed by the drinker’s sharp words, Ramdane remains 
quiet and succeeds in using, without any reservation, whatever means 
are necessary to avoid humiliation (P.200). All these examples prove 
that Ramdane accommodates himself with his surrounding 
environment; all his virtues force the reader to regard him as the 
sanest and the most sensible character throughout the novel. 
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time and place because he is not in tune with his culture and does not 
possess the moral means to meet the eventualities of the story. He 
neither respects the values of his community nor collaborates in their 
preservations. He rather transgresses 'the code of honour’ and 
becomes socially maladjusted, out of tune with his native culture. His 
love affair with Chabha does not conform to the conventions of his 
community. Therefore, his clansmen stigmatize him because he 
disobeys the customs. Amer's conflict is caused by social 
circumstances which change his intentions and prevents him from 
reaching his objectives.  
3-Immersion in the Ancestral Traditions Through the Voice of 

the “Amusnaw” 

Feraoun, as mentioned earlier, grew with the habit to hear oral 
renderings of tales from various adults during his childhood life. In his 
turn, as a storyteller, he uses a whole repertoire of voices to tell about 
the traditional governance process as it is embedded in the Kabyle 
tradition. The storyteller’s voice captures the historical interpretations 
of their politics and its implications for local development through the 
eyes of a rural population. It is also the voice probing land use and 
questions about the changing concepts of land tenure among the 
dwellers of Ighil-Nzmen that reveal how land was an important 
symbol of control for the Kabyles. It is the burning voice that has 
embraced oral histories, particularly to capture the knowledge and 
memories of people, both nationally-prominent and in local 
community, who struggled against the colonial oppression, racism and 
injustice. These oral sources challenge the dominant historiographical 
assumptions. It is also the voice bringing its culture traditions  
knowledge and habits in its heads and heart, resurrecting and 
transmitting them in their new worlds. It is the voice, which offers the 
closer look at his society’s value than any written record could. 
Finally, it is the voice reiterating that people's culture, identity, and 
view of the world cannot be fully expressed and totally understood in 
isolation from its language. 

More precisely, the voice of the storyteller is complemented by that 
of the “Amusnaw” represented by Ramdane. In his voice, resides an 
abiding, soft nature which forces the reader to feel respect and 
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decision to return to his fatherland. The quest for a return to his 
origins, and his efforts to reintegrate himself in his native village, all 
correspond to the pattern of the Kabyle storytelling. Three phases 
describe the spatial and chronological progression of Amer-Oukaci in 
the novel; the happy and incessant period when he lives in his village  
a well-structured universe with its norms and social values. Then 
follows the difficult period when he resides in an alien setting, an 
environment which does not help him to make choice. The final stage 
corresponds to Amer’s return. As a storyteller, the author exposes the 
traumas of this Algerian idealist young man. After his coming back 
from France, he attempts to reintegrate himself into his native village 
life. The tragic consequences of his emigration and encounter with the 
European cultures reveal certain problems due to French colonialism. 
The time of the narrative spans over twenty years. The story begins 
with Amer’s departure to France and ends with his death. In France  
Amer stays fifteen years. La terre et le sang contains retrospective 
movements, described by Gennette in his Narrative Discourse (1980)  
as analepses that differ from conventional flashbacks, referring to 
related incidents which have occurred before the time of their 
narration. Through these analepses, the narrator departs from the 
present story of Amer in his village to inform the reader of some 
earlier events. Feraoun uses ellipses to depict, for example, the origins 
of Amer’s alienation, the various hard conditions of emigrants in 
France, and Amer’s involvement in Rabah’s murder. 

More significantly, Amer resembles the hero of Kabylian oral 
folktales since he makes a circular journey in crossing the sea to 
France then returning to his village of birth. The second stage is 
represented by the withdrawal from home by Amer into France where 
he loses all sense of identity. The withdrawal is further intensified by 
being made into a completely alien environment. As folktale heroes  
Amer views life outside his village as chaotic; he discovers that 
people he has come across during his journey to France tend to behave 
contrary to the villagers of Ighil-Nzman. But unlike, the heroes of 
folktales, though Amer gains lucidity as a result of his journey, he 
remains unable to integrate himself into his community. His quest 
results in rupture, not in reintegration. He fails to adapt himself to his 
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La route serpente avec mauvaise grâce avant d’y arriver. Elle part de la ville  

cette route, et il faut deux heures pour la parcourir quand l’auto est solide. 

On roule d’abord sur un tronçon caillassé, bien entretenu, puis après, c’est 

fini : on change de commune. On s’engage, selon le temps, dans la poussière 

ou la boue, on monte, on monte, on zigzague follement au-dessus des 

précipices. On s’arrête pour souffler, on cale les roues, on remplit le 

réservoir. Puis on monte, on monte encore. Ordinairement, après avoir 

passé les virages dangereux et les ponts étroits, on arrive enfin. On fait une 

entrée bruyante et triomphale au village d’Ighil-N-zman(Feraoun.2003 : 03). 

The device of repetition used in the above passage does not 
facilitate access to Ighil-Nzman, which suggests a historical place 
reminiscent of the remote past order and stability when people lived in 
harmony closely linked by family contacts and their love for their 
land. Except for brief accounts of disruption, resulting from the 
exposure of one of its members to a foreign culture and values  
Feraoun's presentation of the period suggests social tranquility and 
shows the villagers’ sacred respect for the earth, their closeness to it  
and their dependence on it both in life and in death. The name of the 
village, Ighil-Nzman, is also suggestive of the author's evocations of 
Kabyle traditional life style where the concept of the tribe is 
consistently used as a signifier of order, harmony, and the depository 
of a valuable cultural heritage and cohesiveness. The community 
depicted distinguished by its fairly traditional values such as 
obedience to authority through certain customary laws and the 
preservation and observance of the ancient cultural practices 
prescribed by the ancestors. All of them aim to strengthen peace and 
order. Feraoun conveys, most faithfully, the quality of life in Ighil-
Nzman. The scenes he depicts come to life largely because of the 
wealth of details and the liveliness and appropriateness of the imagery 
stored in his and others’ memories. 
2-The Power of Collective Memory in the Narrative 
Another commonly used stylistic device which can be identified 

with storytelling is the circular quest. The structure of Feraoun’s 
second novel is grounded in the paradigm of storytelling and oral 
folktales which appear in the circular passage of Amer through a 
series of adventures which start, with his departure from his native 
village, Ighil-Nzman, through his nomadic life in Europe, and his 
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into French, under the title, Les Isfras de Si Mhand ou Mhand (1960). 
The strength of his La terre et le sang lies in its author's strong 
allegiance to the popular traditions of storytelling and folktale. 
Feraoun reproduces the rhythms, sentence patterns of Kabyle speech  
rural images, analogies and maxims which directly come from oral 
tradition. His evocations of cultural traditions serve two purposes: 
first, it is a counterclaim to the French allegation that Kabyle are 
uncivilized. Second, it is to provide a background justifying the 
narratives insistence on its own realism. Apart from serving as means 
of cultural preservation, the importance of storytelling, its recurrence 
in his novel assures that the oral collections have value to people  
there are hardly any of Feraoun’s novels that do not employ 
storytelling as literary devices which he uses to localize his novels in 
his Kabyle culture. 
1-The Technique of Being at Home in the Faraway  

Storytelling is displayed all through the narrative of La terre et le 
sang, starting from the name of the village of where the story is set. 
Ighil-Nzman is a rural community situated in a remote and 
unidentified space and time. The most outstanding and identifiable 
feature of storytelling is repetition. According to Isidore Okpewho, it 
is one of the most fundamental characteristic of oral literature. It has 
both aesthetic and a utilitarian value: in other words, it is a device that 
not only gives a touch of beauty or attractiveness to a piece of oral 
expression, whether song or narrative or other kind of statement. It 
also serves certain practical purposes in the overall organization of the 
oral performance (Okpewho.1992:71).The same characteristic of 
repetition is displayed in the first lines of the Feraoun’s second novel 
where the narrator announces that the narrative is based on a true 
story, which happened in a Kabylian village (Feraoun. 2003: 3). Then  
the same voice moves to delve into the past in order to reconstruct the 
story of a people; it tells their way of life; reflect what they usually do; 
what they think; how they live and have lived; list some of their 
values, their joys and sorrows. But the voice also warns that the access 
to such a place is not an easy task, the following passage is 
illustrative: 
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Kabyle mythology and folklore, a fact which apparently accounts for 
the predominance of Kabylian lore in his literary works. In his Le fils 
du pauvre (1950), the author narrates the traditional folk approach of 
organizing night stories and riddles around his aunts who usually 
place themselves at the edge of an audience in a circular formation 
and start by the traditional formula, "Machaho tlem chaho atidba rabi 
amussaru", the equivalent in meaning of the English "Once upon a 
time, a very good time. Not my time, nor your time, it is old peoples 
time”. The formulation serves to capture the attention of the audience 
and establish a close link between the orator and the listener. Feraoun 
describes his early immersion in story telling through his literary 
counterpart, Fouroulou Menrad as follows:               

When sleep fails to come, we tell stories while Nana works. I have to say that 

these stories drew me strongly towards my aunts […]. During storytelling  

she and I were in another world. From whole cloth, she knew how to create 

an imaginary real mover which we were rulers. I became judge and 

benefactor of the poor orphan who wanted to marry a princess, all powerful  

I witnessed the triumph of little Mquidech, who overcome the ogress, I 

whispered wise answers to Hechaichi, who tries to escape the chambers of 

the bloodthirsty Sultan […]The story flows from Khalti’s mouth and I drink it 

avidly.      (McNair. 2000:121). 

The stories were used in educating child into the culture of his 
people, teaching him ethnical principles and moral values, and 
anchoring in him the feeling of the group. In addition to this, the 
stories also provide recreation and entertainment. Feraoun is 
significantly influenced by African oral traditions which he drew from 
the Kabyle verbal art forms to create new visions of life and new 
poetic idioms with remarkable originality. The oral elements occur in 
the form of Feraoun’s imaginative use of storytelling. This oral 
narrative device constitutes the vehicle of the plot and the dramatic 
action in La terre et le sang. 

 More importantly, as a schoolboy, the influence of oral tradition 
on Feraoun continued. During the holidays, he and some of his friends 
enjoyed playing the flute and singing in the summer nights. He usually 
listened to some of his friends reciting stories and poems by the 
famous Kabyle bard, Si Mohand ou Mhand. The author was greatly 
influenced by Si Mohand’s poems which he collected and translated 
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However, the question addressed, in the context of our analysis, is 
for what purpose (s) Feraoun uses the oral legacy of storytelling; and 
how it is displayed in the narrative. First, the reason of using 
storytelling is a “strategy” aiming, first and foremost, to rescue the 
image of his world from European Eurocentric and colonial discourse. 
The use of some elements from oral tradition becomes a means to 
reclaim the lost heritage through an appropriate use of the cultural and 
linguistic tools available to him. The task is done mainly in reviving 
past history found in oral traditions and the memories of old people. 
More importantly, Feraoun gives voice to" the voiceless.” which 
stands for the quest for his countrymen’s voices. The value accorded 
to storytelling among other oral sources aims to document the 
knowledge of his people and to democratize history by representing 
marginalized people and groups whose voices, memories, and actions 
were often absent from the official (written) records. In other words  
storytelling in La terre et le sang is "not only a means of knowledge 
but also a frame of authority", which can be understood as a message 
or a testimony transmitted orally from one generation to another. It is 
also an evidence of his people’s pre-colonial past that was absent from 
dominant colonial histories and narratives. The task of the storyteller  
in this regard, is to decode the meaning of oral traditions reported to 
him as "oral statements” (White. Miesche. Cohen 2001: 2). 

Thus, the appeal to storytelling, therefore, can be seen as a kind of 
counter-history to those fictional colonial accounts about Feraoun’s 
homeland; it also becomes a kind of therapy to rationalize and 
counteract the displacement and alienation he experienced during his 
colonial education. 

Feraoun went to schools of western education, but his instruction 
and socialization process started around the family’s cooking fires 
after the evening meals, when all the family assembled to listen and 
participate in storytelling sessions. He grew up with tales about human 
beings personified as animals and animated trees, nature and spirits 
which constitute the largest corpus of the Kabyle oral stories. As a 
child, he was greatly influenced by the tales that his aunts (Khalti and 
Nana), used to tell in the nights around the firelight (Kanoun). He was 
brought up by his aunts who early in life inspired his interest in 
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some way. He creates the effect of allowing his readers to enter his 
inner world and share in his persona1 hardships and achievements. 
Stories connect people from different cultures. This link is 
exemplified by stories which bridge cultural divides, to teach the 
audience the need to respect and care for the elders and ancestors. 
Incorporating the art of storytelling belonging to societal groups also 
works towards the creation of tolerance in the community. The 
storyteller speaks a universal language through which he explores not 
only his own culture but also refers to the culture of other 
communities and other worlds, concludes the theorist (P.104). 
Strategies of Storytelling in Fearoun’s Novel 

In Mouloud Feraoun’s La terre et le sang, storytelling and the folk 
tradition forms the backbone of the narrative, which is peppered with 
myths and legends preserved among common people. Storytelling also 
occupies a prominent place in Kabyle culture as it affords people the 
best chances for sharing experience across it. The cultivation of 
language sensibility takes place in the context of storytelling as a 
creative activity. It recognizes the value of memory as the key to 
people’s relationship with their past, their heritage and sense of 
identity, as people tend to remember in the present the things, which 
in the past had borrowed significance for their existence. The novel’s 
characters speak and weave into the fabric of their everyday 
conversation with some allusions to folktales, legends, and myths. 
They support their opinions and attitudes with some appropriately 
chosen proverbs, traditional maxims and cryptic anecdotes. Their 
dialogues are chosen from an oral tradition. The non-verbal elements 
and their functions range from the creation of mood to local color, and 
Algerian flavor. The writer appeals greatly to the use of oral narratives 
which, in the words of Jack Goody, contain five aspects of literary 
forms including epics, myths, legends, folktales, and personal 
narratives which have many functions and many levels of 
interpretation. The telling of tales is often thought to be characteristic 
of all human discourse and it is fashionable to speak of narrative as a 
universal form of expression, one which is applicable to the life 
experiences of individuals and to the dramas of social interaction 
(Goody.2010:122). 
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vigorous, supple and subtle. It is a voice that is interested in the 
struggle against colonialism and efforts to overcome its legacy. It 
provides freedom of expression from one generation to another 
because it always connects people in good and bad times, and 
therefore, predisposes the communication focus to be interpersonal  
Similar to flexible clay in the hand of the skilled potter, it relentlessly 
expects renovation by the creative tongue and impulse of the verbal 
artist to re-shape it into even more fascinating forms. This voice has 
been, so far, not heard by Mouloud Feraoun’s literary reviewers, who 
have not even begun scratching the surface of the enormous 
complexity and intricacy of the form and content of La terre et sang. 
Walter Benjamin’s Concept of “Storytelling” 

Storytelling, as the German theorist suggests it,  is the act of telling 
stories based on a “communicable experience”, which means, a 
creative art and method contributing to strengthen and to regulate the 
auditor’s sporadic imagination in new ways that meet his needs as it 
helps his growth intellectually, socially, spiritually, and emotionally 
(Benjamin[1936], Zohn.1968:85). As a vocation to which everyone is 
called to participate, the story teller narrates his stories with an 
exciting and successful way to help the audience to learn. His stories 
in which listeners can look within and find deeper meanings that 
inspire and force them to create their own images (Ibid.95). 
Storytelling cultivates and promotes the use of memory and 
imagination in order to reinforce the communication skills and 
provide the tools with which the listener may effectively settle through 
life's daily interactions. The advantage of storytelling is not meant to 
know the story as part of the mental collection, but to feel it because it 
has a profound purpose to guide and transform human lives. Stories 
avoid thinking of imagination as a historical activity but as a daily 
necessity (P.102). Through the experience of storytelling, adds Walter 
Benjamin, the values and beliefs are easily transmitted in an 
understandable and memorable way to auditors via oral storytelling. 
Stories are given voice in a respectful and soulful way and a strong 
sense of community is created through oral performance as a special 
bond forms between the teller and what is told. The practitioner of 
storytelling reminds that the addresses are al1 bound to each other in 
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Abstract  

This article is an attempt to present new directions for understanding Mouloud 
Feraoun’s La terre et le sang (1953). By considering Walter Benjamin’s theoretical 
reflections, with a particular interest in his concept of «Storytelling », the task is to 
show that Feraoun can neither be regarded simply as a transmitter and a translator 
of the popular verb nor the reproducer of specific cultural patterns, but an artist with 
a rich and fertile imagination. The present paper examines the novel as an 
embodiment of the community-created culture and counter-colonial discourse  
making of its author a self-assertive community agent with the potential for forging 
a new historically informed identity. 
Résumé 

Le présent article propose une lecture du roman La terre et le sang (1953) de 
Mouloud Feraoun afin de montrer que l’auteur n’est pas uniquement un simple agent 
qui transmet et qui traduit le verbe populaire, encore moins le reproducteur de 
schémas culturels distincts. Il paraît tel un artiste doté d’une imagination riche 
incontestablement inspirée par la tradition orale Kabyle. L’analyse prend son 
fondement théorique à partir des stratégies discursives initiées par Walter Benjamin 
(1892-1940), une figure singulière de la pensée critique contemporaine. 

It is said that a young man collected stories from everyone he met but 

he never shared in return. Instead, he placed what he gathered into a 

bag which he secreted away in his closet. One day, the stories 

conspired 

to harm their collector for keeping them to himself. Luckily, a faithful 

servant found them and started telling:“Stories are meant to be shared 

and passed on to others" (An old Korean Folktale). 

Introduction 

The present article underscores the textual richness and brings to 
the fore the creative and discursive devices and strategies with which 
to examine the voice of Feraoun, the storyteller according to the 
theoretical concept of “storytelling” suggested by Walter Benjamin. It 
will focus on the teller’s voice, which is dynamic in nature, vivid and 
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